﻿LITERATURĂ ENGLEZĂ " ' SI ENGLEZA CARACTER NAȚIONAL V P Shestakov LITERATURA ENGLEZĂ ȘI CARACTER NAȚIONAL ENGLEZ Nestor-Istoria Sankt Petersburg UDC ( ) BBK Sh Shestakov V P Ш Literatură engleză și caracter național englez - St Petersburg : Nestor-Istorie, - p , ill ISBN - - - - Această carte este dedicată aspectelor culturale ale literaturii engleze Analizează texte literare legate de fenomene tradiționale ale culturii engleze și caracter național: sport, educație, călătorii, umor Cartea este destinată oricărei persoane interesate de istoria Angliei, literatură și cultură UDC ( ) LBC Pe coperta: Artist necunoscut John Donne, bine (c) V P Shestakov, (c) Nestor-History, Corector V P Martynenko LA layout original Filosofova Design copertă de LA Filosofova Editura "Nestor-Istoria" Sankt Petersburg, str Petrozavodskaya, tel : ( ) - - e-mail: nestor historia@list ru Semnat pentru tipar Format x Uib Hartie offset Imprimare offset Condiție-tipărire l Tiraj de exemplare Ordinul nr Tipărită în tipografia "Nestor-Istoria" , Sankt Petersburg, st Rosenstein, Tel : ( ) - - CONŢINUT Cuvânt înainte Caracteristicile naționalei engleze caracter William Shakespeare și umanismul Umorul englez ca mijloc de identificare națională Grand Tour: Literatura de călătorie și călători Istoria literară a Cambridgeului și Oxford Roman utopic englez al secolului al XIX-lea Opera lui Aldous Huxley: din utopie la coşmaruri "Apostolii" din Cambridge Literatura engleză și caracterul național englez Din lumea poeziei Tenisul în literatura și poezia engleză John Betcheman - Poet laureat Wystan Hugh Auden - poet și gânditor Charles Cowsley - "cel mai popular de la poeţii demodaţi " Dylan Thomas este un cântăreț inspirator în Țara Galilor Index de nume CUVÂNT ÎNAINTE Anglia este o țară în care arta și cultura au tradiții istorice lungi Această cultură diferă de alte țări ale lumii printr-o serie de trăsături caracteristice care uneori sunt greu de exprimat în cuvinte, dar care, în același timp, nu pot fi simțite literalmente peste tot și în orice: în comportament, viața de zi cu zi, tradiții, artă , moralitate, religie, limbaj În limba engleză, există un concept special de "engleză", care este dificil de tradus în rusă, dar care, totuși, exprimă destul de exact ceea ce aparține trăsăturilor culturii naționale engleze, spre deosebire de orice altă cultură Conceptul englezesc "Englishness" este atât de intraductibil încât este de obicei absent din dicționarele engleză-rusă Acesta poate fi găsit doar în Webster's Great Dictionary, unde este definit ca "o caracteristică sau calitate care îi distinge pe englezi, lucrările sau instituțiile lor (Oxford sau Cambridge exprimă esența englezității)" Cu alte cuvinte, acest concept înseamnă nu doar apartenența la engleză, ci o anumită esență a englezei, însăși esența ei Scriitorul englez George Orwell, autorul binecunoscutei distopie , a scris într-un scurt eseu England, your England: "Există ceva ciudat și ușor de recunoscut în civilizația engleză Această cultură are același caracter individual ca și cultura Spaniei Ea cumva Literatura engleză și caracterul național englez în mod indisolubil legat de un mic dejun copios și de duminici mohorâte, de orașe încețoșate și de drumuri cu vânt, câmpuri verzi și cutii poștale roșii Toate acestea creează o aromă deosebită a culturii Și mai presus de toate, aceasta este civilizația ta, acesta ești tu Poți să le urăști pe toate sau să râzi de el, să fugi de toate pentru un timp Dar budinca dulce și cutiile poștale roșii ți-au intrat pentru totdeauna în suflet Bună sau rea, țara asta este a ta și nu vei scăpa niciodată de tot ce a intrat cândva în tine " Această carte încearcă să exploreze "englezitatea" în literatura și poezia engleză, pentru a încerca să identifice ce este special care distinge arta engleză de alte școli naționale de artă Studiile de acest fel au atras în mod repetat istoricii de artă De exemplu, criticul german Dagobert Frey în , în ciuda războiului și a cenzurii militare, a publicat în Germania cartea sa The English Essence in the Fine Arts, în care face o analiză detaliată și pozitivă a principalelor genuri și trăsături ale artei engleze Ulterior, această temă a fost continuată de Nikolaus Pevsner, un excelent cunoscător al arhitecturii engleze și al monumentelor artistice, în cartea sa English Features of English Art Cartea lui Pevsner nu a fost un studiu academic A fost rezultatul prelegerilor lui Pevzner la radioul BBC și, prin urmare, este, într-o anumită măsură, de natură jurnalistică Dar, cu toate acestea, încercarea lui Pevzner de a afla care este diferența dintre moștenirea artistică a Marii Britanii și a altor țări europene merită, fără îndoială, toată atenția Ne bazăm pe această carte și suntem de acord cu multe dintre concluziile ei Cu toate acestea, originalitatea artei și literaturii engleze a fost înțeleasă de mulți autori Așa, de exemplu, la începutul secolului al XX-lea, istoricul de artă francez Robert Sizeran a scris că harta geografică a Europei continentale Orwell George Anglia, Anglia ta Londra, P - Frey Dagobert Englisches Wesen in der bildenden Kunst cuvânt înainte include diverse țări - Germania, Olanda, Italia, Spania Dar dacă ar fi să încercăm să desenăm o hartă estetică a Europei, atunci, din cauza influenței dominante a artei franceze, ar trebui să fie pictată peste tot în culoarea franceză Excepția este Anglia Ca toate țările europene, Anglia a cunoscut Renașterea, asociată cu o creștere generală a culturii, răspândirea umanismului și renașterea antichității Adevărat, Renașterea engleză nu a fost la fel de puternică și de lungă durată ca, de exemplu, în Italia Dar influența sa asupra culturii și artei nu poate fi supraestimată Nu este o coincidență că această epocă a produs două dintre cele mai mari figuri precum Thomas More în știință și filozofie și William Shakespeare în poezie și artă teatrală Renașterea engleză este un fenomen destul de târziu În secolul al XV-lea, când noi relații economice se dezvoltau rapid în multe țări europene, Anglia se afla într-o stare de cea mai profundă criză Înfrângerea în Războiul de o sută de ani, luptele feudale nesfârșite, războiul Trandafirilor Albi și Stacojii au dus la degradarea vieții economice și culturale a țării Tradițiile medievale în artă persistă pe tot parcursul secolului al XV-lea Abia la sfârșitul secolului se instaurează în țară monarhia absolută a Tudorilor, ceea ce pune capăt conflictelor feudale și deschide calea către o prosperitate în creștere rapidă asociată cu acumularea inițială a capitalului În Anglia, comerțul se dezvoltă rapid și devine cea mai mare putere mondială Timp de un secol, din anii până în anii , cultura britanică - literatură, muzică, dramă și poezie - a înflorit La sfârșitul secolului al XV-lea în Anglia se face simțită mișcarea umanistă asociată cu reforma educației și studiul autorilor antici Oxford a devenit centrul umanismului englez Umaniștii englezi precum William Grotsin, John Colet studiază lucrările lui Homer, Platon, Aristotel, își folosesc pe scară largă ideile în scrierile lor În Anglia, scrierile filozofilor umaniști italieni, care s-au opus Literatura engleză și caracterul național englez scolasticizat Aristotel din Evul Mediu Neoplatonismul şi epicureismul Caracterul național englez nu era static, era în continuă evoluție, luând forme și caracteristici noi Ideea conștiinței de sine națională datează din vremea lui Shakespeare, care în piesele sale a descris imaginea unei țări frumoase, deși sfâșiată de războaie intestine Astăzi este greu să ne imaginăm un englez din epoca elisabetană fără să ne referim la lucrările lui Chaucer, Shakespeare sau Marlowe Acest timp a fost departe de perfecțiune și cultură rafinată Dar chiar și atunci existau câteva trăsături tipice caracterului național englez Este de mare interes modul în care ideologia umanistă se reflectă în operele lui Shakespeare Opera sa dezvăluie idei noi despre demnitatea omului, despre locul său în lume, despre rolul artei - literatură, poezie, muzică, pictură - în formarea unei noi lumi umaniste În secolul al XVI-lea s-a născut în Anglia un nou gen literar, utopia Meritul pentru aceasta îi aparține lui Thomas More, autorul cărții Utopia În urma lui Thomas More, mulți scriitori englezi apelează la acest gen, încercând să descrie imaginea viitorului dorit Ulterior, în Anglia s-a născut o utopie negativă, înfățișând o imagine negativă a viitorului În secolul al XX-lea, în Anglia au apărut distopiile lui Aldous Huxley și George Orwell, avertizând asupra posibilității unui viitor nedorit, catastrofal Evoluția utopiei engleze este discutată în două articole din această carte O trăsătură esențială a caracterului național englez este umorul Chiar și termenul "umor", dacă ținem cont de semnificația sa specială asociată cu teoria comicului, este de origine engleză Practic, întreaga istorie a literaturii engleze, de la Chaucer încoace, a fost asociată cu umorul și diversele sale forme Am scris o carte specială despre asta: Shakespeare și umanismul italian (Moscova: Librokom, ) cuvânt înainte Se știe că Anglia este țara în care a avut loc pentru prima dată în Europa revoluția burgheză Această împrejurare istorică s-a reflectat în caracterul special al Iluminismului englez, care a dat naștere unei galaxii strălucitoare de minți iubitoare de libertate care pledează pentru dezvoltarea cunoașterii și educației, pentru libertatea cunoașterii față de religie și prejudecăți medievale Acest caracter al ideologiei educaționale engleze s-a manifestat, în special, prin utilizarea pe scară largă a satirei și umorului în literatură și poezie Cartea încearcă să afle trăsăturile umorului englez și legătura acestuia cu caracterul național În istoria culturală a Angliei, două dintre cele mai vechi universități ale sale din Europa, Oxford și Cambridge, au jucat un rol imens Acolo s-a educat elita politică, științifică și literară a țării Am scris cartea "Istoria intelectuală a Cambridge" despre legătura acestor universități cu dezvoltarea intelectualismului englez (Moscova, Ediția Institutului Rus de Studii Culturale) Această carte examinează legăturile Cambridge cu literatura, în special importanța și semnificația pe care Cambridge le-a primit în istoria poeziei și literaturii engleze Formarea și creșterea caracterului național englez și a conștiinței de sine, care a avut loc în secolul al XVIII-lea, s-au realizat în condițiile ciocnirii a două tendințe sociale opuse - naționalismul și universalismul cosmopolit Această luptă s-a reflectat în aproape toate sferele culturii engleze - în politică, morală, literatură, artă Reprezentanții culturii democratice au căutat să stabilească tradițiile naționale și limba națională în literatură, pentru a le curăța de influențele străine Acest patos pătrunde în toată opera lui William Hogarth, care în picturile și gravurile sale creează imagini vizibile ale tipurilor și personajelor engleze ale epocii sale Literal, la câțiva ani după moartea lui Hogarth, Anglia s-a transformat într-un imperiu imens cu cerințe și ambiții uriașe Londra a vrut să fie noua Roma Influențele europene au pătruns liber în barierele granițelor, iar Anglia s-a transformat într-o cultură internațională Literatura engleză și caracterul național englez centru cu idealuri cosmopolite bazate, de altfel, pe visul iluminismului european de a crea o comunitate culturală europeană În secolul al XVIII-lea, clasa superioară engleză a inventat o modalitate de educare a domnului englez prin călătorii în străinătate O astfel de călătorie a durat uneori câțiva ani, se numea "Marele Tur" Franța în special a fost un magnet pentru tinerii aristocrați, aici și-au perfecționat obiceiurile, manierele și caracterele Zilele "Micii Anglie" se terminaseră, iar Imperiul Britanic aspira la valori cosmopolite Călătoriile pe continentul european, în special în Italia, au dat naștere unei literaturi uriașe, în care, alături de eseurile de călătorie, se regăsesc minunate lucrări literare și poetice Istoria acestei literaturi este analizată într-un articol special, care este prima publicație pe această temă în literatura rusă Această tendință a fost dominantă până la Revoluția Franceză Intelectualii englezi au acceptat ideile de fraternitate umană pe care le-a proclamat revoluția, dar au renunțat la ororile terorii care au urmat primele luni ale revoluției De atunci începe creșterea naționalismului englez, care se transformă într-o ideologie a suveranității, izolarea Angliei de alte țări europene Această nouă tendință a fost ajutată de pericolul unei invazii napoleoniene "Într-adevăr, războaiele napoleoniene, despărțirea îndelungată a Angliei de continent, de care s-a legat acest război, au dus la ruperea treptat a cordonului ombilical care lega Anglia de Europa" Procesul de creștere intensivă a naționalismului are loc de la mijlocul secolului al XVIII-lea până la mijlocul secolului al XIX-lea Ca urmare, în această perioadă apare o căutare intensificată a conștiinței de sine engleză În literatura de specialitate apar un număr mare de publicații consacrate caracterului național englez, "sinceritatea" tradițională engleză Mare interes în acest sens Newman G Ascensiunea naționalismului englez Londra, P XIV cuvânt înainte prezintă A Comparative View of the French and English Nation ( ) a lui John Andrew, care dovedește originalitatea și superioritatea caracterului național englez Există, de asemenea, o revenire la idealurile naționale în pictură, un interes pentru formele naționale și stilurile locale, spre deosebire de universalismul cosmopolit Idealul artei este "britishness", care este asociat cu sentimentalismul, receptivitatea, simțul naturii Imperiul Britanic a dat naștere ideii de superioritate a națiunii engleze în lume Într-adevăr, între și , Marea Britanie a jucat un rol principal în economia mondială, controlând % din comerțul mondial, deținând colonii uriașe Odată cu căderea imperiului, naționalismul din țară a căzut fără îndoială, dar valuri de naționalism se răsfrâng periodic peste el astăzi Toate aceste procese sociale și culturale au avut un impact semnificativ asupra dezvoltării artei engleze, asupra dezvoltării stilului acesteia, asupra dominației anumitor genuri Pe lângă literatură, cartea examinează biografiile și lucrările unora dintre cei mai importanți poeți englezi ai secolului al XX-lea - Dylan Thomas, Wystan Auden, John Betchaman, Charles Cowsley Autorul se referă numai la autorii cărora le-a tradus și publicat-o poezia în limba rusă Având în vedere interesul actual pentru studiile culturale, în această carte autoarea încearcă să prezinte istoria artei engleze sub aspect cultural, incluzând, pe lângă denumirile, epocile și tendințele tradiționale, o descriere generală a caracterului național englez și refracția acestuia în genuri de artă populară Textul cărții conține o bibliografie extinsă care poate stimula studiul independent al culturii engleze Autorul speră că această carte va oferi cititorului o idee despre bogăția și diversitatea limbii engleze Auden W H Labirint Moscova: Grădina de vară, ; Și singuri și împreună Șapte poeți englezi Sankt Petersburg: Azbuka, ; Cowsley Charles Eu sunt soarele cel mare M , unsprezece Literatura engleză și caracterul național englez cultura artistică, privită prin prisma caracterului naţional englez Autorul le mulțumește tuturor celor care l-au ajutat la scrierea acestei cărți, în primul rând artistului englez, membru al Academiei Regale de Arte Philip Sutton, expert și ilustrator al lui Shakespeare și profesor la Universitatea Europeană din Florența, Edward Rees , care îmbină cunoștințele de filozofie cu dragostea pentru poezia engleză CARACTERISTICI ALE CARACTERULUI NAȚIONAL ENGLEZ Caracterul național englez este rezultatul istoriei bogate a țării, al tradițiilor sale, al obiceiurilor de comportament; este o reflectare a particularităților climei, naturii, caracteristicilor geografice Nu este ușor să descrii caracterul englez, pentru aceasta este necesar să descriem, de fapt, întreaga istorie și cultură engleză Dar despre unele trăsături caracteristice caracterului englez se poate vorbi separat, deși există, fără îndoială, pericolul, care s-a întâmplat cu mulți autori, de a cădea într-o oarecare extremă, simplificare sau exagerare Mai ales despre Anglia și britanici scrise de americani Ambele națiuni sunt geloase una pe cealaltă și au un lung dialog între ele, care a început în urmă cu două secole De pe vremea lui Dickens și Francis Trollope, englezii au început să scrie eseuri de călătorie despre vizitarea unei țări care a rupt legăturile fiului său cu țara sa mamă și a devenit un fiu vitreg neascultător Desigur, în această literatură predomină un ton edificator sau critic Din când în când această literatură este retipărită în antologii populare Nici americanii nu sunt datori De asemenea, nu fără ironie, ele descriu spiritul și tradițiile națiunii din care Literatura engleză și caracterul național englez s-au desprins și, menținând un limbaj comun, au creat un tip complet diferit de cultură și caracter Descrierea personajului englez este cuprinsă în lucrările unor scriitori, politicieni, filozofi și jurnalişti proeminenti americani - Thomas Jefferson, Washington Irving, Fenimore Cooper, Waldo Emerson, care a scris o carte specială "English Features", Bret Garth, Henry James, Henry Adams, James Truslow Adams, care a primit supranumit "Istoricul visului american" și alții Au existat multe note critice în această literatură, argumente despre contrastele dintre sărăcie și bogăție, despre privilegiile de clasă și barierele de clasă care împart societatea engleză, despre conservatorismul britanicilor și frica de schimbare Scriitorul american Fenimore Cooper, în notele sale despre Anglia, nota că această țară este "țara cel mai puțin preferată de săraci, dintre tot ce știu" William Preston a scris că cerșetoria, foamea, crima și pedeapsa sunt la fiecare colț în această țară Scriitorul și filozoful american Waldo Emerson, care a vizitat Anglia de mai multe ori, a scris o carte specială "English Features", în care a remarcat că Anglia este o țară a contradicțiilor și a surprizelor, în care sistemul feudal este păstrat într-o denivelare excesivă a bogăției si privilegii Percy Roberts a concluzionat că spiritul conservatorismului pătrunsese adânc în caracterul național al englezilor Adevărat, alături de aceasta, au existat și adevărați anglofili printre americani Artistul american Whistler și scriitorul Henry James au părăsit Parisul și s-au mutat la Londra, unde s-au găsit capitala lumii artistice și literare Aici li s-au alăturat celebrul artist american John Sargent și ilustratorul Joseph Pennel Henry James și-a petrecut cea mai mare parte a vieții creative în Anglia și a lăsat o amprentă mare asupra modului de viață englezesc Comparând America cu Anglia, a preferat-o pe cea din urmă Englezii, a scris el, au mai mult timp liber decât noi, mai mulți bani decât noi și o înclinație mai mare pentru distracție Pentru că societatea engleză din orice epocă era caracterizată de bogăție, recreere și dragoste pentru sport Caracteristici ale caracterului național englez Cunoscutul istoric american, specialist în istoria SUA, autor al celebrei cărți "The American Mind" Henry Steel Commager, începând din , a ținut prelegeri despre istoria Americii la Oxford, Cambridge și Londra Vizitele sale în Marea Britanie au rezultat în volumul volumului An American View of England, care prezintă lucrările autorilor americani despre Anglia din până în perioada postbelică Commager însuși a scris și un articol interesant despre personajul național englez, dedicat centenarului cărții lui Emerson, English Traits: A Hundred Years Later Acest articol, în opinia noastră, merită o atenție deosebită, să-l luăm în considerare mai detaliat "Caracterul național", scrie Commager, "persecurează în multe țări Dar pentru niciun popor acest lucru nu este mai adevărat decât pentru englezi, care par să aibă un brevet asupra vitalității naturii lor Una dintre cele mai distinctive trăsături ale englezilor este constanța și stabilitatea caracterului lor Dacă vine o judecată teribilă sau un potop, englezul va rămâne un englez imperturbabil Englezii sunt mai puțin expuși la curentele și vârtejurile istoriei decât alte națiuni De asemenea, sunt mai puțin receptivi la schimbările în modă, fie că este vorba despre mâncare, îmbrăcăminte sau literatură Nimic nu-l va face să-și schimbe lumea sau să fie nepoliticos cu oaspeții, la fel cum nimic nu-i va schimba obiceiurile de ceai de după-amiază sau bucătăria lui Constatând stabilitatea și invariabilitatea caracterului englez, Commager subliniază în același timp că acest personaj se caracterizează prin contradicții și chiar paradoxuri Caracterul englez este complex și paradoxal "Anglia este o țară a contradicțiilor și a surprizelor", a scris Emerson - Caracterul englez se caracterizează nu prin constanță și uniformitate, ci prin diversitate și eterogenitate Națiune materialistă - cine se poate îndoi? - Englezii au dat lumii un număr mare de mistici și poeți, idealiști și transcendentaliști Cei mai înrăgați coloniști, Commager, Henry Steel (ed ) Marea Britanie prin ochii americanilor NY, P - Literatura engleză și caracterul național englez împărtășesc un angajament față de țara lor, districtul lor Călători neobosite, sunt și grădinari pasionați Un popor pașnic, politicos și amabil, devin extrem de războinici atunci când sunt înfuriați Prieteni buni, sunt dușmani răi, cu toate calitățile unui buldog Bănuiți că le lipsește umorul sau că-l întârzie, au oferit lumii cei mai buni comedianți Națiunea cea mai respectuoasă a legii, ei au creat cei mai buni detectivi, iar literatura lor este plină de descrieri despre violență și crime Adevăratele exemple de conformism - nu există păcat mai mare decât a face ceea ce nu se obișnuiește să facă - sunt în același timp individualiști înveterați O națiune în care se reproșează neconformitatea este plină de oameni extravaganți "Toate acestea", conchide Commager, "sunt paradoxuri, dar cel mai mare paradox este că, deși caracterul englezesc este paradoxal, este rareori misterios sau imprevizibil Principalele trăsături sunt destul de clare, ele există de secole, trec prin toate clasele societății Calitățile care îi unesc pe englezi sunt mult mai puternice decât cele care îi despart Care sunt trăsăturile caracterului național englez? Commager numește patru astfel de trăsături: conservatorismul, respectarea legii, caracterul practic și patriotismul El le descrie în detaliu pe fiecare dintre ele, arătându-și locul și rolul în comportamentul și tradițiile britanicilor Desigur, trăsăturile personajului englez pe care Commager le descrie nu sunt nimic relativ nou și extraordinar, ele au fost întotdeauna prezente în descrierile obiceiurilor și tradițiilor englezilor Interesant este contextul istoric și psihologic în care Commager consideră aceste trăsături ale personajului englez, încercarea sa de a prezenta aceste trăsături ca un sistem de contradicții Fără îndoială că Commager caută să arate în spatele tuturor contradicțiilor o imagine general pozitivă a țării și originalitatea caracterului național englez Commager, Henry Steel (ed ) Marea Britanie prin ochii americanilor NY, P Ibid p Caracteristici ale caracterului național englez Kommager subliniază în special că britanicii sunt oameni care respectă legea, că respectă legile și regulile, realizând că nu numai autoritățile care stabilesc aceste legi, ci și ei înșiși beneficiază de acest lucru Englezii pot protesta sau critica orice prevedere sau principiu până când acesta va avea forță de lege Dar după aceea, nimeni nu o va ignora sau ocoli Cu aceasta este legat de faptul că în Anglia există încă legi stabilite cu cinci secole în urmă Acest lucru slăbește rezistența britanicilor la legi proaste, creează baza conformismului social Imperiul Britanic, care a subjugat aproape un sfert din umanitate puterii sale, a întărit sentimentul de superioritate al britanicilor, dreptul lor de a conduce întreaga lume Acest sentiment a continuat după prăbușirea Imperiului Britanic Britanicii, la fel ca americanii, se caracterizează printr-un sentiment de complezență, de respect de sine, deși acest sentiment are un context emoțional și psihologic diferit pentru ei decât pentru americani Americanii au un anumit narcisism După cum subliniază Christopher Lash în studiul său The Culture of Narcissism, americanii văd lumea ca pe o reflectare a propriei imagini, iar acest lucru se reflectă în multe dintre percepțiile și reacțiile lor sociale Dar dacă americanii sunt narcisiști, atunci britanicii sunt cel mai probabil egoiști, dacă ne referim prin aceasta la preferința lor pentru propriile probleme interne față de interesele din alte țări Unul dintre aspectele negative ale caracterului englez este snobismul, ideea superiorității înnăscute a britanicilor asupra tuturor celorlalte națiuni Străinii le reproșau adesea englezilor acest viciu Chiar și Alexis de Tocqueville a scris despre asta, observând diferența de atitudine față de lumea exterioară a francezilor și britanicilor Francezul nu vrea să aibă pe nimeni deasupra lui, englezul vrea să aibă pe cineva sub el Francezul se uită constant în sus cu anxietate, englezul se uită în jos cu un sentiment de satisfacție Amândoi sunt mândri de ei înșiși, dar simt această mândrie în felul lor Poate că snobismul este o moștenire a psihologiei imperiale, a acelei mentalități care era caracteristică Marii Britanii când deținea aproape jumătate din lume Apoi Literatura engleză și caracterul național englez Fiecare englez a fost insuflat din copilărie cu ideea că ar trebui să dea un exemplu moral întregii lumi, să demonstreze superioritatea sistemului britanic Odată cu sfârșitul imperiului, acest complex nu a dispărut, este încă adânc înglobat în subconștientul britanicilor Izolarea engleză este rezultatul psihologiei insulare, a izolării geografice a Angliei de continent Ceea ce se întâmplă de cealaltă parte a Canalului Mânecii este perceput de britanici ca ceva ce se întâmplă de cealaltă parte a culturii și civilizației Chiar și astăzi, Canalul Mânecii este un fel de șanț medieval care separă civilizația urbană de barbarie Cu aceasta este legată ostilitatea tradițională a britanicilor față de străini Filosoful spaniol George Santayana, care a locuit la Oxford din până în , a scris cartea Monologii în Anglia În acesta, el a remarcat angajamentul britanicilor față de casa lor și de țara lor, care, în opinia sa, a prevalat asupra dorinței lor de călătorie, descoperire și cucerire a altor țări și localități "Englezul nu este prin fire nici misionar, nici cuceritor Preferă mediul rural orașului, iar casa lui locului de cazare în țări străine Un englez ar fi bucuros să fie la distanță de străini și de națiunile necivilizate Călătorește și cucerește țări nu pentru a trăi acolo, ci doar din instinctul unui descoperitor Oriunde s-ar duce, poartă vremea englezească în inimă și aduce răcoare în deșert, stabilitate și o viziune asupra viitorului în starea delirante în care se află umanitatea În ciuda snobismului și complezenței binecunoscute, britanicii sunt extrem de toleranți față de alte națiuni și nu își exprimă niciodată clar complexul de superioritate față de alte popoare În general, toleranța este o trăsătură distinctivă a națiunii engleze Britanicii cu o persistență de invidiat depășesc orice problemă de viață Pur și simplu nu le acordă atenție și în niciun caz nu se plâng de dificultăți Englezii se plâng foarte rar Santayana, George Soliloquii în Anglia Michigan, P Caracteristici ale caracterului național englez soarta sau împrejurarea Adevărat, ei nu mărturisesc, așa cum fac adesea americanii, psihologia optimismului ceremonial, dar nu cad în deznădejde sau isterie dacă ceva nu le merge bine Englezii sunt toleranți cu ceilalți și nu acordă atenție felului în care se comportă sau cum se îmbracă Cu toate acestea, ei absolut nu acordă atenție propriilor haine, crezând pe bună dreptate că nu aspectul determină calitățile unei persoane Ei merg la dentist mai puțin decât americanii, care cheltuiesc sume uriașe de bani doar pentru a-și etala ocazional faimosul "zâmbet american" Dar dacă englezii arată indiferență față de hainele sau aspectul lor, atunci ei manifestă o profundă preocupare pentru proprietatea lor și, mai ales, pentru casa lor În Anglia, ești constant convins de adevărul proverbului "casa mea este fortăreața mea" Casa engleză este punctul central, nucleul spiritului britanic Britanicii, însă, ca toți britanicii, acordă o mare atenție casei lor, mai ales dacă aparține clădirilor vechi Majoritatea acestor case sunt adevărate muzee, unde veți găsi colecții excelente de mobilier, vesela, tablouri vechi Un număr mare de case vechi, castele, parcuri necesită fonduri semnificative pentru întreținere și restaurare Ar trebui să aducem un omagiu companiei de stat "National Trust", care investește în restaurarea arhitecturii antice și a locurilor memoriale, deschizând în același timp ușile publicului larg Toate acestea transformă Marea Britanie într-o rețea uriașă de muzee care păstrează spiritul trecutului și, în același timp, cultivă gustul pentru istorie Caracterul național englez s-a format în mare parte sub influența naturii engleze, ceea ce a fost numit "frumoasa Britanie" "Trăim pe una dintre frumoasele insule", scrie Priestley Adesea uităm de asta Când oamenii vorbesc despre insule frumoase, se referă la Trinidad sau Tahiti Acestea sunt într-adevăr insule romantice, sofisticate, dar nu sunt la fel de frumoase ca Marea Britanie Cu mult înainte ca fabricile să fie construite Literatura engleză și caracterul național englez ki și mine, Domnul a creat această insulă ca un paradis pământesc pentru coloriștii ambulanți Originalitatea naturii engleze constă în faptul că este extrem de diversă, mai ales dacă iei în considerare dimensiunea mică a țării Peisajul de aici se schimbă rapid: câmpiile sunt înlocuite cu munți, munții se sparg în ocean, iar întreaga întindere a pământului este tăiată de râuri, care, în ciuda dimensiunilor lor mici, sunt perfect potrivite pentru navigație Natura Angliei nu poate fi comparată cu natura Rusiei sau Americii În Rusia există întinderi vaste, câmpii nesfârșite, păduri impenetrabile, râuri, în care este greu să distingem cealaltă parte În Anglia, în comparație cu Rusia, totul este relativ mic Munții de aici sunt relativ jos, nu mai sus de m deasupra nivelului mării și sunt adunați cu grijă într-o regiune a Angliei - "Peak District" Râurile sunt relativ înguste, nu costă nimic să arunci cu piatra de pe un mal pe altul, dar pe de altă parte, aproape toate sunt navigabile și sunt utilizate pe scară largă ca mijloace de comunicare Natura Angliei este împărțită armonios în sălbatice și cultivate și nu există o graniță ascuțită între ele Omul și natura coexistă în mod surprinzător fără a se prejudicia reciproc O cabană singuratică, stând printre copaci, creează o atmosferă de prezență umană în cel mai îndepărtat capăt al țării Și parcurile și grădinile seamănă mai mult cu natura sălbatică, deși este cultivată cu grijă de om Compromisul dintre natură și om se rezumă în principiul - "trăiește și lasă să trăiască" Natura Angliei, peisajul său unic - acesta este solul pe care cresc rădăcinile care leagă englezii de țara lor Anglia este o țară verde Datorită necesității extinderii terenurilor de pășune, în el s-au păstrat puține păduri, rămânând doar crângurile și tufișurile spinoase, care servesc drept limite ale exploatațiilor funciare, și micile păduri din apropierea caselor private și a satelor Dar aici este multă iarbă, care rămâne verde tot timpul anului Cultul ierbii este una dintre caracteristicile remarcabile ale englezei "PriestleyJ B Frumusețea Marii Britanii Londra, P Caracteristici ale caracterului național englez caracter Indiferent cât de mică este o bucată de pământ, de obicei este tăiată și cultivată în mod regulat până se transformă într-un adevărat covor verde Lucrul în grădină este un hobby național al britanicilor și, trebuie să spun, sunt grădinari minunați Dealurile și văile verzi sunt o parte indispensabilă a peisajului englez, fără de care este dificil să ne imaginăm multe părți ale țării Când traversezi Canalul Mânecii și te trezești în Franța, primul lucru care te lovește în contrast cu peisajul britanic este iarba netăiată, absența gazonului tradițional englezesc, care, ca un covor uriaș, acoperă toată Marea Britanie , iar în Franța învelișul de iarbă arată ca o cuvertură mozaică, în care buruienile și spinii se uită ici și colo, uneori acoperite cu pietricele În orașele mari, și mai ales în Londra, există un număr mare de parcuri publice, frumos întreținute Poți străbate toată Londra, trecând dintr-un parc în altul, minunându-te de diversitatea lor, de iluzia naturaleței, în spatele căreia, de fapt, se află o muncă uriașă a grădinarilor și a gardienilor de parc După cum a notat scriitorul grec Nikos Kazantzakis, paradisul englezului este împodobit cu peluze în care drepții englezi se plimbă, fumându-și pipele și ținându-și umbrelele de nedespărțit Diversitatea peisajului natural este combinată cu diversitatea peisajului arhitectural Este caracteristic că fiecare județ al Angliei se distinge nu numai prin materiale de construcție speciale și echipamente speciale, ci și prin stiluri diferite Și din nou, într-un spațiu relativ mic, această diversitate de stiluri în cadrul unui stil național este izbitoare Poate că britanicii nu respectă și nu prețuiesc nimic la fel de mult ca istoria Acest lucru nu pare neașteptat într-o țară cu mai mult de o mie de ani de istorie, un număr imens de monumente istorice Pentru britanici, doar ceea ce a trecut testul timpului are valoare După cum spune Falstaff în "Henric al IV-lea", "a fost întotdeauna obiceiul la noi, englezii: dacă ni se întâmplă ceva bun, suntem obligați să Literatura engleză și caracterul național englez dar o vom lega" Acest lucru este legat de o mare dragoste pentru antichități, pentru antichități Un magazin de antichități face parte dintr-un oraș sau sat englez la fel de mult ca și un pub Poate că dragostea pentru istorie explică de ce majoritatea englezilor sunt conservatori în gusturile și convingerile lor Sunt fideli tradițiilor, ordinii stabilite a lucrurilor și le preferă tuturor inovațiilor Britanicii nu sunt contrarii să se bucure de toate beneficiile progresului științific și tehnologic, dar se pare că nu își vor schimba angajamentul față de instituția puterii regale față de orice inovație în politică Uneori, cultul tradițiilor se dezvoltă într-un adevărat teatru, într-un adevărat spectacol Așa este schimbarea gărzii la Palatul Buckingham, așa sunt aparițiile Beefeaters îmbrăcați în haine medievale în Turn În orașul stațiune Bath din vestul Angliei, există un pod peste râu, care costă un ban pentru a trece Salariile sunt încasate de angajați îmbrăcați în haine medievale O fac nu pentru a câștiga bani, ci conform tradiției Pe vremuri, probabil, era o plată mare, acum strângerea de bănuți se transformă într-un ritual simbolic, cu toate acestea, este respectat cu strictețe până în zilele noastre Tradiția este importantă în sine, și nu pentru scopul căruia îi este dedicată Englezii sunt empiric Ei urăsc teoria abstractă și acceptă doar ceea ce poate fi verificat prin experiența personală Acest lucru este valabil atât pentru lucrurile de zi cu zi, cât și pentru predarea filozofiei În universitățile engleze, este recunoscută o singură filozofie - filosofia cunoașterii, orice altceva, de regulă, rămâne în afara domeniului de studiu "Englezii", notează olandezul Rinier, "nu trec niciodată dincolo de experiența lor Ei sunt, prin excelență, o națiune cu experiență Englezii nu au încredere în teorie Cu excepția religiei, le displace orice sistem de gândire Dar au pus și religia la locul ei, pentru că predica de duminică are loc doar o dată pe săptămână Englezii sunt politicosi Politețea lor se manifestă nu numai în viața de zi cu zi, ci, mai ales, în faptul că ei lRenier, GJ Englezii: Sunt oameni? Londra, P Caracteristici ale caracterului național englez capabili să respecte opinia interlocutorului, chiar dacă nu sunt complet de acord cu acesta Este considerată cea mai înaltă formă de impolitețe din Anglia să-și demonstreze propria opinie sau cunoștințe față de opiniile altora În cazuri extreme, ei îți vor spune, după ce ți-au ascultat părerea: "Cât de interesant este" Nu o lua în serios, cel mai probabil este o formă politicoasă de dezacord Se știe că englezii folosesc rar forme de exprimare categorice Dacă un englez este întrebat cât este ceasul, nu va spune niciodată că este ora șase, preferând să spună: "Presupun că este ora șase" Această formulă - "cred", "cred" - este utilizată pe scară largă, lasă întotdeauna loc pentru alte opinii Dar, după cum notează Commader, englezii sunt atât cea mai politicoasă, cât și cea mai nepoliticoasă națiune, deoarece forma politicoasă de adresare ascunde destul de des indiferența, indiferența sau suspiciunea Trăsăturile caracterului național englez se manifestă cel mai bine atunci când se compară britanicii cu americanii Comparația dintre americani și britanici a fost mult timp subiectul atenției istoricilor și psihologilor În secolul trecut, aristocratul francez Alexis de Tocqueville, autorul celebrei cărți "Democrația în America", după ce vizita sa în Statele Unite pleacă în Anglia, iar experiența de ședere în această țară îi confirmă diagnosticul inițial: America este o țară cu democrație nelimitată, Anglia este o țară în care domină aristocrația Caracterul englez, scrie el, nu poate fi decât aristocratic Acesta este cel mai semnificativ contrast dintre britanici și americani O comparație sistematică a tuturor aspectelor culturii americane și engleze este oferită în Daniel Snowman's Kissing Cousins - A Comparative Interpretation of British and American Culture ( ) Diferențele dintre americani și britanici sunt vizibile cu ochiul liber În primul rând, americanii și britanicii au atitudini diferite față de alte popoare Americanii converg cu ușurință cu alți oameni, se leagă ușor Literatura engleză și caracterul național englez prietenie, dar nu sunt capabili de legături amicale lungi Englezii, în schimb, le este greu să se înțeleagă cu ceilalți, dar prietenia lor este mai puternică și mai durabilă În orice caz, în Anglia, nu am auzit niciodată o astfel de expresie ca "cleanex friendship", adică prietenie de o singură utilizare - un fenomen extrem de comun în America Tonul emoțional și psihologic în relație cu alți oameni este diferit pentru americani și britanici Americanii dau dovadă de un abis de farmec pentru a mulțumi, vor să fie iubiți, în timp ce britanicii mai ales au nevoie să fie respectați De aceea britanicii sunt oameni foarte vulnerabili Ei percep dureros criticile în adresa lor, crezând că dreptul de a-și critica instituțiile sociale, obiceiurile, tradițiile le aparține numai lor Britanicii sunt patrioti, își iubesc profund patria, dar uneori patriotismul lor, după cum notează Commager, capătă un caracter "paranoic" Acest lucru se manifestă nu numai în meciurile de fotbal cu participarea echipelor engleze, ci și la niveluri superioare de cultură Critica instituțiilor sociale învechite este percepută de unii englezi ca o insultă personală Poate că acesta este cel mai slab punct al britanicilor În aceasta se deosebesc semnificativ de americani, care preiau criticile destul de calm și chiar le dedică publicații speciale, precum: "Cum ne vede lumea" Americanii, atât în viață, cât și în literatură, se remarcă printr-o căutare constantă a conștiinței de sine, sunt în permanență preocupați de ceea ce sunt americanii, ce este visul american, care sunt posibilitățile americane și așa mai departe Începând cu Hector Kreveker, care a fost unul dintre primii care a pus întrebarea "Cine este american?", literatura americană s-a ocupat constant de această întrebare și toți scriitorii americani de seamă încearcă să-i răspundă Dimpotrivă, englezii sunt puțin interesați de aceste întrebări, atât în viață, cât și în literatură Britanicii nu au nevoie să se angajeze în autoafirmare, să-și caute locul în viață, în istorie sau cultură Acest lucru este făcut pentru ei de mediul, tradiția, moșia sau clasa din care aparțin Prin urmare, așa cum scrie Walter Allen în Tradiția și visul, dacă americanul Caracteristici ale caracterului național englez În timp ce literatura chineză este literatura viselor, literatura engleză s-a bazat pe tradiție Cu toate acestea, nu există doar diferențe între britanici și americani, ci și caracteristici comune Fără îndoială, ambele națiuni sunt curajoase, capabile să îndure greutăți și, în cele din urmă, să câștige Santayana a scris despre Anglia: "Aici am găsit masculinitatea pe care am învățat să o iubesc în America, dar mai blândă, mai liniștită, fără violență Englezul este mulțumit de sine, dar în același timp păstrează simțul umorului și practic Are încredere în sine, dar aceasta este încrederea caracteristică unui sportiv, se bazează pe posibilități reale Nu există absolut o astfel de smerenie a puterii printre popoarele romanice În America și Anglia, străinii sunt tratați diferit În Statele Unite, fiecare nou venit pe continent este un potențial american Aici "oala de topire" digeră cu sârguință toate naționalitățile - germani, francezi, englezi, olandezi - într-o singură națiune, americanii În Anglia, un străin este pentru totdeauna un străin, orice ar face, nu poate deveni englez George Mikes, un popular scriitor satiric englez de origine maghiară, descrie acest proces, pe care l-a cunoscut direct, în cartea sa How to Be a Stranger: "Un străin, învățând anumite reguli, îi poate imita pe englezi Totuși, acest lucru duce la un singur rezultat: dacă imită fără succes, va deveni absurd; dacă imită cu succes, atunci va deveni și mai absurd Există o concepție greșită că britanicii acordă prea multă atenție formalităților De fapt, ei acordă mai puțină atenție formei decât alte națiuni europene De exemplu, în Anglia nu se obișnuiește să scrieți domnul sau doamna pe plicuri sau să vă indicați gradul, așa cum se obișnuiește în SUA Colegii se numesc unul pe celălalt pe nume, chiar dacă se referă la șef Este Santayanat George Soliloquii în Anglia P Mikesh G How To Be Alien // Cartea umorului englezesc Moscova, P Literatura engleză și caracterul național englez Excepție este doar gradul de nobilime și, prin urmare, titlul "domnule" este obligatoriu atunci când se adresează, dar în comunicarea personală, britanicii consideră că este un nonsens să folosească adresele "Domnul", "Doctor" sau "Profesor" Totuși, dacă britanicii evită formalitățile atunci când comunică prin telefon sau prin poștă, contactele lor personale sunt mai complexe și mai ritualice Când întâlnesc bărbați, dați mâna Dar spre deosebire de americani, britanicii nu se mângâie pe umăr, nu fac schimb de zâmbete obligatorii După ce ai schimbat cuvintele "Ce mai faci?" contactul fizic încetează imediat, strângerea de mână suplimentară sau orice altă comunicare fizică va fi considerată indecentă Femeile se salută cu un sărut sau două săruturi pe obraz, dar sărutul preferat nu este un sărut adevărat, ci o imitație a lui, cu cel mai plauzibil gest și sunet al unui sărut undeva lângă urechea destinatarului Britanicii nu recunosc sărutările între bărbați, lăsându-le în seama lotului homosexualilor și jucătorilor de fotbal În general, contactul fizic cu cunoscuți sau persoane necunoscute este considerat nefiresc Britanicii preferă în comunicarea personală principiul "nu mă atinge" și, fără a fi prezentați unul altuia, vor încerca să evite contactul cu un străin dacă este posibil Dar dacă, din necesitate, acest contact nu poate fi evitat, așa cum se întâmplă adesea în transport sau pe stradă, atunci contactul vizual trebuie evitat Prin urmare, pe stradă, trecătorii evită să se uite în ochi, contactul vizual este considerat extrem de indecent În Anglia, străinii nu se salută pe stradă, spre deosebire de americani, care încep să vorbească fără să aștepte să fie prezentați unul altuia După cum au remarcat mulți istorici și scriitori, America este o țară a paradoxurilor, o țară în care se unesc cele mai extreme opuse Dimpotrivă, englezilor nu le plac contrariile, nici nimic prea excesiv Cel mai probabil, ei tind să se străduiască spre extravaganță În ficțiunea rusă, englezul a fost întotdeauna un simbol al excentricității Chiar și astăzi britanicii Caracteristici ale caracterului național englez ascunde dragostea lor de extravaganță Acest lucru se poate manifesta în haine, adunând lucruri de care nimeni nu are nevoie, în comportament excentric "Noi", a scris Orwell, "nu suntem doar o națiune de iubitori de flori, ci și o națiune de colecționari de timbre, vânători de porumbei, dulgheri amatori, colecționari de cupoane, săgeți și încrucișați de cuvinte încrucișate" Cultivând extravaganța, britanicii, parcă, caută să evadeze din cotidian, din rutina tradițională de viață recomandată de morala cotidiană Nu întâmplător s-au inventat limericks în Anglia - o formă excentrică de poezie în care absurdul coexistă cu inteligența Excentricitatea a fost mult timp considerată un semn distinctiv al britanicilor În faimosul său tratat English Features, Emerson a scris: "Fiecare englez umblă, mănâncă, bea, se rade, se îmbracă, gesticulează fără nicio atenție celorlalți Și nu numai pentru că a fost crescut să nu acorde atenție vecinilor săi, ci pentru că este ocupat cu propriile treburi și pur și simplu nu se gândește la alții În această țară lustruită, toată lumea este interesată doar de confortul său Nu cunosc nicio altă țară în care excentricitatea să fie atât de larg permisă și să nu provoace remarci din partea nimănui Un englez merge sub ploaia torenţială, legănându-şi umbrela împăturită ca un baston Poate purta o perucă, își poate înfășura capul într-o eșarfă, își poate pune o șa pe cap sau chiar să stea pe cap - nimeni nu-i va spune un cuvânt Și din moment ce s-a făcut cu generații înaintea lui, acum este în sângele lui Pe scurt, fiecare dintre acești insulari este o insulă în sine, calmă, încrezătoare și imprevizibilă Tendința spre excentricitate este, aparent, o reacție la normele convenționale de comportament care sunt aduse de școală, moralitate și instituțiile sociale Prin urmare, excentricitatea în comportament nu este condamnată, ci, dimpotrivă, este percepută ca o abatere plăcută Orwell, George Anglia, Anglia ta p Emerson, Ralph Waldo Trăsături engleze, L , P Literatura engleză și caracterul național englez din reguli și regulamente enervante "Iubirea englezilor pentru ceva diferit, dorința de a fi diferit de ceea ce sunt cu adevărat, îi determină să se abată cât mai mult de la normal Drept urmare, un student care practică într-un spital joacă fotbal, un avocat la curse de cai, un angajat de birou golf sau alpinism și o filozofie oficială guvernamentală sau tenis Asta nu înseamnă însă că toți englezii fără excepție sunt excentrici, dar dragostea pentru oamenii excentrici este în sângele lor, la fel cum noi, rușii, avem o dragoste subconștientă pentru bețivi sau fericiți Excentricitatea englezilor este un subiect preferat de descriere ironică a străinilor Scriitorul francez Pierre Daninos scrie mult pe această temă, observând misterul și inconsecvența comportamentului lor: "La urma urmei, cum îi poți înțelege pe acești oameni? Cum să-i înțelegi pe cei care nu pun niciodată întrebări despre vecinii lor, dar care cunosc toate dezavantajele vieții private a reginei lor, de parcă ar fi conciergeri la Palatul Buckingham Cum să-i înțelegi pe cei cărora nu le place să vorbească, ci se închină pe vorbitori; care urăște căldura, dar iubește șemineul; care au un simț neobișnuit al grandoarei, dar cultivă tot ce este mic, de la cabane la mașini cu abur; care vorbește despre fleacuri când este treaz, dar discută aprins despre probleme serioase când bea; care se îmbracă lejer în castelul său, dar trebuie să-și îmbrace o pălărie gri și să-și pună o garoafă în butoniere pentru a merge la un spectacol de vaci; care rămâne leagănul conservatorismului auster și care totuși i-a crescut pe Marx și Lenin; care a inventat bideul pentru întreaga lume și nu-l are în casă; care poartă cu el o umbrelă când soarele strălucește și merge fără pelernă de ploaie când plouă; care cântă constant "acasă, dulce casă", dar preferă să locuiască în străinătate " Bradley RN Originea rasială a caracterului englez Londra, P Într-o ceață Ghidul umoriştilor în Anglia Ed De R Wechsler Londra, P - Caracteristici ale caracterului național englez O caracterizare similară este dată britanicilor de George Mikesh: "În Anglia, totul se întâmplă peste cap Pe continent, duminică, chiar și cea mai săracă persoană își îmbracă cel mai bun costum și încearcă să arate respectabil, astfel încât viața să pară veselă și plăcută În Anglia, chiar și cel mai bogat lord sau producător se îmbracă în ultimele zdrențe Pe continent, un singur subiect de conversație se răspândește - vremea; în Anglia, dacă nu spui "Este o zi frumoasă, nu-i așa" de două sute de ori pe zi, vei arăta teribil de plictisitor Pe continent, principalul lucru este mâncarea bună; în Anglia, principalul lucru sunt bunele maniere la masă Pe continent, oratorii tind să vorbească rapid și expresiv; în Anglia, ei învață o bâlbâială specială în stilul oxonian Pe continent le place să-l citeze pe Aristotel, Horace sau Montaigne pentru a-și demonstra cunoștințele; în Anglia doar oamenii needucați își arată cunoștințele și, în orice caz, nimeni nu citează autori greci sau latini, ba, nimeni nu le citește Pe continent îți spun adevărul sau o minciună, în Anglia nimeni nu minte, dar nici adevărul nu-ți va spune nimeni În ciuda tendinței spre excentricitate, o mare parte din comportamentul britanicilor se bazează pe norme convenționale și este de natură rituală Conversația în limba engleză este orientativă în acest sens După cum știți, englezii preferă să tacă dacă sunt străini, dar eticheta le cere să țină conversația atunci când se întâlnesc în societate Subiectul conversației nu este important, este important faptul de comunicare Jurnalistul american Margaret Halsey notează natura condiționată a conversației în engleză: "O trăsătură distinctivă a conversației în engleză, oricât de mult aș auzi-o, este forma, nu conținutul A asculta un englez la cină este ca și cum ai juca tenis cu o minge imaginară Nu există pauze, întindere sau tensiune în conversație Există o conversație constantă despre același subiect: grădinărit, vederi în engleză, știri inofensive, vremea de ieri, de azi și de mâine Cartea umorului englezesc p Într-o ceață Ghidul umoriştilor în Anglia p Literatura engleză și caracterul național englez Halsey crede că conversația engleză și cea americană sunt diferite una de cealaltă "Americanii tind să-și creeze o impresie bună despre ei înșiși spunând lucruri frumoase despre ceilalți Englezii au deja o impresie bună despre ei înșiși și vorbesc doar pentru că cred că sunetul unei voci este mai plăcut decât tăcerea Opinia lui Halsey coincide cu argumentele despre ritualismul comportamentului englez al jurnalistului olandez D Riniere, autorul cărții critice "The English: are they people?": "În Anglia, chiar și un cuvânt are un sens ritualic Mâncatul și băutul, dragostea și chiar actul sexual, îmbrăcămintea, alegerea cărților, organizarea divertismentului, modul de petrecere a vacanțelor, conversațiile și gusturile, locuința și comunicarea între oameni, între oameni și animale - toate acestea sunt reglementate de ritualuri Pe parcursul zilei, englezii fac lucruri în mod repetat și spun cuvinte, nu pentru că au un sens în ei înșiși, ci pentru că există reguli despre cum să acționeze sau să spună cuvinte Poate una dintre cele mai izbitoare manifestări ale caracterului național englez este limba engleză Diferă în multe privințe atât în ceea ce privește vocabularul, cât și pronunția față de alte țări în care engleza este, de asemenea, comună Chiar este Mulți americani care vin în Marea Britanie le este greu să înțeleagă limba engleză În primul rând, există mult mai multe dialecte în limba engleză decât în limba americană După cum scria Commager, "Englezii lovesc străinii cu diferențe de expresii și accente Vermontenii și texanii se înțeleg mai bine decât oamenii din Devon și Lancashire, sau Glasgow și Londra Pentru un străin, limba lui London Cockney este complet de neînțeles și va întâmpina probleme lingvistice în diferite părți ale Regatului Unit, fie că este vorba de Kent, Yorkshire, Scoția sau Țara Galilor Într-o ceață Ghidul umoriştilor în Anglia p Renier GJ Englezii: Sunt oameni? Londra, P - Marea Britanie prin ochii americanilor Ed De către HS Commager NY, P treizeci Caracteristici ale caracterului național englez Adevărat, există reguli și norme ale englezei literare care sunt ghidate de pronunția londoneze și sunt cultivate de dicționarele Oxford Dar, în uzul colocvial, domină o mare varietate de dialecte și nu pare că britanicii se străduiesc pentru un fel de limba engleză comună, "corectă" După cum notează Charles Frank, "Puteți vorbi așa cum vorbește Eliza Doolittle inițial în My Fair Lady, sau cu așa-numitul accent Oxford folosit de cranicii BBC sau de Arhiepiscopul de Canterbury Între acești poli există multe variații pe care doar profesorul Higgins le poate distinge Se pare că britanicii chiar se mândresc cu varietatea dialectelor naționale și locale, care la un moment dat l-au enervat, și poate mai degrabă distrat, pe Bernard Shaw În prefața sa la Pygmalion, el a scris: "Englezii nu își respectă propria limbă și nu-și învață copiii să vorbească corect Ei nu pot pronunța cuvinte literă cu literă, pentru că nu există nimic de pronunțat, cu excepția vechiului alfabet, în care doar anumite consoane - și chiar și atunci nu toate - au vreo semnificație pentru conversație Prin urmare, în Anglia, nimeni nu învață să vorbească așa cum învață să scrie Este imposibil ca un englez să deschidă gura fără ca un alt englez să-l disprețuiască imediat Evident, varietatea de dialecte pentru englezi este aceeași cu varietatea de soiuri de brânză pentru francezi - aceasta este o chestiune de mândrie națională și dovezi de multidimensionalitate culturală Limba engleză este conservatoare, nu-i plac inovațiile și se străduiește să păstreze vechile forme gramaticale și vechiul vocabular Timp de câteva secole, limba engleză a purtat un război nesfârșit cu limba americană, care în felul său a participat la războiul de independență, apărând independența și libertatea intelectului american, încălcând în mod constant puritatea limbii engleze, inventând cuvinte noi și formațiuni de cuvinte care au primit Într-o ceață Ghidul umoriştilor în Anglia p Bernard Shaw portabil NY, pag Literatura engleză și caracterul național englez numite mai târziu "americanisme" Chiar și astăzi, americanul și engleza sunt extrem de diferite în ceea ce privește vocabularul, vocabularul, formarea cuvintelor și pronunția Astfel, britanicii sunt reticenți în a accepta inovațiile lingvistice inventate de americani Chiar și astăzi, britanicii consideră limba americană o versiune coruptă a limbii engleze și nu îi recunosc independența Înțelegerea engleză a naturii se realizează cel mai bine în trăsăturile "parcului englez", care diferă semnificativ de cel "francez", bazat pe geometrie rațională, pe linii stricte, subordonarea naturii față de rațiune "Parcul englezesc" este la fel de natural ca natura însăși Este dominat de pitoresc, nu de principiul geometric Trebuie reamintit că britanicilor este datoria europeană este îndatorată unor concepte precum "sublim" și "pitoresc", care s-au născut nu fără influența naturii engleze Caracterul național se manifestă și într-un domeniu precum politica Britanicii nu au încredere în politicieni, ei văd guvernul și politicienii ca pe un rău necesar Dar vor face tot posibilul pentru a-și proteja sistemul politic și instituțiile politice de orice schimbări Spre deosebire de alte țări în care există diverse partide politice, precum Democrat, Republican sau Creștin Democrat și multe altele, în Anglia există două partide: Conservatorii și Partidul Laburist Primii apără imuabilitatea vieții engleze, cei din urmă proslăvesc etica muncii puritane, care declară munca grea o garanție a mântuirii personale Toate spectacolele politice de pe scena britanică au loc cu participarea acestor doi protagoniști, cu îmbrăcăminte în haine străvechi, cu păstrarea ritului antic și pe baza legilor străvechi, adesea transformate în relicve istorice Anglia este o țară în care instituția puterii regale este păstrată și cultivată Regina Angliei nu are putere politică reală După cum știți, ea "domnește, dar nu guvernează" Activitățile ei se limitează la vizitarea școlilor, fabricilor, universităților, spitalelor, organizarii de recepții Caracteristici ale caracterului național englez la Palatul Buckingham - până la pe an Dar Regina este persoana cel mai bine informată din Marea Britanie, prin ea trec toate documentele cabinetului, corespondența diplomatică, bugetul, proiectele de lege În fiecare marți, în conformitate cu vechea tradiție, ea este vizitată la Palatul Buckingham de către prim-ministru, deși este greu de stabilit în ce măsură influența reginei asupra lui Regina și familia regală sunt în mod constant în centrul conștiinței publice și al mass-media ca simbol al imuabilității tradițiilor engleze Regina este singura persoană politică a cărei critică este interzisă de lege Chiar și oratorii de duminică din Hyde Park, cărora le este permis să critice totul și pe toată lumea, trebuie să respecte această lege Sondajele publice arată că majoritatea covârșitoare a populației susține instituția puterii regale și chiar este dispusă să plătească taxe din propriile buzunare pentru a susține familia regală Regina însăși a fost scutită de taxe până de curând și abia din a acceptat în mod voluntar, ca toți ceilalți cetățeni, să plătească impozite pe propriile venituri După cum notează americanul Drew Middleton în cartea sa The Britons, monarhia este un anacronism care încununează societatea britanică Anglia este una dintre puținele țări europene în care monarhia nu numai că se păstrează, dar împodobește și fațada întregii clădiri publice Se crede că Marea Britanie a fost creată de două forțe istorice principale - biserica și legea Prin urmare, reprezentanții acestor două forțe au o poziție privilegiată în țară Prestigiul avocaților și al clerului datează din epoca victoriană, când perucile și sutanele constituiau stratul cel mai înalt al societății Ei mențin încă o poziție înaltă în societate astăzi: episcopii și avocații stau în Camera Lorzilor, primesc titluri onorifice de la regina și participă la procesiuni solemne Doar în Anglia există o împărțire a avocaților în două clase: solicitors și barristers Primii se ocupă în principal de cauze civile și lucrează direct cu clienții Dar nu au dreptul să prezinte cauze în instanță, aceasta este funcția avocaților Ultimul - privilegiat Literatura engleză și caracterul național englez noe mosie Deși numărul avocaților este relativ mic - aproximativ două mii - influența lor politică în țară este extrem de mare Dintre aceștia sunt aleși judecători, majoritatea fiind membri ai Parlamentului Ei fac parte dintr-o corporație de judecători (Іpp Court), condusă de Președintele Camerei Lorzilor O altă instituție cea mai veche din Marea Britanie este Biserica Anglicană Desigur, influența ei în țară astăzi nu este aceeași ca în Evul Mediu, dar are încă o putere politică extraordinară Episcopii Bisericii Anglicane dețin de locuri în Camera Lorzilor Biserica este un mare proprietar de teren, care deține de acri de teren și câștigă de milioane de lire sterline anual Biserica Anglicană este condusă de Arhiepiscopul de Canterbury și trei sute de episcopi, dintre care doar sunt în Anglia, iar restul sunt împrăștiați în întreaga lume, inclusiv SUA, Brazilia, Japonia, Ceylon În , Biserica Anglicană s-a rupt de Roma și regele Henric al VIII-lea a primit titlul de șef al bisericii engleze Abia în preoților catolici li s-a permis să locuiască la nu mai puțin de mile de oraș, iar din li s-a permis să predea la Oxford și Cambridge Nu se poate spune că britanicii sunt o națiune credincioasă, dar duminica participă la slujbe, dăruind lui Dumnezeu - a lui Dumnezeu, pentru a-l sluji pe Cezar în restul săptămânii Biserica este separată de stat și nu se amestecă în treburile sale, cu excepția faptului că arhiepiscopul de Canterbury are datoria onorabilă de a pune o coroană și de a înscăuna regii Angliei Ca și în trecutul îndepărtat, Biserica Anglicană este un vehicul tradițional pentru formarea caracterului englez Trăsăturile caracteristice naţionale sunt, de asemenea, caracteristice mass-media - presa, radioul, televiziunea Există ziare zilnice publicate în Marea Britanie Este mult mai puțin decât în SUA, unde sunt publicate de ziare, și chiar mai puțin decât în Franța ( ) și Germania ( ) Cu toate acestea, există de două ori mai mulți cititori de ziare în Anglia decât în SUA Britanicilor le place să citească ziare și să obțină de la ele informații despre evenimentele actuale, fiind rareori critici la adresa presei Caracteristici ale caracterului național englez Chiar mai mult decât ziarele, radioul și televiziunea influențează formarea opiniei publice în Anglia Programele documentare ale BBC (British Broadcasting Corporation) sunt celebre în lume În timpul războiului, radioul BBC a difuzat o cronică a evenimentelor militare și a discursurilor lui Churchill Astăzi, documentarele de televiziune BBC sunt foarte populare în întreaga lume După cum subliniază Sampson, Forțele Aeriene au fost o alternativă la emisiunile complet comercializate din SUA și la emisiunile controlate de stat, așa cum este cazul Franței Influența televiziunii în Marea Britanie este enormă "Marea Britanie are a doua piață TV din lume În timp ce în America televiziunea comercială a apărut din jungla radioului comercial, din tradiția vânzătorilor ambulanți, a reclamei și a afacerii cu filmele mobile, televiziunea engleză a pătruns într-un teritoriu mai liniștit și mai rezervat A pătruns în centrul vechilor instituții britanice Televiziunea amenință parlamentul, arătând telespectatorilor cea mai mare parte a dezbaterii politice, așa că politicienilor le pasă mai mult de ecran decât de opoziție Televiziunea oferă o nouă audiență bisericii prezentând discuții, atât serioase, cât și amuzante A schimbat întregul proces de cumpărare și vânzare, lăsând vânzătorul să intre în dormitor Televiziunea deschide noi dimensiuni pentru iubitorii de spectacole magnifice și admiratorii monarhiei Acesta oferă un nou mediu important pentru educație și informare Televiziunea aduce o lume americanizată, fără clasă, condusă de piață, plină de accente medii atlantice și mașini de lux în cele mai îndepărtate sate, unde antenele de televiziune sunt ridicate la fel de regulat ca și coșurile de fum Caracterul național se manifestă nu numai în comportament, tradiții, limbă, ci și în fenomene culturale mai complexe: educație, filozofie, literatură, politică, relații și contacte interculturale Dar mai ales se manifestă în artă, în genurile sale cele mai "engleze" Din punct de vedere al personajului național, cele mai "engleze" genuri sunt peisajul, portretul și Sampson, Anthony Anatomia Marii Britanii p Literatura engleză și caracterul național englez ricatură Toate aceste genuri nu s-au născut în Anglia, dar s-au dezvoltat și au căpătat o semnificație estetică deosebită în această țară La aceasta trebuie adaugat si cultul liniei, caracteristic intregii arte engleze, incepand cu miniaturi medievale si arhitectura gotica Nikolaus Pevsner, rezumând studiul său despre "engleză" în arta engleză, subliniază trăsăturile artei medievale engleze, care, în opinia sa, era înaintea dezvoltării artei în orice altă țară la acea vreme, evidențiază portretul englez al al XVIII-lea, dezvoltarea stilului Palladin în arhitectură, grădina "pitorească" engleză, marea artă a picturii peisagistice a secolului al XIX-lea, care a influențat pictura franceză, considerată de multă vreme un lider în domeniul artei peisagistice El scrie: "Nu a existat nici Michelangelo, nici Rembrandt, nici Durer, nici Grunewald, nici El Greco, nici Velasquez în Anglia Toți acești mari artiști europeni au lucrat în ultimii patru sute de ani, în anii Reformei și după ei, deși exemplele lui Dürer și Rembrandt (și mulți alții) indică faptul că geniul poate crea capodopere în țările care au supraviețuit Reformei, ca precum și în țările în care nu a fost Acest lucru nu s-a întâmplat în Anglia În opinia mea, motivul a fost dezvoltarea anumitor trăsături ale caracterului național: caracterul practic, raționalitatea, precum și toleranța Toleranța și aderarea la "fair play" au devenit trăsături puternice ale caracterului englez în detrimentul fanatismului, sau cel puțin acea forță și profunzime de sentiment, fără de care nu se naște marea artă Dar în Anglia au avut loc revoluții în domeniul imaginației Revoluția lui Blake a fost o revoluție a unui fanatic; Revoluția lui William Morris a avut mai mult succes pentru că a fost design, bun simț și axat pe confort și confort Planificarea urbană modernă este un alt exemplu de triumf al imaginației Și apoi este Henry Moore Deci nu ne putem pierde speranța " Pevzner N engleză în engleză art Sankt Petersburg: Azbuka-klassika, S Caracteristici ale caracterului național englez Multe trăsături ale caracterului național englez discutat mai sus se reflectă nu numai în comportamentul de zi cu zi, ci și în literatură și poezie Excentricitatea, înclinația pentru umor, pasiunea pentru călătorie, căutarea utopilor, combinate paradoxal cu practic și sobrietate, disting literatura engleză, clasică și modernă Toate acestea, în opinia noastră, fac din studiul literaturii engleze un subiect important de studii culturale WILLIAM SHAKESPEARE SI UMANISMUL Shakespeare este marele poet național al Angliei; cei mai apropiați contemporani ai săi au simțit deja acest lucru Și deși astăzi Shakespeare aparține lumii întregi, iar fiecare națiune găsește în el ceva al său, aproape de ea, el rămâne totuși un englez După cum scriitorul englez D B Priestley, "germanii îl pot transforma într-o încurcătură complexă de probleme filozofice, francezii într-un model de retorică sonoră, italienii vor găsi în el pasiuni în lacrimi și operă grandioasă, americanii - cel mai bizar dintre toate - îl pot transforma în Francis Bacon, dar cu toate acestea va rămâne un englez Am crescut cu Shakespeare, am respirat același aer cu el Anglia și Shakespeare sunt împletite unul cu celălalt, firele acestor legături străbat întregul sistem al gândirii, literaturii și vieții noastre Într-adevăr, Shakespeare a fost cu adevărat un artist național englez care a reflectat istoria, tradițiile, obiceiurile țării și ale epocii sale În ceea ce privește rolul și influența sa asupra formării identității naționale, doar Dante poate fi comparat cu Shakespeare După cum știți, Dante a fost recunoscut drept poetul național al Italiei într-o perioadă în care țara era împărțită în principate separate și avea nevoie dureros de a realiza unitatea națională Dante a dat un sentiment al acestei unități nu numai Italiei, ci și lPreotJ B umor englezesc Londra, P - William Shakespeare și umanismul în întreaga lume creștină, devenind un poet de însemnătate paneuropeană La fel și Shakespeare În literatura mondială există o tradiție îndelungată de a compara Dante și Shakespeare, care a fost dezvoltată de A Bradley în Anglia și De Sanctis în Italia Poetul și criticul literar englez Thomas Eliot scria în : "Divina Comedie nu poate fi comparată decât cu dramele lui Shakespeare Este interesant să comparăm Vita Nova cu sonetele lui Shakespeare Dante și Shakespeare împart lumea modernă între ei, nu există o a treia persoană între ei Shakespeare este grozav în a descrie lățimea pasiunilor umane, Dante este grozav în a descrie adâncimea și înălțimea lor Ambele se completează reciproc " În operele lui Shakespeare, cu mare putere epică, s-au manifestat trăsăturile caracterului național englez: mentalitatea inerentă britanicilor, înclinațiile și antipatiile caracteristice ale acestora, atașamentele și fobiile, sensibilitatea și umorul După piesele lui Shakespeare judecăm particularitățile englezilor din epoca elisabetană Remarcând această împrejurare, criticul literar englez D Seeley a scris: "Mulțumită lui Shakespeare, personajul național, care a umplut atât de repede spațiul istoriei moderne, a devenit larg cunoscut de întreaga omenire În scrierile sale găsim cu satisfacție aproape toate trăsăturile englezești: forță grijulie, umor blând, sensibilitate sub controlul rațiunii dure, precum și multe extreme, precum cinismul, excentricitatea, combinate cu un gust precis și o moralitate serioasă Acest personaj englez puternic și energic, complet spre deosebire de toate celelalte națiuni, a intrat pe neașteptate în literatură și a primit aici o întruchipare perfectă în personalitatea lui Shakespeare Referindu-se la această afirmație, englezul Shakespeare-Ved Clark Cumberland a publicat o carte specială "Shakespeare and the National Character", în care a explorat A se vedea pe aceasta: Ferguson F Terre și Allegory Teme comune lui Dante și Shakespeare Londra, Eliot TS Eseuri alese Londra, P - Adaptare după: Cumberland C Shakespeare and National Character Londra, P - Literatura engleză și caracterul național englez Aprecierea lui Shakespeare față de diferitele personaje naționale ale lumii, inclusiv engleză, italiană, spaniolă, franceză, germană, norvegiană, poloneză, rusă, portugheză, persană, greacă și multe altele Cumberland și-a bazat cercetările pe descrierea de către Shakespeare a personajelor și țărilor relevante din piesele sale El a arătat că opera lui Shakespeare era, parcă, o oglindă grandioasă care reflecta personajele naționale ale lumii întregi Shakespeare a descris personajul englez cu o plinătate deosebită El l-a prezentat în toată diversitatea sa, mergând de la monarhii domnitori până la oameni obișnuiți - soldați și gropari, de la eroi înălțați până la necinstiți și bețivi amarnici Cumberland constată patriotismul neîndoielnic al lui Shakespeare, iar dragostea lui pentru țară nu se rezumă la naționalism, nu se limitează la cadrul îngust al prejudecăților naționale, ci se leagă de dorința de a cunoaște istoria țării sale în toate contradicțiile ei, unde gloria iar demnitatea erau combinate cu cruzimea sângeroasă și lupta pentru putere Cea mai vie descriere a personajului național englez o găsim în tragediile istorice ale lui Shakespeare Shakespeare nu a fost primul care a scris tragedii bazate pe intrigi istorice, dar el a fost cel care a dat acestui gen o mare popularitate Shakespeare a scris opt piese istorice care acoperă perioada Evului Mediu englez de la urcarea lui Richard al II-lea în până la înființarea dinastiei Tudor în Aceste piese au fost scrise de Shakespeare între și , printre care "Henric al VI-lea", "Henric V", "Richard I", "Regele Ioan", "Henric al VIII-lea" În aceste piese, Shakespeare s-a referit la evenimente istorice relativ recente care se aflau încă în memoria contemporanilor săi Prin urmare, trebuia să fie precis atât în detaliile istorice individuale, cât și în descrierea unor figuri istorice reale Când a scris piesele sale istorice, Shakespeare a apelat la cronicile medievale, în principal la două surse - cronicile lui Edward Hall și Raphael Holin William Shakespeare și umanismul sheda Shakespeare a studiat cu atenție aceste cronici și a folosit materialele lor pentru a crea tragediile sale Această împrejurare dă motive unor savanți Shakespeare să creadă că Shakespeare în piesele sale reflectă "mitul Tudorilor", arătând stabilirea divină a puterii regale De fapt, Shakespeare a fost liber în selecția materialelor de cronică, în interpretarea sa, în individualizarea personajelor istorice și în dramatizarea istoriei Shakespeare, profund realist, transmite atmosfera dramatică a luptei pentru putere, unde gloria și demnitatea erau combinate cu crima, trădarea și trădarea Însă în piesele istorice ale lui Shakespeare imaginea Angliei apare ca "pământ dulce", "vis strălucitor" ("Richard al II-lea"), "mamă dragă" ("Regele Ioan"), "insula zimțată Albion" " ("Henric al V-lea") Shakespeare pictează Anglia ca pe o țară de înaltă noblețe și eroism: O, Anglia! Ești un exemplu minunat al măreției sufletului! Eroic Mare spirit pe care îl ascunzi într-un corp mic (Henric V, II, ) Ducele de Bolingbroke vorbește despre Anglia ca o țară mamă înainte de exilul său din țară: La revedere, dragă Anglia! La revedere Încă mă ții în mâini blânde, Ca o mamă și o doică Oriunde aș rătăci, sufletul meu este mândru Sunt englez, peste tot și mereu! (Richard I, , ) Conceptul de spirit moral înalt este combinat cu ideile de adevăr și dreptate pe care le poartă această țară În multe piese istorice, Shakespeare reînvie spiritul războinic al vechii Anglie, este întruchipat în imaginile regilor, cavalerilor, soldaților care luptă și, ca - Hali, Edward Unirea celor Două Familii Nobile și Ilustre din Lancaster și York; Sfințit, Rafael Cronici din Anglia, Scoția și Irlanda Literatura engleză și caracterul național englez De regulă, ei câștigă în onoarea țării lor Un panegiric înalt pentru Anglia este conținut în Richard al II-lea, unde este prezentată ca locul de naștere al creștinismului și al eroilor războinici: Gândește-te doar că această insulă regală, Țara Majestății, reședința lui Marte, Tronul regal, acest al doilea Eden, Împotriva răutăților și ororilor războiului O fortăreață construită de natura însăși, Patria celui mai fericit trib, Această lume este specială, acest diamant minunat În cadrul de argint al oceanului, Care, ca un zid de castel, Sau un șanț protector, înconjoară insula Din invidia țărilor nu atât de fericite; Acea Anglia, pământul sfânt Care a ridicat mari purtători încoronați, Puternicul neam al regilor britanici, Slăvit prin faptele lor (II, ) Unul dintre cele mai pozitive, dacă nu chiar ideale, personaje shakespeariane este regele Henric al V-lea, care este înfățișat ca un erou național, proprietarul unor calități atât de înalte ale personajului englez, precum patriotismul, curajul, noblețea Dar eroii lui Shakespeare nu sunt doar sublimi, ci combină noblețea cu ironia, umorul și interesul pentru obișnuit În plus, Shakespeare înfățișează în piesele sale nu numai monarhi sau nobilimi, ci și oameni obișnuiți - servitori, ciobani, clovni, soldați, gropari, care se disting prin ascuțimea minții, o înclinație pentru umor Subiectul special al lui Shakespeare este englezoaica El creează o întreagă galerie de imagini minunate feminine Aceasta este Olivia din Noaptea a douăsprezecea - o femeie nobilă, cinstită, independentă și demnă, aceasta este Portia, eroina intelectuală, blândă și fermecătoare a Negustorului de la Veneția O întreagă galerie de matrone engleze din clasa de mijloc este reprezentată de Shakespeare în The Merry Wives of Windsor, iar aceste femei, ca dădaca Julietei din piesa Romeo William Shakespeare și umanismul și Julieta" sunt înfățișate cu simpatie și simpatie fără îndoială În general, piesele lui Shakespeare prezintă într-adevăr o galerie de eroi reprezentând cele mai diverse pături sociale ale Angliei elisabetane, cu toate punctele lor forte și slăbiciunile, virtuțile și slăbiciunile lor Această împrejurare a fost remarcată de Hegel, care a dedicat lui Shakespeare multe pagini frumoase în Estetica sa: intrigi, deși în termeni esențiali a reușit să păstreze caracterul istoric al popoarelor străine mult mai mult decât dramaturgii spanioli " Cu tot patriotismul său incontestabil, Shakespeare nu idealizează caracterul național englez Găsim la el descrieri interesante ale excentricităților englezilor Hamlet, într-o conversație cu groparii, află că "tânărul Hamlet a înnebunit și a fost trimis în Anglia": Deci de ce a fost trimis în Anglia? Da, pentru că a luat-o razna; acolo își va veni în fire, iar dacă nu vine, atunci nu contează De ce? Nu o vor observa acolo; Toți cei de acolo sunt la fel de nebuni ca și el (V, ) Discuții asemănătoare găsim despre excentricitatea englezilor la Othello Aici Iago cântă un cântec englezesc slăvit vinul, iar la întrebarea lui Cassio de unde provine acest cântec minunat, el răspunde: Am învățat-o în Anglia Să bea acolo primii stăpâni Danezi, germani, olandezi - toate acestea sunt o prostie împotriva lor Sunt așa bețivi? Engleză? Da, îl vor ucide pe danez cu băutură și, în glumă, îl vor depăși pe neamț Încă se leagănă, iar olandezul deja vărsă (II, ) Hegel G F Estetica în vol M , T S Literatura engleză și caracterul național englez Și în încheiere, Iago, nu fără respect pentru talentele englezești de băutură, proclamă: "O, minunată Anglia" Poate că Shakespeare a fost primul care a remarcat excentricitatea personajului englez, care nu s-a temut să-l aducă pe Sir Falstaff ca tip național - un bețiv, un glumeț și un cerșetor, o versiune comică a personajului național englez Este caracteristic că toate așa-numitele Personajele vulgare ale lui Shakespeare - Pistol, Stefano, Trinculo - dau dovadă de inteligență și originalitate, iar în piesele sale nu găsim nimic care să poată fi considerat condamnarea sau umilirea lor Una dintre trăsăturile distinctive ale geniului lui Shakespeare, alături de patriotismul său neîndoielnic și dragostea arzătoare pentru Anglia și stâncile ei de cretă, este deschiderea către întreaga lume, un interes uriaș pentru cele mai diverse țări și popoare Este imposibil să nu fii uimit că Shakespeare era interesat nu numai de Anglia natală, ci și de toate țările lumii care erau cunoscute în vremea lui Italia a fost cea mai norocoasă, unde au loc multe dintre tragediile și comediile sale Deși trebuie menționat că Shakespeare nu a ținut întotdeauna cont de geografie Astfel, în Cei doi veronieni, personajele se îmbarcă pe o corabie la Verona, iar în The Taming of the Shrew, Biandello părăsește nava la Padova, deși este departe de mare În același timp, în lucrările sale găsim remarci despre curajul scoțianilor, despre familiaritatea galezilor, despre înclinația franceză pentru lux și modă, despre rezistența rușilor pe vreme aspra, despre temperamentul și ardoarea italienilor , etc În geografia personajelor naționale, Shakespeare este destul de precis; aici se orientează fără erori Este curios că Shakespeare conține numeroase (aproximativ cincisprezece) referințe la Rusia, clima, hainele și caracterul rușilor În Love's Labour's Lost, castelul este vizitat de oaspeți: Da, au venit cei patru moscoviți Nava și alaiul sunt îmbrăcați, Ca rușii, altfel moscoviți (V, ) În Measure for Measure, conversația prelungită este comparată cu noaptea rusească: William Shakespeare și umanismul Toate acestea se întind ca o noapte în Rusia, Când este cel mai lung acolo (V, ) După cum notează cercetătorii, carnavalul "moscoviților" din "Love's Labour's Lost" poate fi asociat cu potrivirea lui Ivan cel Groaznic și cu sosirea ambasadei Rusiei la Londra Informații despre Rusia ar putea fi oferite de cartea lui Giles Fletcher "Despre statul rus", care a fost publicată în Shakespeare îmbină armonios naționalul cu universalul, trăsătură care îi este inerentă într-o măsură mult mai mare decât orice alt scriitor din lume Acest lucru se datorează în mare măsură faptului că Shakespeare a trăit în epoca marilor descoperiri geografice, când Europa avea o sete de nestins de a descoperi noi țări și continente Poate de aceea, în opera lui Shakespeare există ecouri ale pasiunilor umane universale, iar lumea valorilor și experiențelor umane descrise de el a devenit un model al culturii mondiale Această împrejurare a fost remarcată din nou de Hegel, care a scris: "Tragediile și comediile shakespeare au adunat un public din ce în ce mai mare, deoarece, în ciuda caracterului național, latura umană universală depășește atât de mult orice altceva în ele, încât Shakespeare nu a găsit acces doar acolo unde este îngust și convențiile naționale specifice în art " Percepția modernă a lui Shakespeare confirmă această evaluare a lui Hegel Astăzi, geniul său este cu adevărat recunoscut în întreaga lume, lucrările lui Shakespeare au fost traduse în de limbi, inclusiv chineză, turcă, japoneză și africană Și publicul care citește Shakespeare este în creștere, deoarece piesele sale sunt puse în scenă nu numai pe scenă, ci sunt proiectate pe scară largă în filme și la televizor Și totuși Shakespeare a fost un poet profund național Friedrich Engels, fondatorul studiilor marxiste Shakespeare, a scris despre asta: "Oriunde Knyazevskaya B Rusia în drama lui Shakespeare // Colecția Shakespeare M , S - Hegel G F Estetică T S Literatura engleză și caracterul național englez în piesele sale, acțiunea - în Italia, Franța sau Navarra - este în esență Anglia veselă, locul de naștere al excentricilor săi de rând, a profesorilor de școală inteligenți, a femeilor sale dulci și ciudate; poți vedea pe tot că acțiunea nu poate avea loc decât sub cerul englezesc Cu toate neajunsurile educației sale, Shakespeare uimește prin universalitatea cunoștințelor sale Ele se referă în primul rând la istorie Și acest lucru este destul de firesc, deoarece istoria, atât istoria mondială, cât și Anglia, a servit drept material pentru piesele sale istorice În același timp, Shakespeare surprinde prin apelul său constant la cunoștințele astronomice, astrologice și alchimice, care au fost larg răspândite în Evul Mediu Într-o formă sau alta, Shakespeare se ocupă de o mare varietate de cunoștințe despre natură și cosmos - despre atomi și elemente, despre circulația sângelui, despre structura cerului și mișcarea corpurilor cerești Cercetătorii notează că teatrul lui Shakespeare se caracterizează prin cosmicitate, când comportamentul și vorbirea actorilor sunt determinate de forțe cosmice - soarele, stelele, apa, vânturile etc În opera sa, Shakespeare a reflectat viziunea asupra lumii a erei sale în toată diversitatea și contradicțiile ei Această viziune asupra lumii s-a format pe principiile teologiei medievale și s-a bazat pe doctrina stabilirii divine Conform acestei doctrine Dumnezeu a creat cerul și pământul, ființele vii și omul, predeterminand fiecare un anumit loc în lanțul ierarhic al ființei Cel mai de jos loc în acest lanț este ocupat de elementele materiei - pământ, apă, pietre și metale Puțin mai sus se află plante și copaci, care se caracterizează prin semne de viață Următorul link sunt animalele care au sentimente O persoană care are minte și suflet ocupă cel mai înalt loc în lumea materială Dar el este o ființă inferioară și mai josnică în raport cu lumea cerească, care are și propria ei ierarhie: serafimi, heruvimi, îngeri Marx K , Engels F Op T S Barg MA Shakespeare și istorie M " Kasavin I T Discursul cosmologic și epistemologic în teatrul lui William Shakespeare // Questions of Philosophy Nr William Shakespeare și umanismul Și această scară a ființei este încoronată de Dumnezeu ca fiind cel mai înalt principiu creator și inteligibil În piesele lui Shakespeare, întâlnim constant reflecții de idei despre această structură ierarhică a lumii Ele conțin credința că locul unei persoane în lume, soarta lui sunt determinate de sferele superioare, de poziția stelelor pe cer Ordinea armonică în cer este baza armoniei pe pământ, iar încălcarea acestei armonii duce la discordie socială - la războaie, foamete, dușmănie În Shakespeare găsim ideea tradițională medievală a unității micro și macrocosmosului, ideea întregii și unității ordinii naturale și sociale Încălcarea unui element din această integritate prestabilită poate duce la cataclisme și catastrofe în ambele zone Ulise vorbește despre asta în Troilus și Cressida: În cerurile planetei și pământului Ei respectă legile subordonării, Au un centru, și rang și vechime, Obiceiul și ordinea sunt constante Și de aceea soarele solemn În ceruri strălucește, ca pe un tron, Și alergarea violentă a planetelor știe să îndrepte cu un ochi rațional Ca un conducător, împărțind cu înțelepciune și fără pasiune binele și răul La urma urmei, dacă dintr-o dată toate planetele Decid să se rotească fără permisiune Ce se va ridica pe cerul discordiei Ce șocuri se vor întâmpla pe ei! Cum se vor ridica mările și se vor înfiora continentele! Iar vârtejele se vor ataca între ele, zdrobitoare și înspăimântătoare, Spărgând și împrăștiind cu răutate Tot ce a înflorit senin În unitatea rațională a naturii O, trebuie doar să rupă această ordine, Fundația și sprijinul ființei - Confuzia, ca o boală teribilă, Va acoperi totul și totul se va face bucăți Înțeles și măsură pierdute Cum ar putea Literatura engleză și caracterul național englez Disprețuind legea subordonării, Să existe științe și meșteșuguri, Și comerțul pașnic al țărilor îndepărtate, Și munca cinstită și dreptul de întâi născut, Și sceptre, și lauri și coroane Uitând respectul, vom slăbi șirurile - Și imediat se va naște dizarmonie ( , ) În acest monolog, Ulise este una dintre numeroasele imagini ale lui Shakespeare despre "marele lanț al ființei" La fel ca contemporanii săi, Shakespeare a crezut în astrologie, în ceea ce astăzi ni se pare cea mai clară superstiție Dar așa era sistemul de vederi asupra lumii în epoca lui Shakespeare și ele sunt exprimate constant de eroii săi Care este noul conținut în înțelegerea lumii de către Shakespeare? Era mult mai profund și mai tragic decât cel despre care povestește Ulise Nu trebuie să uităm că viziunea lui Shakespeare a fost legată de ceea ce a fost dezvoltat de umaniștii care s-au opus conceptului medieval de lume Principalul lucru a fost să înțelegem rolul omului în lume Spre deosebire de Evul Mediu, umaniștii au acordat un loc special omului S-a dovedit a fi nu doar una dintre verigile din marele lanț al ființei, ci centrul, centrul universului O persoană se află între două lumi - ideală, divină și materială, adică animale si plante Întrucât omul are liberul arbitru, stă în puterea lui fie să coboare la nivelul lumii animale, fie să se ridice la nivelul lumii divine Această nouă concepție despre lume a fost exprimată cel mai clar de către filozoful italian Pico della Mirandola în tratatul său Despre demnitatea omului, care a fost scris în În tratat, creatorul se adresează lui Adam cu următorul cuvânt de despărțire: "Nu-ți dăm, o, Adam, nici un anumit loc, nici propria ta imagine, nici o datorie specială, ca să ai un loc, o persoană și o datorie din proprie voință, conform voinței și deciziei tale Imaginea altor creații este determinată în limitele legilor pe care le-am stabilit Dar tu, neconstrâns de nicio limită, îți vei determina imaginea prin propria decizie, în puterea căreia William Shakespeare și umanismul te reprezint Mă pun în centrul lumii, pentru ca de acolo să-ți fie mai convenabil să cercetezi tot ce este în lume Nu te-am făcut nici ceresc, nici pământesc, nici muritor, nici nemuritor, pentru ca tu însuți să te modelezi după chipul pe care îl preferi Aici Pico della Mirandola formulează un concept complet nou despre om și locul său în lume El spune că omul însuși este creatorul, stăpânul propriei imagini Această idee era imposibilă fie în antichitate, unde individul era înțeles doar ca parte a cosmosului natural și social, fie în Evul Mediu, unde individul este supus voinței divine și predestinației divine Gândirea umanistă plasează omul în Centrul Universului, vorbește despre posibilitățile nelimitate de dezvoltare a personalității umane Ideea demnității individului, dezvoltată de Pico della Mirandola, a intrat ferm în conștiința filozofică a Renașterii Oameni de știință, scriitori și artiști eminenti și-au atras entuziasmul și optimismul din această idee Găsim și ideea demnității umane în Shakespeare Hamlet vorbește la fel ca Pico della Mirandola când proclamă: "Ce făptură frumoasă este omul! Cât de nobil la minte! Cât de nemărginit în abilitățile, formele și mișcările lui! Cât de precis și de minunat în acțiune! Cât de ca un zeu este! Frumusețea universului! Coroana tuturor celor vii! (P, ) Dar aceasta este doar capacitatea potențială a unei persoane de a deveni ca Dumnezeu, de a-și construi propria imagine rezonabilă și frumoasă În același mod, el este liber să coboare la nivelul unui animal Și Hamlet spune la fel: Ce este un bărbat când este ocupat doar cu Somn și mâncare? Un animal, nimic mai mult Cel ce ne-a creat cu un gând atât de întins, Privind și înainte și înapoi, a pus în noi minte ca de Dumnezeu Nu pentru aceasta, Ca să o mucegăduiască (IV, ) Istoria esteticii Monumente ale gândirii estetice mondiale M , T S Literatura engleză și caracterul național englez Motivul principal al tragediei "Hamlet" este conflictul dintre idealul umanist și realitate Acesta este, în primul rând, conflictul dintre vechiul și noul rege Acela "era un om", iar acesta este un rege răutăcios, un criminal Acesta este un conflict între ideal și starea reală Primul se bazează pe consimțământ, pe armonie socială, dar realitatea este departe de a fi ideală - "ceva a putrezit în statul danez" ( ) Și Hamlet, nu fără motiv, spune: "Danemarca este o închisoare" și mai mult: "Toată lumea este o închisoare" Astfel, în Shakespeare găsim atât proclamarea principiilor umaniste, o credință optimistă în înalta vocație a omului, cât și un sentiment al crizei ideologice a umanismului Shakespeare a arătat lumea în mișcare, în luptă, în contradicții și conflicte, unde armonia este în permanență înlocuită de disonanțe Datorită acestui fapt, simțim cu intensitate atmosfera în care a trăit Shakespeare, pulsul intens al timpului său Una dintre cele mai mari descoperiri ale brumei italiene a fost filozofia iubirii Renașterea creează un nou tip de cultură seculară, care îmbină multe extreme și contrarii: panteismul, îndumnezeirea naturii, cu interesul pentru cele mai exotice religii și mitologii, individualismul, cu afirmarea sa a legitimității interesului personal, cu căutarea fundamente ale comunității umane, un interes profund pentru antichitate cu tradițiile gândirii medievale Toate aceste contrarii se manifestă pretutindeni, în special, în filosofia iubirii, care este larg dezvoltată în Renaștere, dând naștere unui gen aparte de tratate filosofice și dialoguri despre dragoste Ea apare în principal pe baza renașterii filozofiei antice, în special a învățăturilor lui Platon Dar, în același timp, filosofia renascentistă a iubirii absoarbe tradițiile poeziei curtenești și disputele medievale despre dragoste Toate acestea creează un fel de sinteză și dau naștere celei mai bogate tradiții de raționament filozofic despre originea, sensul și semnificația iubirii În această epocă, tratatele de dragoste devin aproape o tradiție a literaturii filosofice și, în același timp, o modă literară În orice caz, niciunul dintre majori William Shakespeare și umanismul scriitorii și gânditorii Renașterii nu au ratat ocazia de a scrie un eseu pe această temă Un rol uriaș în dezvoltarea teoriei iubirii l-a jucat filozofia neoplatonismului, care s-a dezvoltat în Italia la mijlocul secolului al XV-lea Centrul său a fost "Academia lui Platon", fondată de filozoful italian Marsilio Ficino ( - ) Ficino era fiul medicului personal al lui Cosimo de' Medici, capul celei mai bogate și influente familii din Florența Membrii acestei familii erau patroni de artă, colecționari de opere de artă și aveau un mare interes pentru mitologia antică Medicii l-au însărcinat pe Marsilio Ficino să traducă scrierile lui Platon din greacă în latină, o sarcină titanică în care Ficino a fost angajat de mulți ani În , Cosimo de' Medici i-a dăruit lui Ficino vila "Caregi" de lângă Florența, care a devenit centrul studiilor neoplatonice și a fost numită "Academia lui Platon" Ca multe alte academii umaniste, Academia lui Platon a fost o uniune liberă care a reunit oameni dintr-o mare varietate de profesii Printre membrii Academiei s-au numărat filozoful Pico della Mirandola, poetul Girolamo Benivieni, artistul Antonio Pollaiolo, preotul Giorgio Vespucci, unchiul celebrului călător, descoperitorul Americii Amerigo Vespucci, poetul Cristoforo Landino La ședințele Academiei se citeau lucrări consacrate lui Platon și se discutau probleme legate de filosofia sa Unul dintre cele mai populare subiecte la reuniunile Academiei a fost teoria iubirii a lui Platon Acest subiect a fost dedicat uneia dintre principalele lucrări ale lui Marsilio Ficino însuși, "Comentariul la sărbătoarea lui Platon", numită și "Despre dragoste" ("De Amore") Textul latin "De Ashoge" a apărut tipărit în , iar versiunea sa italiană abia în , după moartea autorului "Comentariu la sărbătoarea lui Platon" este un tratat savant, dar cu elemente de ficțiune Acest eseu este o descriere a unui banchet în cinstea nașterii lui Platon pe noiembrie, la care sunt prezenți nouă florentini celebri: tatăl lui Ficino, profesorul său Cristoforo Landino, Ficino însuși, poetul și prietenul lui Ficino Guido Cavalcanti, elevul lui Ficino Carlo Marsupini și tatăl său Cristoforo, un admirator Literatura engleză și caracterul național englez Ficino Antonio del Agli și teologul Bernardo Nuzzi Acesta din urmă începe să citească "Sărbătoarea" lui Platon, după care oaspeții decid să țină discursuri în care fiecare să comenteze unul dintre discursurile "Sărbătoarei" lui Platon Pe măsură ce unii dintre oaspeți pleacă, Cavalcanti preia comentariile la trei discursuri - Fedro, Pausania și Eryximachus; Cristoforo Landino comentează discursul lui Aristofan, Carlo Marsupini despre Agaton, Tommaso Benci despre Socrate, Cristoforo Marsupini despre Alciviade Marsilio Ficino își asumă responsabilitatea să descrie întreaga întâlnire care se presupune că a avut loc, cu toate discursurile sale Acest element fictiv al tratatului lui Ficino îi conferă o anumită vivacitate și caracterul unui dialog în care sunt prezentate diferite puncte de vedere asupra celebrei opere a lui Platon În tratatul său, Marsilio Ficino folosește o mare varietate de surse legate de filosofia iubirii: Erosul lui Platon, ideea de prietenie (philia) a lui Aristotel și a stoicilor, doctrina iubirii cosmice a lui Proclu, ideea creștină de "caritas" și chiar idei despre dragostea curtenească Dar cu toate acestea, idealul neoplatonic a jucat un rol dominant Ficino a dezvoltat teoria iubirii ca forță cosmică universală, realizând unitatea sufletului și trupului, materiei și spiritului, omului și naturii Dragostea dă formă haosului și organizează lumea într-un întreg Ficino în tratatul său tratează o varietate de probleme: originea iubirii, definiția ei, clasificarea diferitelor tipuri de iubire, relația dintre iubire și cunoaștere, frumusețe, viață și moarte Descrierea sa a genealogiei lui Venus și Eros se bazează pe mitologia lui Platon, pe distincția sa între două Venuse: Venus din Rai, fiica fără mamă a lui Uranus (Venus Coelestis) și Venus Pământului, sau Folk, fiica lui Jupiter și Juno (Venus Vulgaris) Primul este legat de iubirea pentru suflet, al doilea de dragostea pentru trup Ficino își dedică interesul principal puterii cosmice a iubirii, dar acordă și un rol semnificativ iubirii umane (Venus Humanitas) De mare interes sunt acele secțiuni ale tratatului lui Ficino care descriu natura și caracterul iubirii umane, motivele ei emoționale și psihologice Aici Ficino demonstrează o cunoaștere extraordinară a psihologiei: el descrie în detaliu pasiunile îndrăgostiților, motivele, William Shakespeare și umanismul de ce îndrăgostiții se respectă unul pentru celălalt, de ce dragostea îi scufundă pe iubiți într-o stare de bucurie sau tristețe, cât de diferită iubirea simplă și cea reciprocă, modul în care oamenii de diferite temperamente și vârste experimentează pasiunea iubirii etc Cele mai expresive pagini ale tratatului lui Ficino sunt consacrate dialecticii iubirii Potrivit lui Ficino, în procesul iubirii are loc o transformare a iubitului și a iubitului Unul, uitării de sine, se dăruiește altuia, parcă murind în el, dar apoi învie, renaște, se recunoaște în cel care iubește și începe să trăiască nu una, ci două vieți, nu numai în sine, ca persoana iubita, dar si in alta, iubitoare Prin urmare, la Ficino, iubirea nu este doar o unitate de suflete, nu atât sacrificiu de sine și lepădare de sine, ci și o dublare complexă a potențialităților creatoare ale vieții Într-un efort de a dezvălui natura dialectică a iubirii, Ficino o arată ca unitatea nașterii și morții "Platon", spune el, "numele dragostea un lucru amar Și pe bună dreptate, pentru că cine iubește moare Orfeu îl numește glicypicron, adică dulce amar, deoarece dragostea este moarte voluntară Deoarece este moarte, este amară, dar din moment ce această moarte este voluntară, este dulce Oricine iubește moare" Dragostea este un schimb de suflete: când un îndrăgostit își dă sufletul iubitului său, moare, dar în același timp renaște în sufletul altuia, astfel încât un suflet deține deja două trupuri "Iubirea reciprocă înseamnă moarte doar pentru unul, dar învierea amândoi Căci cine iubește moare o dată în sine, pentru că se neglijează pe sine Reînvie în cel iubit imediat El se ridică din nou, pentru că se recunoaște în cel iubit și nu are nicio îndoială că este iubit O, moarte fericită, urmată de două vieți! O afacere minunată, în care cel care se dă pe sine de dragul altuia îl posedă pe celălalt și continuă să se stăpânească pe sine! Căci cel ce moare o dată învie de două ori, și într-o viață câștigă două și din sine unul se preface în doi Estetica Renașterii M , T S Ibid S Literatura engleză și caracterul național englez în înțelegerea lui Ficino, în același timp tristețe și bucurie, naștere și moarte, plăcere și suferință Această discuție despre dialectica internă a iubirii distinge semnificativ tratatul lui Ficino de scrierile medievale pe această temă, bazate pe eternul dualism al iubirii inferioare și superioare, divine și umană Ficino, ca și scriitorii care l-au urmat, reînvie conceptul de Eros platonic, ca o ascensiune către cele mai înalte forme de cunoaștere și iubire El vorbește în detaliu despre nașterea Erosului, despre beneficiile sale, despre trăsăturile cunoașterii erotice În dragoste se dezvăluie forțele sublime ale omului, capabile să-l transforme într-un zeu Strălucirea divinului în senzual, strălucirile celei mai înalte semnificații în obișnuit și cotidian, care se dezvăluie în dragoste, îi conferă o putere și o semnificație deosebită "Se întâmplă adesea ca iubitul să dorească să fie transferat în ființa iubitoare Și nu fără motiv, căci el se străduiește să devină un zeu dintr-un om Cine nu va schimba esența umană cu cea divină? Se mai întâmplă ca cei încâlciți în dragoste să ofte și să se bucure alternativ Ei se bucură pentru că sunt transferați la ceva mai bun Oftă pentru că se pierd, pierd și distrug De asemenea, alternativ le arunca la caldura, apoi la rece, ca alea care avea febră Este firesc ca ei să fie aruncați în frig, pentru că își pierd propria căldură și este firesc să fie aruncați în căldură, deoarece sunt aprinși de flacăra razelor divine Această fuziune a divinului și a umanului, întrezărind un sens superior în obișnuit, dă dragostei o putere și un sens deosebit Există un element estetic semnificativ în interpretarea iubirii de către Ficino El definește dragostea-Eros ca dorința de a se bucura de frumusețe și, prin urmare, crede că toată dragostea este o căutare a frumuseții în trup și în spirit Frumusețea este scopul ultim al iubirii, urâtul nu există în afara sferei sale Pentru Ficino, toată dragostea este nobilă și fiecare iubit este drept Nu există nimic obscen în dragoste și, prin urmare, toată dragostea conduce numai "Estetica Renașterii M , T S William Shakespeare și umanismul celor nobili și frumosi Astfel, filosofia iubirii lui Ficino se dovedește a fi în același timp și estetică Frumusețea, care este un obiect de dorit al iubirii, este împărțită, potrivit lui Marsilio Ficino, în trei tipuri: frumusețea sufletului, frumusețea trupului și frumusețea sunetelor În consecință, există trei tipuri de înțelegere a frumuseții: frumusețea sufletului pe care o cunoaștem cu ajutorul intelectului, frumusețea corpului - cu ajutorul vederii și frumusețea sunetelor - cu ajutorul auzului Și întrucât dragostea este o dorință de frumos, ea este satisfăcută în trei moduri: cu ajutorul rațiunii, cu vederea sau cu auzul Dar toate celelalte sentimente nu sunt legate de iubire, ci mai degrabă sunt asociate cu pofta "Dorința de relații sexuale și iubire nu sunt concepte similare, ci opuse " "Comentariul la sărbătoarea lui Platon" nu este singura sursă a filozofiei iubirii lui Ficino, deși această carte devine una dintre cele mai populare cărți din Europa și este tradusă și republicată în Germania, Franța și Anglia Filosofia iubirii a lui Ficino a avut un impact uriaș asupra contemporanilor săi, în special asupra filozofiei umaniste Ficino a arătat posibilitatea creării unui astfel de sistem filozofic, în centrul căruia se afla o persoană și una dintre cele mai înalte manifestări ale sale - dragostea Prin urmare, pentru mulți umaniști, opera lui Ficino a devenit subiect de discuție, dezbatere și uneori imitație Tradiția înțelegerii neoplatonice a iubirii a fost continuată de filosofi și scriitori celebri ai Renașterii precum Pico della Mirandola, autorul celebrului tratat Despre demnitatea omului, Leon Ebreo, autorul unui tratat în trei volume despre dragoste, Francesco Patrizzi, Giordano Bruno, Tulia Aragona, Benedetto Varchi, Agnolo Firenzuola și alții Arta Renașterii s-a îndreptat constant către tema iubirii, creând nenumărate imagini ale Venuses, Eros, Graces Interesul pentru acest subiect nu a fost întâmplător, a corespuns nevoilor spirituale și estetice ale epocii Filosofia umanistă a fertilizat arta, a furnizat-o cu imagini, idei, Aceste tratate au fost publicate de mine în limba rusă: Despre dragostea și frumusețea femeilor Tratate despre dragostea Renașterii M : Republica, Literatură engleză și intrigi de caracter național englezesc Aceste imagini au apărut și s-au transformat sub influența filozofiei neoplatonice a iubirii, care a avut astfel un impact direct asupra artelor plastice ale Renașterii Fără cunoașterea acestei filozofii, este destul de dificil, și uneori pur și simplu imposibil, să înțelegem semnificația și semnificația multor lucrări ale picturii renascentiste Filosofia iubirii a influențat literatura și poezia aproape din toate țările europene În Anglia, tema iubirii s-a reflectat profund, în primul rând, în poezia lui Philip Sidney, autorul celebrului tratat În apărarea poeziei În , a scris poemul de dragoste Astrophil and Stella, unde arată toată varietatea de sentimente pe care le folosește dragostea: frică, milă, tristețe, speranță, credință în perfecțiune Sidney, complet în spiritul gândirii renascentiste, folosește pe scară largă imaginile mitologiei antice: Nu la întâmplare, nu deodată Cupidon Am fost lovit incurabil El știa că nu poți să-ți irosești forțele în zadar Și totuși voi fi supus Am văzut; dus, nu în dragoste; Dar zeul trădător mi-a avântat ardoarea și, în cele din urmă, a rupt cu încredere opoziția care slăbi Sidney a pus bazele poeziei erotice în Anglia A fost continuat cu brio de Edmund Spenser, care a scris ciclul de sonete Amoretti în (acest nume este de obicei tradus în rusă ca "cupidon", "hobby") Ei spun povestea dragostei pentru o doamnă frumoasă în toată diversitatea acestui sentiment Ciclul sonetelor lui Spencer reflectă conceptul neoplatonic al iubirii cu opoziția sa cu iubirea sublimă, ideală și senzuală, pământească Spencer cântă despre iubirea ideală, care dezvăluie frumusețea ideală ca o imagine a perfecțiunii cosmice: Comparând cruzimea ei cu frumusețea Și apreciind priceperea naturii, văd că se pare că sculptorul a luat o substanță pentru modelare Nu praf: în el este duhul Lui înălțat William Shakespeare și umanismul Nu apă: pasiunile nu se răcesc în ea Nu este aer, este o ființă pământească Și focul nu are putere asupra ei Dar, după ce am descompus universul în părți, am uitat să spun despre ceruri, a căror înălțime și adâncime i-a dat-o maestrul nemuritor, pentru ca frumusețea ei să fie cunoscută ca egală cu ei Dar dacă ești cu adevărat străin de firmamentul păcătos - Fii ca raiul în milă Shakespeare, ca umaniștii italieni, s-a îndreptat constant către mitologia antică, trăgând imagini din ea pentru poezia și operele sale dramatice În special, a fost atras de miturile lui Venus și Cupidon Așadar, mitologia, extrasă din cartea a X-a a Metamorfozelor lui Ovidiu, devine intriga poemului său Venus și Adonis ( ), care descrie pasiunea zeiței frumuseții pentru o tinerețe pământească Este caracteristic faptul că Shakespeare, la fel ca umaniștii italieni, vorbește despre două tipuri de frumusețe - cerească și pământească Dacă Venus întruchipează dorința de iubire senzuală, setea de plăceri pământești, atunci Adonis se străduiește pentru iubirea sublimă, ideală Pentru el: Dragostea a stat de mult în spatele norilor, Pământul transpirat stăpânește pofta Sub masca iubirii - și în fața noastră Tot farmecul se estompează, se estompează, ca iarna Dragostea, ca soarele după furtuni, vindecă, Și pofta este un uragan în spatele unei lumini limpede, Dragostea domnește necontrolat primăvara, Și iarna moare de poftă și vara Iubirea este modestă, dar pofta va devora totul, Dragostea este adevărată , pofta minciuni nesăbuite Această dispută între iubirea senzuală și cea ideală se încheie în Shakespeare cu invazia răului, moartea lui Adonis Aici Shakespeare, în ciuda descrierilor colorate ale naturii, a motivelor erotice ale seducției lui Adonis, este încă departe de reprezentarea realistă a tragediei vieții și a iubirii, pe care o demonstrează mai târziu în Romeo și Julieta, Othello sau Hamlet Sensul poemului său este de a afirma simbolismul abstract al idealului și pământesc, spiritual și trupesc Literatura engleză și caracterul național englez merge Dar aici Shakespeare se îndreaptă mai întâi către ideile și imaginile filozofiei iubirii, care devin subiectul principal al lucrării sale ulterioare, în special în "Sonetele", scrise, evident, sub influența sonetelor de dragoste de Philip Sidney și Edmund Spenser Aici Shakespeare scrie în principal despre puterea iubirii, despre fragilitatea frumuseții și inexorabilitatea timpului Pentru el, iubirea este o forță pe care nicio pasiune umană, niciun conflict al ființei nu o poate depăși: Inimi, conectându-se din nou, nu sunt o piedică Nu schimba niciodată Iubirea în antipatie Și nu forța să îngenunchezi Dragostea este un far în care navele se încrede atât în furtună, cât și în ceață, Dragostea este o stea volubilă Promițătoare de speranță în ocean Dragostea nu devine bufon de Timp, Își îndură cu răbdare loviturile Și până la capăt, fără teamă de gol, Se agăță de marginea stâncii Și dacă nu ai putea să mă crezi, asta înseamnă că nu există dragoste și aceste rânduri Ultimele două sonete ( și ) sunt dedicate zeului "rău" și "insidios" Cupidon, din vina căruia dragostea se transformă într-o boală Ulterior, această imagine trece în multe piese de teatru, unde ilustrează inconsecvența pasiunii amoroase Și în Love's Labour's Lost, Cupidon este un "băiat rău", în ciuda faptului că are cinci mii de ani La fel ca mulți artiști ai Renașterii, Shakespeare s-a întrebat de ce, conform tradiției mitologice, Cupidon a fost înfățișat ca orb sau legat la ochi? Înseamnă asta că se înșeală în mod constant în alegerea sa, ceea ce este confirmat de înțelepciunea cotidiană, susținând că iubirea este oarbă Shakespeare găsește un alt răspuns la această întrebare Cupidon nu este orb pentru că îi lipsește viziunea corectă asupra lucrurilor Este orb pentru că nu are nevoie deloc de vedere El vede cu propriul său simț supranatural: William Shakespeare și umanismul Dragostea e în stare să ierte pe cei josnici, Și să transforme viciile în vitejie Și nu cu ochii, ci cu inima alege: Din acest motiv, ea este înfățișată ca oarbă Îi este greu să se împace cu bunul simț Fără ochi - și aripi: un simbol al grăbirii nesăbuite Numele ei este - un copil; La urma urmei, este ușor să o înșeli glumând (Visul unei nopți de vară, ) Shakespeare a exprimat același gând în The Merchant of Venice Iată eroina deghizată în băiat spune: Mă bucur de noapte: nu mă vezi, - Așa că mi-e rușine de ținuta mea, Dar iubirea e oarbă, iar cel ce iubește Nu-și vede propriile sale nebunii fermecătoare; Altfel Cupidon însuși ar înroși, Văzându-mă ca pe un băiat îmbrăcat (II, ) Aici Shakespeare este solidar cu filozofii neoplatonici, în special, cu Pico della Mirandola, care spunea că "dragostea este lipsită de ochi, pentru că folosește intelectul" În piesele lui Shakespeare, ideile extrase din filosofia antică a lui Eros sunt prezente constant, deși sunt prezentate fie într-un context tragic, fie într-un comic Falstaff în The Merry Wives of Windsor demonstrează o excelentă cunoaștere a Metamorfozelor lui Ovidiu, care însă nu îl salvează de eșecurile amoroase: "O, iubire puternică! Ea transformă uneori fiara într-un bărbat, iar omul într-o fiară Tu, Jupiter, te-ai transformat odată într-o lebădă - îți amintești când te-ai îndrăgostit de Leda? O, iubire atotputernică! L-a făcut pe Dumnezeu, tatăl zeilor, să arate ca o pasăre proastă de gâscă "A devenit un taur pentru o vacă, și un gander pentru o gâscă!" Ei bine, dacă zeii, îndrăgostiți, stau exact pe cărbuni, atunci ce putem cere de la noi, sărmanii muritori! (V, ) Celia din As You Like It repetă aproape literalmente cuvintele lui Ovidiu despre falsitatea jurămintelor de dragoste: "Jurămintele unui iubit nu sunt mai demne de încredere decât cuvântul unui hangiu: ambele Literatura engleză și caracterul național englez garantează fidelitatea conturilor false" (III, ) Love's Labour's Lost repetă comparația lui Ovidiu cu un războinic care asedia o fortăreață și așa mai departe Eroii pieselor lui Shakespeare păstrează patosul eticii neoplatonice, gloriind iubirea spirituală, ideală Așa este, de exemplu, ducele din Noaptea a douăsprezecea, care spune: Sânii unei femei nu pot suporta bătaia unei pasiuni atât de puternice ca a mea Nu, există prea puțin spațiu în inima unei femei: nu poate ține dragostea Vai! Sentimentul lor este pur și simplu foamea cărnii Trebuie doar să-l satisfacă Și imediat se instalează sațietatea Pasiunea mea este lacomă ca marea Și la fel de nesățioasă (II, ) Un adevărat panegiric al iubirii îl găsim în comedia Love's Labour's Lost, unde Shakespeare laudă dragostea în spiritul celebrei canzone a celebrului poet italian Guido Cavalcanti Biron spune aici: Iubire, însă, pe care o luăm din ochii celor dragi, Vieți nu zidite, nu inerte, Ci, comune mișcării elementelor Pe măsură ce gândul se răspândește prin corp, Toate abilitățile noastre se dublează Mai presus de toate posibilitățile și proprietățile Dragostea dă ochilor o viziune mai ascuțită Și strălucirea privirii că până și vulturii orbesc; Cu dragoste, urechea prinde un foșnet, Ce nu va prinde hoțul cel mai sensibil; Toate sentimentele din noi sunt atât de rafinate de iubire, Că mai subțiază coarnele melcului; Dragostea îl întrece pe Bacchus ca gust; În curaj e ca Hercule Din ochii feminini - toată cunoștințele mele: Din ei scânteie flacăra lui Prometeu; În ele - toate cărțile, știința și arta Care mișcă, țin și hrănesc lumea (IV, ) William Shakespeare și umanismul Dar Shakespeare nu se mulțumește cu patosul înalt Pateticul îi este în general străin Prin urmare, el, ca un dramaturg priceput, dezvoltă tema iubirii nu numai în ideal, ci și în plan comic, redus Prin urmare, în aceeași piesă, puterea iubirii, ca dovadă a contrariului, este demonstrată de atacurile lui Armado asupra ei: "Dragostea este un brownie, dragostea este diavolul: nu există alt spirit rău decât iubirea Între timp, ea l-a ispitit pe Samson, iar el era un om puternic minunat; ea l-a sedus pe Solomon, iar el era un adevărat înțelept Săgeata lui Cupidon este prea puternică pentru clubul herculean, cu atât mai mult - este o armă inegală pentru sabia spaniolă Rușinea lui este că se numește băiat Faima lui este că cucerește bărbații adulți La revedere curaj! Rugină, sabie! Tace toba! Proprietarul tău este îndrăgostit!" ( , ) Un aspect foarte important al eticii neoplatonice a lui Shakespeare este relația dintre prietenie și iubire Însuși cuvântul "dragoste" este adesea lipsit de sens erotic în Shakespeare, adică prietenie și relație între bărbați El privește adânc în sufletul uman, arătând cele mai profunde pasiuni și vicisitudinile destinelor și sentimentelor umane În "Doi Veronieni" subiectul imaginii este tema relației de dragoste și prietenie Doi eroi - Valentine și Proteus - simbolizează o atitudine diferită față de prietenie Dacă Valentine este direct și fidel în prietenie, atunci Proteus este supus unei pasiuni amoroase pentru iubita prietenului său și de dragul acestei iubiri trădează prietenia La sfârșitul piesei, personajele revin la afecțiunea lor inițială, dar în această piesă Shakespeare dezvăluie pasiuni care sunt cunoscute doar de ticăloși precum Iago Toate comediile lui Shakespeare sunt cumva dedicate unei singure teme - dragostea Fiecare comedie are o abundență de idei, personaje și situații "A douăsprezecea noapte" este, parcă, o ilustrare a unui tratat umanist despre dragoste Se discută probleme tipice acestor tratate: compară atitudinea față de iubire a unui bărbat și a unei femei, vorbește despre bucuriile și chinurile pasiunii amoroase, despre schimbarea iubirii De fapt, în toate comediile sunt prezentate capriciile dragostei: în A douăsprezecea noapte, Orsino o iubește pe Olivia, iar ea, la rândul ei, se îndrăgostește de o pagină care se dovedește a fi o fată deghizată În Visul unei nopți de vară, Lysander și Literatura engleză și caracterul național englez Demetrius o iubește pe Hermia și apoi se îndrăgostește de Helen În Much Ado About Nothing, Benedict și Beatrice, care sunt în război nu pentru viață, ci pentru moarte, se îndrăgostesc brusc unul de celălalt, iar dragostea lui Hero și Claudius este ușor distrusă din cauza calomniei Și așa în toate comediile, peste tot dragostea este supusă încercărilor, transformărilor neașteptate și conflictelor Cu această ocazie, Rosalind în As You Like It spune: "Un bărbat este April când curtează; și se căsătorește - devine decembrie O fată, în timp ce este fată, este mai; dar vremea se schimbă când devine soție Voi fi mai gelos decât un porumbel barbar pentru porumbelul său, mai zgomotos decât un papagal în ploaie, mai capricios decât o maimuță, mai agitat decât o maimuță; Voi plânge de un fleac ca Diana la fântână, tocmai când ai chef să te distrezi, și voi râde ca o hiena, tocmai când vrei să dormi (IV, ) Shakespeare pătrunde și mai adânc în natura iubirii în piesele sale romantice, în special în Romeo și Julieta Aceasta nu este doar o poveste despre dragostea unui tânăr și a unei fete Aceasta este dragostea care caută să depășească conflictul social, vrăjmășia a două familii - Montagues și Capuleți Amândoi mor, dar cu prețul vieții și al puterii iubirii lor, ating pacea între familii Legea feudală a răzbunării lasă loc noii lumi umaniste a iubirii și armoniei La urma urmei, așa cum spunea Shakespeare, statul și societatea ar trebui să lupte pentru armonia părților lor, așa cum se întâmplă în muzică Astfel, în descrierea iubirii de către Shakespeare, se ghicesc ecouri ale teoriei umaniste a iubirii, care a devenit o parte organică a filozofiei Renașterii Această filozofie a alimentat cu imagini și idei nu numai poezie și dramă, ci întreaga cultură a Renașterii Și dacă astăzi, în secolul nostru, care a schimbat dragostea cu sexul, teoria renascentist a iubirii ni se pare demodată, inferioară psihanalizei lui Sigmund Freud sau discursurilor sexuale ale lui Michel Foucault, atunci întruchiparea ei în artă, inclusiv în operele lui Shakespeare, rămâne neafectate de timp sau de moda trecătoare Într-adevăr, "dragostea nu trece în timp în Jesters " Umorul englez ca mijloc IDENTIFICARE NAȚIONALĂ Există de obicei o varietate de mijloace pentru a defini identitatea națională În primul rând, locul nașterii În Statele Unite, oricine este născut în țară este automat considerat american, indiferent de culoarea pielii, ideologie, calitatea caracterului, caracteristicile etnice, înclinațiile morale și sexuale În alte țări, naționalitatea este determinată de cunoașterea limbii și a istoriei țării În cazurile în litigiu, identitatea națională este identificată cu ajutorul ADN-ului În general, în practică, de regulă, este implicată o sumă de teste atât sociale, cât și biologice, cu ajutorul cărora se determină identitatea națională Această practică are multe avantaje, dar și multe dezavantaje, ceea ce deschide posibilitatea discuțiilor despre mijloace noi și, poate, mai eficiente de identificare națională Oferim o altă metodă - definirea identității naționale printr-o asemenea calitate a caracterului național precum umorul Cert este că fiecare personaj național are propriul său tip de umor național Puteți vorbi despre franceză, rusă, germană, americană, japoneză, engleză și poate despre o sută de alte moduri de a înțelege și înțelege umorul Este din- Literatura engleză și caracterul național englez se manifestă în literatură, morală, comportament, artă și în atitudinea generală față de lume Umorul este o parte foarte esențială a caracterului național englez și un element extrem de necesar al identității naționale Englezii sunt mândri de umorul lor și, nu fără motiv, îl consideră bogăția lor națională Sunt sensibili la evaluarea lui de către străini Se poate pune la îndoială orice demnitate națională a englezilor, atribuită în mod tradițional caracterului lor - politețe, ingeniozitate, toleranță - nimic nu va răni orgoliul lor național mai mult decât judecata lipsei de umor Unii străini profită de această slăbiciune a englezilor și le reproșează o seriozitate și severitate excesivă La un moment dat, Emerson a scris despre acest lucru în cartea sa "Trăsături engleze": "Britanicii au reputația de a fi o națiune nesociabilă și sumbră Nu sunt sigur că sunt mai posomorâți decât vecinii lor din nord, dar sunt chiar posomorâți în comparație cu națiunile cântătoare și dansatoare, mai triste și, în orice caz, mai lente și mai liniştite Această tendință spre sumbră a fost remarcată de călători francezi precum Frossard, Voltaire, Lessage și Mirabeau În foiletonurile lor din reviste, ei exercită spiritul asupra seriozității vecinilor lor Francezii spun că conversația veselă este necunoscută vecinilor lor Când un englez vrea să se distreze, se duce la muncă Veselia lor este ca un acces de febră Religia, teatrul și cărțile din această țară se hrănesc din melancolia lor naturală Ei sunt prea legați de datorie pentru a se bucura și a avea plăcere, distracția se găsește rar în această națiune de neconsolat Chiar și curajul lor cunoscut este rezultatul dezgustului lor față de viață Acest diagnostic dur, s-ar putea spune, devastator a rătăcit multă vreme prin paginile publicațiilor străine consacrate Angliei Această atitudine negativă față de existența umorului englez pare să persistă și astăzi Nu întâmplător englezul serios și excentric este subiectul multor descrieri pline de umor, așa cum Emerson, Ralph Waldo Trăsături englezești Londra, P - Umorul englez ca mijloc de identificare națională aceasta o fac, de exemplu, autorii cărții "În ceață Ghid umoristic în Anglia" Se pare că această opinie, care capătă uneori sensul unui stereotip, este eronată Într-adevăr, britanicii, când glumesc, păstrează o mască de seriozitate Dar asta nu înseamnă că nu au deloc umor Scriitorul și dramaturgul englez D B Priestley, autorul unui studiu plin de spirit al umorului englez, explică originea acestui stereotip în felul următor: "Mulți străini, și printre ei majoritatea americanilor, cred serios că englezii nu au prea mult sau deloc umor Acest lucru pare cu totul absurd până când ne amintim că străinii au de-a face de obicei cu acei englezi care primesc o pregătire specială pentru a-și pierde toată engleza, așa cum este cazul politicienilor de frunte, diplomaților și înalților oficiali Există o altă explicație pentru acest stereotip Cert este că umorul englez nu se face niciodată reclamă Dacă în librăriile americane secțiunea "Umorul american" deschide librării, atunci în librăriile englezești nu vei găsi niciodată secțiunea "Umorul englezesc" Evident, britanicii cred că publicitatea ucide umorul, iar umorul adevărat nu ar trebui vândut ca o marfă învechită Există o poveste legată de asta în cariera mea de profesor Într-o zi, o studentă la filologie rusă care locuia la Londra mi-a cerut să-i recomand un subiect de disertație în domeniul literaturii engleze Am sfătuit-o să scrie o lucrare despre umorul englezesc A doua zi a mers la Biblioteca Britanică și i-a cerut bibliotecarei o bibliografie pe acest subiect Răspunsul a fost negativ Bibliotecarul a declarat că nu există umor englezesc, ci doar umor universal și, prin urmare, nu există literatură științifică pe această temă Într-o ceață Ghidul umoriştilor în Anglia Ed de R Wechsler Londra-Don, PriestleyJ B Englezii Middlesex, P Literatura engleză și caracterul național englez există Studentul absolvent descurajat a abandonat un subiect care, cred, ar fi încurajat orice studiu al culturii engleze Cred că bibliotecarul însuși era un umorist Umorul englez, spre deosebire de umorul american, nu se grăbește să facă reclamă, preferând să se ascundă sub acoperirea seriozității și a decenței Cu toate acestea, în British Library poate fi găsită literatura despre umorul englez, iar cea mai bună literatură engleză, atât din trecut, cât și din prezent, sunt exemple de umor minunat și sofisticat Cea mai bună dovadă a erorii noțiunii că englezii nu au umor este faptul că toată literatura engleză, de la origine până în prezent, este plină de umor, iar majoritatea scriitorilor englezi sunt adevărați maeștri ai benzii desenate Desigur, umorul literar și cotidian, de zi cu zi nu sunt același lucru, dar există o anumită legătură între ele Trebuie să presupunem că literatura umoristică engleză se bazează pe tradițiile umorului popular și se hrănește din aceste tradiții Rădăcinile umorului literar sunt în tradițiile populare, în tradițiile păstrate de secole, în moduri de comportament și comunicare "Ar fi absurd să spunem", scrie Louis Kazamian, profesor la Universitatea Sorbona, "că Anglia sau Marea Britanie au monopolul umorului În această zonă contribuie și alte națiuni și, în plus, umorul este la fel de vechi ca civilizația Dar nu este deloc întâmplător că în Anglia a apărut chiar cuvântul "umor" și că umorul a crescut și a fost întruchipat tocmai pe pământul britanic Istoria literaturii engleze arată că aproape toți marii scriitori și poeți englezi, într-un fel sau altul, s-au ocupat de umor Chaucer, care se află chiar la începutul literaturii engleze, a fost un adevărat umorist În "Poveștile lui Canterbury" el povestește cu o expresie serioasă, vorbind despre comic Kazamian, Louis Dezvoltarea umorului englez Durham, , p Umorul englez ca mijloc de identificare națională personaje și situații Chaucer a fost cel care a creat setul de teme care au fost reproduse ulterior de scriitorii englezi de umor Printre dramaturgii proeminenți ai epocii elisabetane se numără Benjamin Johnson, creatorul genului comediei de zi cu zi Johnson a fost un contemporan mai vechi al lui Shakespeare și căile lor creative s-au intersectat Se știe că comedia sa Every Man in His Humor ( ) a fost pusă în scenă la Shakespeare's Globe Theatre și este posibil ca Shakespeare însuși să fi participat la această producție ca actor Contemporanii au păstrat dovezi ale întâlnirilor dintre Johnson și Shakespeare "Au fost multe concursuri pline de spirit între Shakespeare și Ben Jonson", scrie Fuller Păreau, unul ca un imens galion spaniol, celălalt ca o navă de război engleză Maestrul Johnson era cu mult superior în educație; ca un galion, era solid, dar lent în manevrare; Shakespeare, ca o navă engleză, era mai mic ca volum, dar mai ușor în mișcare, putea să viraze și să folosească rapid toate vânturile datorită vitezei minții și ingeniozității sale Există o legătură rațională în această comparație: Shakespeare și Johnson au fost într-adevăr mărimi diferite Johnson a aparținut teatrului clasic tradițional, bazat pe un sistem de reguli raționale, inclusiv principiul celor trei unități, în timp ce Shakespeare a început o nouă eră în artă asociată cu realismul și respingerea tuturor regulilor normative Cheia pentru înțelegerea comediei de zi cu zi a lui Johnson este celebra sa teorie a "umorului", prezentată în prologul unei alte piese ale sale, "Toată lumea din umorul lui": În corpul uman Bila, flegmul, melancolia și sângele, neîngrădite de nimic, curg neîncetat în propriul lor curs, și pentru aceasta au fost numite "umori" Dacă da, putem Istoria literaturii engleze M ; L , T S Literatura engleză și caracterul național englez Aplicați metaforic acel cuvânt La dispoziția lor generală a spiritului: Când o proprietate bizară, ciudățenia, Așa că prinde o persoană, Că împreună, scurgând pe o singură cale, Atrage toate gândurile și sentimentele sale - Atunci este corect să o numim - umor Este imposibil să nu vezi că umorul aici a fost înțeles ca altceva decât capacitatea de a fi amuzant Însuși cuvântul "umor" se apropia la acea vreme de teoria temperamentelor, astfel că "umor" era înțeles ca unul dintre cele patru tipuri de sucuri corporale, corespunzătoare unuia dintre cele patru temperamente "Umorul" lui Johnson este trăsătura dominantă a caracterului care determină modul de comportament Dusă la extrem, această trăsătură face ca acest personaj să fie comic Practica dramatică a lui Johnson este punerea în aplicare practică a teoriei sale despre "umor" Fiecare dintre comediile sale este consacrată unui anumit "umor": "Alchimistul" - ipocrizie și extravaganță, "Volpone" - scăpare de bani și ticăloșie Peste tot aici este denunțat egoismul înnăscut din punct de vedere biologic, o pasiune pur animală pentru câștig Nu întâmplător personajele din Volpone acționează sub numele de animale - Vulpe, Corb, Fly etc Teoria "umorului" a lui Johnson a avut un impact uriaș asupra literaturii și dramei engleze și a fost menționată în mod constant de mulți scriitori și dramaturgi proeminenți Remarcând acest fapt, John Dryden a scris în Eseul său despre poezia dramatică: "În rândul englezilor, "umor" înseamnă orice obiceiuri extravagante, pasiuni sau afecțiuni inerente unei anumite persoane, prin ciudatenia căreia se evidențiază instantaneu de ceilalți oameni Umorul, fiind prezentat viu și natural, generează cel mai adesea o încântare răutăcioasă în public, care se exprimă prin râs, deoarece orice se abate de la obișnuit este cel mai bun mijloc de a provoca râs Descrierea acestor umori, extrasă din cunoștințele vieții și din observațiile indivizilor, a fost descoperirea strălucitoare a lui Ben Jonson Istoria literaturii engleze T S Umorul englez ca mijloc de identificare națională Adevărat, Shakespeare a urmat propriul său drum în crearea lumii sale de imagini comice, ignorând complet teoria și practica "umorilor" lui Ben Jonson După cum știți, în piesele lui Shakespeare, umorul creează o atmosferă de adevărată artă, joacă, teatru în cadrul teatrului După cum notează Priestley, dacă Shakespeare nu ar avea simțul umorului, atunci poate că nu ar exista Shakespeare, ci Bacon sau Marlowe, sau un grup de scriitori aristocrați cărora le sunt uneori atribuite piesele lui Shakespeare Umorul este un sens universal în Shakespeare, la fel de inerent atât comediilor, cât și tragediilor În piesele sale, domină o atmosferă de umor amabil, tolerantă cu neajunsurile oamenilor Shakespeare creează o galerie bogată de eroi de benzi desenate "Aceasta este o lume a spiritului înalt și a râsetei fericite", scrie Priestley despre comediile shakespeariane "Scenă după scenă, personaj după personaj, îmi vin în minte imagini magice: veselul Mercutio și asistenta vorbăreață, Bottom și Peter Queens, Rosalind și Touchstone exersând batjocură, jucându-le pe Beatrice și Benedict îndrăgostiți, Pistol și Falstaff conducând armata lor zdrențuită către nemurire Inutil să spun, cât de variată și strălucitoare este lumea umorului creată de Shakespeare Este imposibil să-l povestim din nou, nu poți decât să fii uimit și să te rogi pentru el Există două surse principale ale umorului său în opera lui Shakespeare În primul rând, este o tradiție umanistă a dialogului curtenesc, apel la imaginile și miturile antichității antice Cu alte cuvinte, acest umor este științific, foarte intelectual, unde inteligența se bazează pe cultură și cunoaștere Dar, alături de aceasta, Shakespeare are un talent extraordinar de a reproduce umorul popular, umorul care provine din mentalitate și caracter, înrădăcinat în rândurile de vorbire și în tipuri tradiționale de comportament Nu întâmplător, simplii joacă un rol deosebit în piesele lui Shakespeare, oameni care râd și glumesc fără măcar să-și dea seama cum o fac Shakespeare avea o tandrețe extraordinară pentru simplu, era capabil să dea viață unui personaj în care părea Priestley, JB British Humor Londra, P - Literatura engleză și caracterul național englez ca, nimic special Bufonii și proștii din piesele sale sunt purtătorii și creatorii de inteligență într-o măsură mai mare decât regii sau curtenii lor Aceste două niveluri de umor shakespearian nu există niciodată separat Prinții și doamnele nobile manifestă umor bazat pe cuvinte și expresii populare, în timp ce, pe de altă parte, bufonii și proștii manifestă o capacitate instinctivă de umor intelectual Jocul de cuvinte ocupă un loc important în piesele lui Shakespeare Inteligența eroilor de benzi desenate se bazează pe aceasta, acest joc dezvăluie ambiguitatea și, uneori, ambiguitatea expresiilor, convenționalitatea conceptelor, puterea cuvântului, capacitatea acestuia de a-și pierde sensul sau, dimpotrivă, de a dobândi mai multe semnificații deodată Există o mulțime de jocuri de cuvinte în piesele lui Shakespeare Filologii au calculat că, în medie, există aproximativ de jocuri de cuvinte pentru fiecare piesă de Shakespeare În "Love's Labour's Lost" sunt până la dintre ele, în "Henry IV" - , în "Hamlet" - Este imposibil să reducă jocul cu cuvinte la orice funcție Shakespeare pune jocuri de cuvinte atât pe eroi tragici precum Hamlet, cât și pe ticăloși precum Iago sau Richard al III-lea Este jocul de cuvinte care dă personajelor lui Shakespeare vitalitate și claritate În ciuda faptului că toată lumea se joacă cu cuvintele în Shakespeare - eroi tragici, răufăcători, bufoni și îndrăgostiți - nu există nicio îndoială că eroii de benzi desenate jonglează cu cuvintele într-o măsură mai mare Adevăratul campion al jocurilor de cuvinte în piesele lui Shakespeare este Falstaff, care singur rostește mai mult de o treime din toate vorbele bazate pe joc de cuvinte decât toate celelalte personaje Cu toate acestea, nu numai bărbații, ci și femeile joc de cuvinte în Shakespeare, uneori depășind chiar bărbații în această artă "Inteligenta personajelor shakespeariane este mai caracteristică dragostei decât urii Femeile shakespeariane sunt mult mai capabile de jocuri de cuvinte decât bărbații Acest lucru este valabil atât pentru eroinele tragice precum Julieta sau Cleopatra, cât și pentru eroinele de comedie precum Portia, Viola, Rosalind Katarina face mai multe jocuri de cuvinte decât Petruchio În Much Ado About Nothing, Beatrice îl învinge și pe Benedict într-un joc de cuvinte In lipsa Umorul englez ca mijloc de identificare națională Eroinele lui Shakespeare își ascuți mintea pe proști pentru iubiții lor Figura comică centrală din Shakespeare este, fără îndoială, Falstaff Falstaff este părintele spiritului și umorului englezesc Deși există mult umor și inteligență în literatura engleză înaintea lui, ambele calități se cristalizează în imaginea cavalerului, care rămâne cea mai mare realizare a Angliei în acest domeniu și simbolul celei mai mari bogății ei - umorul Falstaff apare în mai multe piese de Shakespeare - în Henric al IV-lea, Henric al V-lea și Soțiile vesele din Windsor, iar imaginea lui se schimbă în diferite piese Dacă Hamlet este figura tragică centrală a lui Shakespeare, atunci Falstaff este personajul său principal de benzi desenate El este, dacă nu un prinț, atunci, în orice caz, un rege, numai că nu regele palatelor, ci regele tavernelor Deși mănâncă și bea mult, cerșește bani, se ține de curve, este o persoană neobișnuită, perspicace și spirituală Se duce la război, dar nu-și face iluzii el respinge toate conceptele vechii etici cavalerești, inclusiv conceptele de onoare militară: "Dar dacă onoarea îmi dă aripi când intru în luptă? Ce atunci? Poate onoarea să pună piciorul pe mine? Nu Sau o mână? Nu Sau ameliorează durerea rănii? Nu Ce este onoarea? Cuvânt Ce este conținut în acest cuvânt? Aer Profit bun Cine are onoare? Cel care a murit miercuri O simte? Nu Deci onoarea este imperceptibilă? Pentru morți - imperceptibil Dar poate că va trăi printre cei vii? Nu De ce? Calmarea nu va permite De aceea nu am nevoie de onoare Ea nu este altceva decât un scut cu o stemă, care este purtată în spatele sicriului Asta e toată povestea " ("Henric al IV-lea, partea întâi, V, I) Vrăjitoriile lui Falstaff nu au nimic artificial, memorat, împrumutat de la școala spiritului sau calomniei, glumește la fel de liber și natural pe cât respiră Este ascuțit pentru că creează o atmosferă de claritate în jurul lui Mahood, M M Jocul de cuvinte al lui Shakespeare Londra-New York, P Pearson, Hesketh Umor // Geniu englezesc Un studiu asupra frângerii și caracterului englez Londra, P Literatura engleză și caracterul național englez umiya: "Nu sunt doar înțelept, dar trezesc și inteligența în alții " ("Henric IV", partea a doua, ) Adevărat, așa cum a remarcat pe bună dreptate teoreticianul romantismului englez Samuel Taylor Coleridge, în Shakespeare întâlnim nu doar inteligența asociată cu paradoxalul "Inteligenta lui Shakespeare nu are nimic în comun nici cu a lui Voltaire, nici cu cea pe care o întâlnim cu scriitorii contemporani; sunt etichetați în mod justificat "duhoși"; constă în capacitatea de a se juca cu cuvintele, dar la Shakespeare, de nouă ori din zece, inteligența este exprimată nu într-o combinație amuzantă de cuvinte, ci într-o combinație neobișnuită de imagini După Shakespeare, literatura și teatrul englezesc, în ciuda influenței puternice a puritanismului, au stăpânit forme și genuri mereu noi ale comicului Samuel Butler creează poezia "Gudibras", îndreptată împotriva puritanismului și ridiculizându-i ideile Acest poem este o imitație a complotului "Don Quijote" de Cervantes, înfățișând campania lui Sir Gudibras, un fan al moralității puritane, și a scutierului său Ralfo împotriva spectacolelor de farsă festive Poemul lui Butler conține numeroase digresiuni satirice consacrate scolasticismului și șarlataniei în știință, chinerii în jurisprudență și ipocriziei religioase În ciuda opoziției puritanismului, comedia nu moare în secolul al XVII-lea, deși este, fără îndoială, mai mică în comparație cu epoca shakespeariană Mai mult, pentru această dată, nu atât "comedia personajelor" este cea care câștigă recunoaștere, ci o "comedie a spiritului" specială, folosind pe scară largă estetica barocă și dramaturgia unei "minți ascuțite" Nu întâmplător, în acest moment, în Anglia, lucrările scriitorului spaniol, autorul unui tratat de inteligență, Baltassar Gracian, erau răspândite pe scară largă "Comedia spiritului" englezesc este reprezentată de piesele lui George Etheridge, William Wycherly, William Congreve Congreve deține piese precum "The Old Bachelor", "Love for Love", "That's the Way of the World", care Coleridge S T Lucrări alese M , S Fufimura, Thomas Comedia de restaurare a spiritului Princeton, Umorul englez ca mijloc de identificare națională a reflectat o întreagă epocă în viața engleză și a oferit o privire critică asupra societății seculare În aceste comedii există multă inteligență, glume, desen, intrigi îndrăznețe Nu întâmplător ei încă nu părăsesc scena teatrului englez și străin Este caracteristic faptul că Congreve, pe lângă scrisul de comedii, s-a ocupat și de probleme ale teoriei umorului În celebra sa scrisoare către John Dennis despre umor, el a scris: "Cred că umorul ar trebui înțeles ca un anumit mod special și, în fiecare caz, inevitabil de a se comporta și de a spune ceva, caracteristic oricărei persoane, în mod natural inerent în el comportamentul și vorbirea lui din comportamentul și vorbirea altor persoane Congreve distinge umorul de afectarea exterioară, portretizările manierelor grosolane, defectele fizice și prostia sau absurditatea prefăcută În opinia sa, umorul este ceea ce exprimă adevărata natură a unei persoane, adevăratul său caracter Acesta este ceea ce face ca comedia să fie capabilă să transmită adevărul în comportamentul personajelor și să ridiculizeze vicii, înfățișându-le ca pe ceva străin de natura umană Unul dintre punctele interesante în discuția lui Congreve despre umor și inteligență constă în credința că scriitorii englezi sunt superiori scriitorilor de alte naționalități în domeniul umorului De fapt, această idee nu era nouă Această idee este deja exprimată de Ben Jonson în prologul comediei The Alchemist Același lucru îl spune și John Dennis, căruia Congreve îi adresează scrisoarea Dezvoltând punctul lui Dennis, Congreve scrie: "Vreau să spun că comedianții noștri englezi au mai mult umor decât scriitorii de alte naționalități Acest lucru nu este surprinzător, pentru că consider umorul ca un produs al englezei pure; în orice caz, din alte motive, nu a primit o asemenea dezvoltare ca noi Iar motivul, cred, este faptul că oamenii de rând din Anglia se bucură de un grad înalt de libertate, independență și drepturi ale omului O persoană care are umor nu este forțată să-l ascundă sau să se teamă de el William Congreve Despre umor și comedie // William Congreve Comedie M , S Literatura engleză și caracterul național englez arată-l la întregul său potențial " Astfel, Congreve explică superioritatea britanicilor în umor cu cauzele sociale - răspândirea democrației în țară Adevărat, el adaugă la aceasta modul de a mânca, folosirea cărnii și a furajelor, ceea ce, poate, este destul de în concordanță cu teoria sa despre "umor" ca temperament Cu toate acestea, discursul lui Congreve despre natura umorului și inteligenței dezvăluie în el nu doar un comedian, ci și un teoretician al umorului Alături de "comedia spiritului" există un mare interes pentru satira politică, care s-a manifestat în primul rând în opera lui Dryden și Swift Swift creează o parodie ascuțită a partidelor politice contemporane, fără a pierde divertismentul și divertismentul plin de viață Descrierea sa a călătoriilor lui Gulliver, care vizitează mai întâi țara liliputienilor și apoi țara uriașilor, este un minunat dispozitiv comic care demonstrează relativitatea valorilor estetice și morale Ultima parte a lui Gulliver, Călătoria în Țara Goo-Yingms, este o imagine utopică a "stării naturale a societății" în care caii Goo domnesc asupra oamenilor degenerați Yehu Una dintre capodoperele satirei politice ale lui Swift este Povestea butoiului, o alegorie distractivă dedicată criticii a trei crezuri religioase - anglicanismul, catolicismul și puritanismul, care sunt prezentate sub forma a trei frați: Martin, Peter și Jack Pamfletul A Modest Proposal on the Childhood of the Poor, în care Swift își propune să atenueze sărăcia în Irlanda, să îngrășeze copiii săracilor pentru sacrificare și să-i sărați în butoaie, pentru a contribui la bunăstarea țării și la prosperitatea țării economia, a devenit cunoscută pe scară largă Amicul lui Swift, John Gay, intră și el în domeniul umorului A creat Opera Cerșetorului, a cărei producție la Londra a devenit un eveniment în arta națională În Opera Cerșetorului, lumea interlopă și înalta societate sunt strâns legate Parodia și burlescul pe care se bazează Opera Cerșetorului au făcut-o un succes la un public democratic *Ibid S Umorul englez ca mijloc de identificare națională Umorul englez nu se limitează la genul comedie, ci migrează și către paginile revistelor sociale precum Chatterbox și Spectator, unde Addison și Steele prezintă publicului cititor exemple de înalt gust literar și inteligență Începând cu , The Spectator a deschis o secțiune intitulată "A Pleasant Companion, or a Universal Mixture of Wit and Good Humor", care a publicat o selecție de poezie și proză umoristică - un fel de prototip pentru o revistă plină de umor Pe paginile The Spectator apare o descriere a călătoriei lui Sir Roger prin țară, care participă la ședința de judecată, Westminster, Drury Lane Theatre Acest personaj, de fapt, se dovedește a fi precursorul acelor excentrici extravaganți care mai târziu apar pe paginile romanelor lui Fielding, Smollett, Stern, Dickens și Thackeray Ca A A Elistratov, "umorul Spectatorului este încă lipsit de spiritul "Servantesian", care urma să fie reînviat în romanul englez în opera lui Fielding și a urmașilor săi Dar deja interesul puternic cu care Addison și Steele scriu despre viața privată și obiceiurile contemporanilor lor face posibil să se vadă în ei pe precursorii viitorilor romancieri englezi În "eseurile" umoristice din The Spectator, literatura burgheză engleză se îndreaptă deja ferm spre studiul și reprezentarea vieții private și a destinelor private ale oamenilor, ceea ce determină, în principal, calea ulterioară de dezvoltare a romanului realist în Anglia În ceea ce privește pictura satirică, Hogarth este fără îndoială superior Secolul al XVIII-lea în Anglia este într-o oarecare măsură secolul lui Hogarth Din gravurile și picturile sale știm despre obiceiurile societății engleze din acea vreme, despre viața engleză și tipurile englezești Hogarth a avut numeroși adversari în timpul vieții sale, în special din cercurile aristocratice Cu toate acestea, orientarea satirică a operei sale a primit un sprijin ardent din partea publicului cu minte democratică Charles Lam a dedicat lucrării lui Hogarth un eseu "Despre caracterul și geniul lui Hogarth", în care a comparat "Istoria literaturii engleze T S Literatura engleză și caracterul național englez al operei sale cu arta lui Shakespeare, demonstrând că Hogarth, ca și Shakespeare, se caracterizează printr-o înțelegere profundă a legăturii dintre amuzant și emoționant, mare și nesemnificativ Proza eseistică a lui Lam, eseurile sale excelente și scrisorile către prieteni sunt exemple de umor englezesc Priestley, care îi dedică lui Lam un capitol special în cartea sa British Humor, spune că Lam ocupă locul înalt în istoria umorului englez chiar după Shakespeare și Dickens Nu întâmplător Lam este profund interesat de comediile engleze ale secolului trecut, dedicându-le eseul "Despre comedia artificială a secolului trecut" Aici el, în primul rând, se opune convenționalității și lipsei de conținut a comediilor din epoca Restaurației "Acest joc de fantezie plină de spirit nu a fost niciodată combinat în imaginația mea cu concluzii care ar fi aplicabile vieții reale Sunt o lume întreagă în sine, aproape ca un basm Feynells și Mirabels, Dorimantes și Lady Touchwood nu jignesc sentimentul meu moral Ei nu încalcă nicio lege sau interdicție de conștiință Pur și simplu nu-i cunosc Și-au făcut drumul din creștinătate într-o țară - cum ar trebui să o numesc? - în țara încornorilor, în utopia birocrației, unde plăcerea este o datorie, iar morala este libertate nelimitată Aceasta este o imagine complet speculativă care nu are nimic de-a face cu lumea reală Lam pune în contrast aceste comedii cu piesele lui Congreve și Wycherley, pe care le consideră exemple de comedie nestinsă "Marea artă a lui Congreve este evidentă mai ales prin faptul că a exclus complet nu numai orice înfățișare îndepărtată a unui personaj impecabil, ci și cea mai mică pretenție de integritate sau de bune sentimente" Lam vede în opera lui Sheridan o continuare firească a tradițiilor "comediei de spirit" din secolul al XVII-lea și din acest punct de vedere analizează în detaliu piesa sa "Școala scandalului", crezând că în ea Sheridan revine pe tărâm de comedie pură, "unde morala rece nu stăpânește" În secolul al XVIII-lea, umorul este reprezentat în lucrările a doi mari scriitori englezi - Henry Fielding și Lawrence Sterne Lam Ch Eseuri despre Elia L : Nauka, S Umorul englez ca mijloc de identificare națională Fielding continuă în tradiția lui Swift Deja primii lui pași în literatură sunt legați de satira politică într-un spirit complet swiftian În comediile sale Don Quijote în Anglia, Pasquin și Calendarul istoric al anului , Fielding ridiculizează brusc lupta intraparlamentară a partidelor, toată politica guvernamentală S-ar putea imagina cât de mult ar fi putut face pentru teatru la o vârstă mai matură, dar acest lucru a fost împiedicat prin adoptarea în a unei legi privind cenzura teatrală Drept urmare, Fielding a fost nevoit să-și ia rămas bun de la comedie și să se orienteze către ficțiune După cum a scris mai târziu Bernard Shaw, "expulzat din atelierul lui Moliere și Aristofan, Fielding s-a mutat în atelierul lui Cervantes: și de atunci romanul englez a devenit mândria literaturii, în timp ce drama engleză a devenit rușinea ei" Talentul satiric al lui Fielding înflorește în romanele sale, în special în "Jonathan Wilde" sau "Tom Jones", scrise în spiritul și stilul realismului iluminist timpuriu În Tom Jones, după John Gay, scriitorul folosește un dispozitiv comic bazat pe glorificarea virtuților criminale ale eroului său, în urma căruia se pierde orice distincție între o vigărie de gangsteri și un club politic În Povestea lui Jonathan Wilde, Fielding inserează un capitol despre pălării, care este o satiră politică în fila Povestea lui Swift despre baril Aici este descrisă o bandă de bandiți care duceau o viață inactivă, deosebindu-se unul de celălalt doar prin felul în care își puneau pălăriile "Din moment ce toți acești oameni aveau principii diferite, adică pălării, au existat dese ceartă între ei În special, s-au remarcat două partide, și anume cei care purtau pălării celebru întoarse într-o parte, și cei care preferau pălăriile cu borul tras în jos peste ochi Primii erau numiți cavaleri și băieți tori-tori etc , cei din urmă erau cunoscuți sub diferite nume, cum ar fi urechile, cu capul rotund, tremura-mare, Knolls bătrâni și multe altele Între ei au fost constante lupte, astfel încât, de-a lungul timpului, ei înșiși au început să creadă că există ceva semnificativ în diferențele lor și că interesele lor erau complet opuse, în timp ce diferența consta doar în stilul pălăriilor lor Literatura engleză și caracterul național englez Umorul lui Fielding este optimist și vesel, aici scriitorul este convins de posibilitatea corectării morale a societății prin demascarea înșelăciunii, prefacerii și ipocriziei Nu întâmplător, în prefața romanului "Joseph Andrus", conturând punctul său de vedere asupra naturii benzii desenate, Fielding a spus: "Din recunoașterea prefăcătoriei ia naștere amuzamentul - care îl surprinde întotdeauna pe cititor și dă plăcere ; mai mult, într-o măsură mai mare atunci când pretenția a fost generată nu de deșertăciune, ci de ipocrizie; căci este mai neașteptat și, prin urmare, mai ridicol să descoperi că un bărbat este exact opusul a ceea ce s-a înfățișat el însuși decât să constati că îi lipsesc acele calități pentru care și-ar dori să fie celebru Pot spune că Ben Jonson al nostru, care a înțeles ridicolul mai bine decât oricine în lume, dezvăluie în mare parte pretenții ipocrite Stern, nu mai puțin decât Fielding, are simțul umorului, dar acest umor are un cu totul alt sens, impregnat de spiritul și estetica unei mișcări literare cu totul diferite - sentimentalismul Eroii lui Stern, înfățișați viu și emoțional în romanul "Three Stam Shandy" - unchiul Toby, căpitanul Grim, filozoful amator Shandy - demonstrează exemple de umor minunat, care mărturisește marele talent umoristic al lui Stern Să ne amintim, de exemplu, minunatele sale discursuri despre inteligență și discreție, despre inutilitatea înțelepciunii fără inteligență și despre răspândirea acestor daruri cerești în Anglia "De vreme ce vremea noastră se schimbă de zece ori pe zi: uneori caldă, când rece, când umedă, când uscată, nu există reguli și ordine în distribuirea acestor abilități; astfel că uneori nu vedem și auzim aproape deloc inteligență sau bun simț timp de cincizeci de ani la rând: pâraiele lor subțiri par să fie complet uscate - apoi deodată porțile se deschid și curg din nou în pâraie turbulente - ești gata să crezi că nu se va mai opri niciodată: atunci nici un singur popor nu va ține pasul cu noi în scrisul de cărți, în lupta și în alte douăzeci de lucruri lăudabile Sau maxime satirice despre critica de artă: "Din toate jargonurile în care Umorul englez ca mijloc de identificare națională jargonul din această lume argotică - jargonul ipocriților, deși poate fi considerat cel mai rău - cel mai hărțuitor, însă, este jargonul criticilor Totuși, a cita toate exemplele de inteligență de la Tristan Shandy înseamnă a rescrie din nou întreaga carte, aici spiritul este la fiecare pas "Epoca de aur" a umorului literar englez datează din secolul al XIX-lea În această eră, spiritul național și umorul își găsesc expresie în fiecare tip și gen de literatură Acest lucru este dovedit de umorul delicat și plin de tact al lui Jane Austen, care creează în romanele sale, în special în Mândrie și prejudecată, un set de figuri caricaturale, ridiculizând snobismul Lady Catherine, care se consideră superioară celorlalți prin drept de naștere și egoismul domnului Collins, care se zbate în faţa lumii bogăţiei Poate că domnul Collins este cea mai de succes figură de benzi desenate din romanele lui Austen Absurdul lui este subliniat mai ales de fericita naivitate cu care răspândește că își compune din timp complimentele pentru orice eventualitate, iar prin modul în care explică public motivele dorinței sale de a se căsători imediat cu raționalism naiv Domnul Bennet îl ascultă pe vărul său cu toată seriozitatea "Prostia vărului său i-a justificat pe deplin speranțele Și, ascultând oaspetele cu o expresie serioasă pe față, s-a amuzat din adâncul inimii Dar domnul Collins nu este singur în galeria de personaje de benzi desenate a lui Jane Austen Este înrudit cu domnișoara Bates din romanul "Emma", cu Lady Bertram din romanul "Mansfield Park" Cu mare pricepere ca umorist, Austin, parcă, le permite personajelor să-și exprime snobismul, îngâmfarea și prostia lor, fără prea multe dificultăți în a-și condamna moral și a-și expune neajunsurile Jane Austen însăși dezvăluie natura concepțiilor sale estetice într-una dintre scrisorile sale, în care refuză o ofertă de a scrie un roman istoric: "Nu sunt în stare să scriu nici un roman istoric, nici un poem epic Și dacă nu aș putea să nu râd niciodată de mine și de alții, sunt sigur că până la sfârșitul primului capitol m-aș fi spânzurat de disperare Deci nu este mai bine pentru mine să urmez calea aleasă și să mă țin de stilul meu pot Literatura engleză și caracterul național englez să înfățișez personaje de benzi desenate, dar să înfățișez oameni buni, buni și luminați este peste puterile mele Austen a pictat viața socială din Anglia provincială cu vopsele modeste, pur acuarele Intelectualismul nu a fost niciodată popular aici "Dacă vrei să fii atractiv, trebuie să fii complet lipsit de cunoștințe O minte bine informată are tendința de a influența iubirea de sine a celuilalt, ceea ce provoacă întotdeauna proteste O femeie, dacă din nenorocire a dobândit un pic de cunoștințe, trebuie să le ascundă în toate felurile posibile "(" North Hazzer Abbey") Scriitorul a avut un cuvânt ascuțit și nu a cruțat sarcasmul în descrierea tipurilor și personajelor locale Iată exemple de inteligența ei: "Femeile singure au o poftă teribilă de sărăcie, care este un argument puternic în favoarea căsătoriei" "Dr Hale este într-un doliu atât de profund încât cineva se întreabă cine a murit - mama lui, sau soția lui, sau el însuși" "Au fost puține frumuseți și nici măcar acelea nu erau deosebit de bune Singura admirată în mod deschis a fost doamna Blunt Arăta exact la fel ca în septembrie, cu aceeași față largă, bandeau cu diamante, pantofi albi, soț roz și gât gros Umorul a pătruns în romanele lui Smolett și Thackeray Thackeray avea o varietate de talente: nu era doar un scriitor, ci și un lector excelent, un desenator minunat A lucrat intens și cu succes în revista satirică Punch, unde a publicat câteva sute de desene animate ale sale Intenționa să ilustreze romanul lui Dickens The Pickwick Papers, dar Dickens a refuzat serviciile unui tânăr caricaturist, ceea ce a marcat începutul unei confruntări între acești doi mari scriitori Thackeray deține romanele Barry-Lyndon, Vanity Fair, Henry Esmond, Newcomes Ele reflectau noul stil de proză ironică, atât de spre deosebire de estetica lui Dickens, cu polaritatea sa clară a binelui și a răului, alb și negru în reprezentarea naturii Tehnica lui principală era parodia, înfățișând răul și viciul, ascunzându-se sub masca virtuții și nobleței Subiectul imaginii satirice a lui Thackeray era snobismul, ipocrizia, înșelăciunea În cartea sa despre Thackeray, Anthony Trollope Umorul englez ca mijloc de identificare națională a scris: "Orice înșelăciune, ipocrizie, falsitate a sentimentalismului înalt, prefăcută ardoare poetică, care nu avea nimic de-a face cu adevăratele sentimente umane, provocau un dezgust atât de puternic încât uneori era chiar gata să considere că această așa-numită "poezie sublimă" este fals Ura minciunile sub orice formă și le ridiculiza cu brio, creând un șir întreg de personaje precum Yellow Ivy, Catherine Hayes, Fitz Boodle, Barry Lyndon, Becky Sharp și alții Dar umorul capătă o semnificație deosebită în opera lui Charles Dickens, unde fantezia, umorul și spiritul sunt împletite organic și complex Un exemplu genial al unei astfel de sinteze este Pickwick Papers, unde Dickens creează o galerie de personaje comice reprezentând, de fapt, diferite aspecte ale umorului național englezesc Umorul lui Dickens este umorul personajelor Adevărat, Dickens nu are o figură comică atât de centrală precum Falstaff al lui Shakespeare, dar creează multe personaje comice Aproape o sută de personaje sunt descrise în Pickwick și toate sunt comice Există atât de multe personaje de benzi desenate în Dickens încât s-ar putea popula un întreg oraș cu ele A căuta umorul lui Dickens, spune Priestley, este ca și cum ai cere un pahar cu apă sărată și ai fi condus la ocean Personajele descrise în romanele lui Dickens sunt de două tipuri: oameni reci, fără suflet - oficiali, avocați și judecători care folosesc legea în beneficiul lor personal și oameni simpatici, blânzi, simpatici precum Pickwick sau Weller Primilor le aplică talentul satiric, înfățișându-i drept păpuși sau caricaturi Al doilea îl descrie cu umor blând, simpatie sinceră și căldură a inimii pentru deficiențele lor Un astfel de umor este aproape de simpatie și milă Prin urmare, Dickens este în același timp cel mai crud satiric, denunțând inumanitatea, și cel mai blând și amabil umorist, provocând râsete și compasiune pentru oamenii buni, simpli și săraci Romantismul englez nu a ignorat fenomenul umorului și răspândirea lui în literatura engleză Kohl Thackeray Memorii ale contemporanilor M , S Literatura engleză și caracterul național englez Ridge, de exemplu, abordează în mod constant problema naturii comicului și spiritului în opera lui Shakespeare El a scris un articol "On Distinguishing between the Witty, the Funny, the Excentric and the Humorous", în care face distincția între umor și inteligență, considerând că umorul este mult mai aproape de tradiția literară engleză decât spiritul verbal "Nici o combinație de gânduri, cuvinte sau imagini în sine nu dă naștere umorului până când nu este colorată de proprietatea personală a caracterului unei persoane Comparați imaginile comice ale lui Congreve cu "Falstaff" din "Henry IV" sau cu Caporalul Trim, unchiul Toby și domnul Shandy Lawrence Sterne; sau, în sfârșit, luați notele minunate din "Chatterbox" scrisă de Style și veți simți mai bine aceste fațete decât dacă aș lua clarificarea " Tradiția umorului literar continuă în literatura de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea Aici, umorul îmbracă forme complexe și diverse În primul rând, este o literatură intelectuală rafinată de jocuri de cuvinte și prostii - un fenomen tipic englezesc, rar întâlnit în literatura altor țări Aceasta este baza lucrării lui Edward Lear, Lewis Carroll și G K Chesterton Edward Lear a legitimat genul limerick în poezia engleză - poeme în cinci rânduri pe o temă comică Colecțiile sale de poezie Book of Nonsense, More Nonsense, Laughable Lyrics descriu planete ciudate, creaturi fantastice și obiecte neobișnuite Printre ei întâlnim eroi limerici: iată un bătrân din Jamaica care se căsătorește pe neașteptate cu o fată Quaker, un bătrân într-un copac căruia îi este groaznic de frică de albine, un bătrân care aleargă înainte și înapoi în halatul bunicii sale și așa pe Atmosfera generală a absurdului este combinată în "prostiile" lui Lear cu arta rafinată a jocului de cuvinte În comparație cu poezia absurdității iraționale a lui Edward Lear, proza lui Lewis Carroll este mai logică Personajele pe care le întâlnim în Alice în Țara Minunilor și în Alice Through the Looking-Glass se ceartă destul de logic și cu rațiune Adevărat, concluziile din raționamentul lor sunt paradoxale și Coleridge S T Lucrări alese M , S Umorul englez ca mijloc de identificare națională adesea fără sens Carol îmbină atmosfera fantastică a unui vis cu argumentele logicii dislocate Și, cu toate acestea, imaginile lui Lewis Carroll sunt familiare tuturor, atât adulților, cât și copiilor Acesta este Iepurele Nebun, Ducesa moralizatoare, Regina Inimii supărată, pedantul Humpty Dumpty, Tweetledum și luptăciosul laș și Twittledy, Pisica Cheshire zâmbitoare Cât de reale sunt aceste creaturi fantastice și cât de înțelese sunt prostiile lor curioase În celelalte lucrări ale sale, în special, în The Hunt for the Snark, Carol a demonstrat o abilitate strălucitoare pentru parodia literară și pastișă Pe de altă parte, tradiția umorului moale, inofensiv, bazat pe sentimentalism și sensibilitate atent deghizată, continuă în literatura secolului al XX-lea În acest sens, este deosebit de revelatoare opera lui Jerome Jerome, autorul povestirii populare "Trei bărbați într-o barcă" Jerome continuă tradiția lui Dickens, în special Pickwick Papers Sfera umorului său este viața de zi cu zi, aventurile comice ale eroilor nepotriviți pentru viața practică cu lumea lucrurilor neînsuflețite Cuia care este bătută în perete nu vrea să se supună, iar toate încercările eroului duc la consecințe de coșmar Ibricul în care se fierbe apa nu vrea să fiarbă, vela nu vrea să se desfășoare, umbrela automată nu vrea să se deschidă, barometrul arată în mod constant vremea greșită Jerome este un maestru al povestirii distractive, cărțile sale descriptive includ povești și anecdote care dezvăluie lumea ilogică a lucrurilor și incapacitatea omului de a se adapta la ea Umorul blând și blând al lui Jerome a câștigat o popularitate imensă nu numai în Anglia, ci și în multe țări ale lumii Alături de acest tip de umor, în secolul XX a apărut și literatura satirică bazată pe un sentiment al absurdității lumii, precum romanele lui Evelyn Waugh Satira extrem de intelectuală îi aparține lui Aldous Huxley, autorul de romane satirice polemice și lucrări antiutopice (vom vorbi despre opera acestor doi autori într-un capitol special) Irlandezii, care par să aibă un simț al umorului înnăscut, au adus o contribuție uriașă umorului englez Literatura engleză și caracterul național englez Oscar Wilde a atacat aspru moralitatea victoriană în piesele sale care conțineau aforisme pline de spirit și paradoxale Opera lui Wilde și umorul său intelectual înalt au fost recunoscute nu numai în Anglia, ci și în Rusia, unde Wilde a fost tradus pe scară largă și unde piesele sale formează încă un repertoriu permanent de teatre de artă Un alt mare irlandez, Bernard Shaw, a introdus în dramaturgia engleză o atmosferă de umor universal, care însă nu exclude gravitatea problemelor sociale relevate în piesele sale Irlandezi prin naștere, Wilde și Shaw, totuși, ca și predecesorii lor, Swift și Congreve, au fost de fapt scriitori englezi care au scris pentru publicul englez și au îmbogățit domeniul umorului englez Putem spune că au dat tradiției literare engleze un pic de ascuțime și amărăciune Aceasta este, pe scurt, istoria umorului literar englez, care, apropo, a fost multă vreme obiectul unor intense cercetări filologice Încă din , a apărut principalul studiu al lui Lastrange, în două volume, Istoria umorului englez , care conține o examinare a umorului în literatura engleză din Evul Mediu până în secolul al XVIII-lea Olandezul John Burke, care a trăit multă vreme în Anglia, a publicat la Göttingen în limba germană lucrarea savantă "English Humor", în care a dat o clasificare atentă a formelor de umor și spirit englezesc, incluzând parodii, limericks, epigrame, practici practice glume, jocuri de cuvinte, umor sardonic și etc Profesorul de la Sorbona Louis Kazamian a publicat o lucrare nu mai puțin serioasă, The Development of English Humor, în care a urmărit cu atenție dezvoltarea umorului în literatura și drama engleză din Evul Mediu până în secolul al XVIII-lea După cum mărturisesc toate aceste studii, literatura engleză are o tradiție profundă și îndelungată a umorului cel mai înalt Cu toate acestea, umorul englezesc nu se limitează la L'Estrange FG Istoria umorului englez Londra, Burke, John umor englezesc Göttingen, Kazamian, Louis Dezvoltarea umorului englezesc Durham, Umorul englez ca mijloc de identificare națională numai literatură Domeniul său de aplicare este mai larg, se manifestă și în viața de zi cu zi, în programele de televiziune, în tot felul de emisiuni umoristice, în numeroase jocuri, în special în jocurile de cuvinte Nu întâmplător în librăriile englezești găsești mereu numeroase colecții de glume, parodii, colecții de umor pentru copii, înalt sau chiar "murdar" Reviste de umor sunt foarte populare, în special Punch, care a prezentat mulți scriitori de umor proeminenți Cu alte cuvinte, britanicii iubesc umorul, încearcă să-l colecteze Nu lipsesc antologiile de umor în bibliotecile engleze Care sunt trăsăturile umorului englez, cum diferă de alte forme naționale de benzi desenate, de exemplu, de umorul francez sau italian? Majoritatea cercetătorilor umorului englez sunt de acord că există două elemente egale în umorul englez: umorul ca atare și inteligența Wit este un însoțitor constant al umorului, iar ambele - umor și inteligență - se completează reciproc, dau sensului englezesc al originalității și originalității comicului, care îl deosebesc de alte manifestări naționale ale comicului "Umorul", scrie Hasket Pearson, "este elementul nostru natural, dar ceea ce este inteligența În cel mai larg sens al cuvântului, inteligența este produsul minții, umorul este produsul inimii Ne dezvoltăm inteligența în detrimentul altor oameni Inteligența este un semn de superioritate, umorul este un semn de egalitate Inteligența este aristocratică, umorul este democratic Există o diferență între spiritul francez și cel englezesc Spiritul francez ucide pe loc, engleza doar te elimină Explicația pentru aceasta este că inteligența noastră, fertilizată de umorul nostru, este mai bogată decât spiritul francez și, în plus, are un antidot în pitorescul imaginației sale Într-adevăr, umorul englezesc este plin de spirit El este cel mai puțin legat de comedia pozițiilor, deghizările și, mai ales, de fenomenul cuvântului umor englezesc - verbal Pearson, Hesketh Umor // Geniul englez p Literatura engleză și caracterul național englez umor De aici și dragostea pentru jocuri de cuvinte, limericks, prostii și joacă în general În acest sens, umorul englezesc este copilăresc După cum scrie savantul englez Harold Nicholson în cartea sa The English Sense of Humor, " dragostea pentru vrăjmașia copiilor este o parte uriașă a umorului englez Acest lucru nu se datorează faptului că englezii, mai mult decât alte națiuni, sunt predispuși la copilărie Acest lucru se datorează faptului că britanicilor, fiind prin natura lor excentrici, le displace instinctiv trăsăturile societății adulte și chiar dacă nu atacă direct aceste trăsături, ei încearcă să găsească confort și relaxare în cadrul acestei societăți Trebuie remarcat faptul că această opinie a lui Nicholson despre particularitățile umorului englez coincide cu concluziile lui Priestley, care observă, de asemenea, legătura dintre umorul englez și manifestările psihologiei copilului "Nu se poate spune", scrie el, "că umorul inerent în limba engleză este copilăresc, dar unele forme și trăsături ale acestuia cresc din copilărie Ca și copiii, ne bucurăm de fantezie și imagini dacă imaginația nu este supusă unor restricții, nu este suprimată de furie și ură, așa cum se întâmplă într-o copilărie proastă, începem să folosim umorul în copilăria timpurie Nicholson descoperă în umorul englez următoarele trăsături, pe care le sistematizează cu atenție: ) toleranță, bunătate, simpatie; ) dragostea pentru natura, animale si copii, care uneori degenereaza in sentimentalism; ) bunul simț; ) înclinație pentru fantezie; ) respect pentru caracterul individual; ) antipatie pentru extreme și tot felul de lăudăroși; ) dragostea pentru jocuri și distracții care au forme copilărești; ) autocontrol, îndoială și timiditate; ) lenea, în special lenea spirituală; ) optimism, străduință pentru simplitatea emoțională și spirituală Rezumând, Nicholson scrie că umorul englezesc este "bunătatea, sentimentalismul, raționalitatea și în același timp fantasticitatea, sensibilitatea față de orice artă Nicolson, Harold Simțul umorului englezesc Londra, P Priestley, JB The English, p Umorul englez ca mijloc de identificare națională exprimarea valorilor, precum afectarea, vanitatea, inerția și toate formele de pretențioșie, ludic și mai ales tendința de a se juca cu cuvintele, care îmbracă adesea o formă copilărească O încercare de a explica natura și caracteristicile umorului englez este făcută de Priestley, care abordează acest subiect în câteva dintre cărțile sale English Humor, English Comic Character și The English El le asociază cu particularitățile vremii englezești, atmosfera de ceață, ceea ce face ca toate obiectele vizuale să fie indistincte, ambigue Potrivit acestuia, umorul englezesc este alcătuit din multe elemente: este atât ironie, cât și un sentiment de absurd, și fantezie, deși umorul adevărat trebuie să mențină contactul cu realitatea, cel puțin un picior trebuie să fie pe pământ "Un umorist adevărat își poate permite cele mai fantastice imagini, dar nu stă niciodată în aer El nu se pierde în fantezie " Adevărata sferă a umorului se află undeva în mijlocul realității și al fanteziei, al vieții de zi cu zi și al imaginației Umorul englezesc nu este doar o glumă "Un umorist adevărat niciodată frivol și nu chicotește Umorul trebuie înțeles ca un proces când gândirea este amuzată și sentimentul este serios Un umorist adevărat poate spune o duzină de glume, dar nu este niciodată un glumeț " Într-adevăr, una dintre caracteristicile umorului englez este că rămâne serios atunci când glumește Glumele și seriozitatea sunt două elemente necesare în umorul englez În plus, așa cum am menționat deja, umorul englez reflectă tendința inerentă a britanicilor de a fi excentric Umorul englez este la fel de excentric pe cât este excentric caracterul englez general Cel mai adesea, sensul este conținut în subtext și implică capacitatea de a înțelege pe ascultător Și dacă această abilitate este absentă, atunci este destul de dificil să distingem umorul englezesc de seriozitate Pe aceasta Nicolson, Harold Simțul umorului englezesc p PriestleyJ B umor englezesc P Ibid Literatura engleză și caracterul național englez a fondat așa-numitele "glume englezești" Pentru că britanicii rareori spun direct asta despre ce gândesc, au un domeniu larg pentru diferite forme de umor bazate pe discrepanța dintre sens și modul în care este exprimat Caracteristicile umorului englez sunt deosebit de pronunțate în comparație cu umorul american Se știe că umorul american și englezesc se tratează reciproc cu aceeași ostilitate ca americanul și englezul Oscar Wilde a spus că americanii și englezii sunt despărțiți de barierele unei limbi comune Umorul poate servi drept o barieră și mai mare pentru aceste două națiuni În orice caz, reprezentanții uneia dintre aceste națiuni îi reproșează constant celuilalt lipsa umorului sau că este de neînțeles De pe vremea lui Dickens, englezii le-au reproșat americanilor că sunt prea serioși Winston Churchill, care a vizitat America, a spus că a înțeles totul în ea, cu excepția umorului În articolul său "The American Mind and Ours", scris după vizita sa în America, era gata să accepte multe trăsături ale caracterului american, dar a recunoscut că umorul american îi rămânea inaccesibil Pe de altă parte, americanii îi critică constant pe britanici că umorul lor este de neînțeles sau că este întotdeauna târziu cu ei Umorul american, de regulă, este democratic, se bazează pe atragerea unui public numeros, pe reacția sa imediată și deschisă Tehnicile umorului american includ exagerarea, extremele de auto-mărire sau autodeprecierea Eroii populari ai epopeei americane, cum ar fi călărețul și glumetul David Harrum, Dave Crocket, Paul Bunyan au creat un nou tip de umor, care s-a remarcat prin grosolănie, legătura cu tradiția vorbirii, satira și autoparodia Umorul englezesc, dimpotrivă, este aristocratic, este conceput pentru un public restrâns, pregătit De regulă, are un sunet de cameră, nu conține grosolănie deliberată, autopromovare, exagerare sau zgomot, care sunt atât de caracteristice umorului american Totul din el se bazează pe subestimare, concizie și tact - caracteristici care sunt complet opționale pentru umorul american Umorul englez ca mijloc de identificare națională Literatura engleză modernă este reprezentată de numele unor umorişti talentaţi - Max Beerbom, Pelham Woodhouse, Edmund Knox, John Morton, George Mikesh, Peter Fleming Este evident că cea mai bogată tradiție a clasicilor englezi, reprezentată de numele de Fielding, Thackeray și Dickens, continuă să trăiască și să se dezvolte, deși nu există nicio îndoială că umorul, replicat de cultura pop comercială și de show-business, își pierde uneori caracteristica Caracteristici engleze, transformându-se într-un produs de divertisment de masă non-național Vezi antologii de umor englezesc: Laughter in the Damp Climate O antologie de umor britanic L , ; Cartea umorului britanic M , GRAND TOUR: LITERATURA DESPRE CĂLĂTORII ȘI CĂLĂTORI Istoria Marelui Tur Deja în secolul al XVI-lea, britanicii și-au găsit o metodă nouă și eficientă de educație Se numea "Grand Tosh *" - adică o călătorie "mare", "maiestuoasă", "magnifică" Se poate pune întrebarea de ce o astfel de călătorie a fost numită atât de sublim Există un punct de vedere că această metodă de călătorie a fost numită astfel pentru că era folosită de englezi nobili și bogați Într-adevăr, așa a fost Începând cu secolul al XVIII-lea, mulți nobili englezi au făcut Marele Tur doar pentru a menține prestigiul Dar nu trebuie să uităm că acest termen a apărut încă din secolul al XVI-lea, când reprezentanți ai celei mai sărace clase au fost trimiși în Italia - studenți, oameni de știință și călugări Și în viitor, oameni nu foarte bogați au mers în Italia - artiști și cunoscători de artă, iar asta a durat mai bine de două secole Au acești oameni umili dreptul de a exista în istoria Marelui Tur? Și dacă nu, nu ar trebui să luăm dreptul la Marele Tur unei duzini de umaniști englezi veniți să studieze în Italia, sau unui profesor de școală semi-sărac din Germania, I I Winckelmann, care a venit la Roma și a primit aici postul de bibliotecar papal și titlul de coleg Grand Tour: literatură despre călătorii și călători liderul tuturor antichităților grecești? Se pare că această părere, care leagă Marele Tur de aristocrația, bogăția sau nobilimea, este complet eronată, nu are nicio bază istorică Mult mai justificată este opinia că acest nume a fost asociat cu o călătorie lungă și, s-ar putea spune, grandioasă din Anglia sau Europa de Nord până în Italia Scopul călătoriei a fost, de asemenea, grandios, legat de vizitarea maiestuoaselor monumente de artă și arhitectură ale Renașterii Consider că Grand Tour se deosebea de o simplă călătorie turistică sau recreativă prin faptul că avea, de cele mai multe ori, scopuri educative și se termina cu o descriere literară sau artistică a călătoriei A fost o astfel de călătorie care a făcut parte din sistemul educațional al unui englez bogat, mai exact, a fost finalizarea ei, rezultatul Un astfel de "Grand Tour" educativ a presupus o excursie în sudul Europei, în Italia - o țară în care au fost create cele mai mari exemple de cultură și artă în timpul Renașterii, care a lovit imaginația și a evocat un sentiment de măreție și grandiozitate Adevărat, britanicii au călătorit în alte țări - în Franța, Germania, Elveția, unde s-au familiarizat de bunăvoie cu realizările din domeniul științei, cu cea mai nouă modă și bucătărie gourmet Dar a merge în Italia însemna altceva, ceva special Aici puteai vedea ceva care nu era la o scară atât de uimitoare în alte țări Era lumea culturii Renașterii, capodopere ale arhitecturii, picturii și sculpturii, create de maeștri remarcabili ai Renașterii După cum scrie unul dintre istoricii englezi Jeremy Black, care s-a dedicat studiului Marelui Tur, "Renașterea și, ulterior, arta italiană, din secolul al XVI-lea, capătă o mare valoare în Marea Britanie A vedea pictura italiană devine obiectivul principal pentru mulți călători În timp ce bucătăria franceză și opera italiană erau disponibile chiar în Londra, pentru a gusta pictura italiană și, în special, arhitectura, trebuia să vizitezi Italia NegruJ Italia și Marele Tur New Haven-Londra, P Literatura engleză și caracterul național englez La început, puțini călători, pionieri, au mers în Italia S-au întors în Italia și și-au împărtășit experiența, au vorbit despre orașe italiene, monumente de arhitectură, lucrări ale maeștrilor picturii Exista o rută prin Milano, Florența până la Roma La acestea s-au adăugat vizitele la Veneția, Padova, Pisa și alte orașe italiene Călătoria nu a fost întotdeauna ușoară Uneori, pentru a asigura siguranța față de bandiții care jefuiau călătorii pe drum, era necesar să se angajeze paznici înarmați S-au adăugat și alte pericole, deja de natură morală Unii englezi se temeau că copiii lor vor aduce cu cunoștințele lor licențiere morală sau, și mai rău, înclinație spre papism Prin urmare, nu toți au fost susținători ai Marelui Tur Primul critic al Marelui Tur a fost, de exemplu, Roger Asham, un om educat care a servit ca tutore reginei Elisabeta În face o călătorie la Veneția Deși Esham era un admirator înfocat al culturii umaniste pe care o întâlnise în Italia, el a insistat asupra unei abordări prudente a educației tinerilor englezi În cartea sa The Schoolmaster ( ), Esham a avertizat asupra pericolelor pe care, conform propriei sale experiențe, îi așteaptă pe tinerii englezi la Veneția sau Roma, unde, după el, domnește libertatea morală și diverse ispite În timp ce scrie, vocile sirenelor pot îneca cuvântul lui Dumnezeu pentru unii Și apoi, după el, "anglașul italianizat se va transforma în diavolul încarnat" (Inglese Italianato, e un diavolo incamato) Prin urmare, Esham i-a sfătuit pe părinții care au decis într-o astfel de călătorie să-și trimită copiii numai sub supravegherea obligatorie a unui tutore Englezii bogați își puteau permite Se auzi vocea precaută a lui Esham Scriitorul și poetul Thomas Nash a scris povestea "Călătorul nefericit" ( ), în care îl desenează în culori satirice pe eroul său care călătorește prin Italia Dar acest lucru nu a afectat popularitatea tot mai mare a călătoriilor în Italia Călătoriile în Italia au început în epoca pre-Elizabeth Mulți studenți englezi au studiat la universități Grand Tour: literatură despre călătorii și călători Bologna și Padova La Padova, în , s-a înființat un departament pentru studiul limbii grecești În plus, limba greacă a fost predată la Florența de profesorul bizantin Dimitrius Chalkondylis și de englezul William Grotsin Printre elevii săi englezi a fost William Lily John Colet a sosit în Italia în și a vizitat Florența, unde s-a întâlnit cu Marsilio Ficino și Pico della Mirandola, ceea ce a contribuit la pătrunderea neoplatonismului în Anglia Un student de la Oxford și Cambridge, Cuthbert Tunstall, vine la Padova, unde studiază greacă și ebraică A corespondat cu Erasmus de Rotterdam, iar după întoarcerea în Anglia devine episcop la Durham Contemporanul său Richard Pace, după ce a studiat la Padova, a rămas multă vreme în Italia, vizitând Bologna Ferrara și Veneția Toți acești studenți aduc ideile umanismului italian pe pământul englez și contribuie la reforma educației la universitățile din Oxford și Cambridge În urma studenților și misionarilor, călătorii s-au mutat în Italia, al cărei scop era să se familiarizeze cu țara și obiectivele ei Unul dintre descoperitorii Italiei a fost preotul catolic englez Richard Lascelles ( - ) Era un om destul de educat și chiar a studiat la Oxford o perioadă Lascelles a vizitat Italia de cinci ori și de fiecare dată a scris o relatare scrisă detaliată a vizitei sale în țară O relatare a celei de-a doua călătorii a fost publicată sub forma unei cărți Descrierea Italiei în După moartea lui Lascelles, a apărut a doua sa carte "Călătorie în Italia", care a devenit multă vreme cel mai bun ghid, conținând, printre altele, informații utile pentru alți călători Titlul acestei cărți, apărută în , era larg în spiritul vremurilor: "Pu lSearsJane John Colet și Marsilio Ficino Oxford, BarlettR Englezii din Italia - Geneve, ; Anglia și Renașterea continentală Ed de E Chaney şi P Mack Woodbridge, ; Einstein L Renașterea italiană în Anglia NY, ; How-ard C Călătorii englezi ai Renașterii NY, ; Bursa italiană Simonini RC în Anglia Renașterii Chapell Hill, Literatura engleză și caracterul național englez excursie in Italia Călătoria Italiei, cu caracterele oamenilor și descrierea orașelor principale, bisericilor, mănăstirilor, mormintelor, bibliotecilor, palatelor, vilelor, grădinilor, statuilor și antichităților, Paris, ) Într-adevăr, toate aceste subiecte, indicate în titlu, sunt acoperite de Lascelles într-o măsură sau alta Nu se limitează la sfaturi practice pentru călători: unde să stați pentru noapte, ce orașe sunt de văzut Cartea lui Lascelles include discuții despre cultura italiană care sunt de interes astăzi Lascelles pornește de la principiul geografic, explicând realizările italienilor Potrivit lui, mintea italiană s-a născut sub soarele cald Italienii nu s-au oprit la marile lor tradiții Dacă în antichitate aveau în poezie pe Vergiliu, Ovidiu, Horațiu și Properțiu, acum îi au pe Petrarh, Marino și Guarini Vechii italieni au avut propriii filozofi, Pliniu, Seneca, dar în timpurile moderne au pe Ficino, Cardano și Ficus Mirandula (Pico della Mirandola) În antichitate aveau arhitecți și sculptori excelenți, dar italienii moderni au arhitecți precum Brunelleschi, Palladio și Fonta no, sculptori precum Bandinelli, Donatello și Bernini și în pictură Rafael, Michelangelo, Titian și Sarto Interesantă este încercarea lui Lascelles de a descrie caracterul național al italienilor, pe care îl apreciază destul de bine Potrivit acestuia, "francezii nu par deosebit de înțelepți (înțelepți), dar sunt de fapt sensibili, spaniolii par înțelepți, dar nu sunt, olandezii nu par și nu sunt sensibili Doar italienii sunt deștepți și par în același timp Din cele mai vechi timpuri, ei au arătat o înclinație atât pentru cunoaștere, cât și pentru învățare și au demonstrat succes atât în artele liberale, cât și în știință Lascelles atinge chiar și un domeniu atât de delicat precum umorul, susținând că "umorul italian este ceva xDarul fatal al frumuseții: Italia călătorilor britanici O antologie adnotată Ed de M Pfister Amsterdam-Atlanta, GA, P Grand Tour: literatură despre călătorii și călători o medie între seriozitatea spaniolilor şi frivolitatea excesivă a francezilor Seriozitatea lor nu este lipsită de foc, iar frivolitatea lor nu este lipsită de o oarecare răceală Ei iubesc carnavalurile, își fac prostul din nume și pe față Dar au și o soliditate de judecată, ceea ce îi face mari preoți, politicieni și ingineri Lascelles poate fi considerat fondatorul Grand Tour, el este primul care a introdus acest concept în viața de zi cu zi Aceasta este opinia istoricului Edward Cheney, care și-a susținut disertația la Institutul Warburg pe tema "Richard Lascelles și întemeierea Marelui Tur" ( ) Informații prețioase despre călătoria în Italia sunt conținute în celebrul "Jurnal" al lui John Evelyn ( - ) Evelyn a fost un om cu cele mai diverse interese și ocupații, un scriitor, un cultivator de plante și un bibliofil "Jurnalul" său, pe care l-a păstrat toată viața și l-a terminat cu câteva luni înainte de moarte, este o sursă valoroasă pentru viața politică, socială, culturală a Angliei din secolul al XVII-lea Evelyn s-a născut într-o familie bogată A fost educat la celebrul College Ballioll, Oxford În , în contextul războiului civil început în Anglia, decide să plece în străinătate În primul rând, vine în Italia și devine student la Universitatea din Padova, unde îl interesează în special cursurile de anatomie El relatează că a văzut autopsia cadavrelor unui bărbat, a unei femei și a unui copil și chiar a trimis părți ale corpului la Academia Regală pentru studiu În plus, se familiarizează cu colecțiile botanice din Padova și Mantova, vizitează Roma, Veneția și Florența El descrie în detaliu vizitele sale la Biblioteca Vaticanului, colecția Uffizi, așa cum a fost la mijlocul secolului al XVII-lea "Sub palatul justiției și arcada, unde se află atelierele diverșilor artiști, se află Chaney E Marele Tur și Marea Rebeliune Richard Lassels și "Călătoria Italiei" în secolul al XVII-lea Geneve, P Chaney E Richard Lassels și stabilirea Marelui Tur Insulta V - Londra Literatura engleză și caracterul național englez o colecție de antichități minunate, statui de marmură și metal, vaze pictate, statui aduse de la templul delfic și două coloane triumfale Pe pereți atârnă aproximativ trei sute de tablouri cu oameni celebri și talentați de artă Apoi ne găsim într-o sală mare, în centrul căreia se află un dulap octogonal, bogat decorat cu cristale, agate și sculpturi Acest birou se numește "Tribune" Deasupra intrării este o pictură de Michelangelo, iar mai departe - Rafael, del Sarto, Perugino, Correggio, care îl înfățișează pe Sf Ioan, Madona, copil și doi apostoli, precum și două portrete ale lui Durer Într-un alt studiu, decorat cu carapace de țestoasă, se află o colecție de medalii de aur, și picturi de da Vinci, Pontormo, del Sarto, Titian, Bronzino atârnă pe pereți Într-o altă încăpere se află un cort pentru biserica Sf Lawrence cu chipul sfinților Există și mese realizate de Pietro Commerce, care constau din diverse tipuri de marmură și pietre de diferite culori, înfățișând flori, copaci, animale, păsări și peisaje Revenită în Anglia, Evelyn a luat parte activ la viața culturală a Angliei A adunat o mare bibliotecă de aproximativ patru mii de volume, a fost în corespondență cu un alt bibliofil celebru, Samuel Pepys, a cărui bibliotecă se păstrează încă la Cambridge și a fost prieten cu arhitectul Christopher Wrenn Evelyn deținea o proprietate bogată, pe care a închiriat-o Chiriașul său timp de trei luni a fost țarul rus Petru I, care a venit în Anglia pentru a se familiariza cu construcția de nave (Potrivit martorilor oculari, Peter a provocat mari pagube proprietății lui Evelyn, distrugându-i plantațiile din grădină) Jurnalul și scrisorile lui Evelyn conțin multe informații din viața Angliei - despre moartea lui Carol I, despre Oliver Cromwell, despre incendiul de la Londra din Cu toate acestea, el a fost unul dintre pionierii Grand Tour Traducerile și publicațiile cărților italiene au jucat un rol important în trezirea interesului pentru Italia și cultura ei Vezi: The Fatal Gift of Beauty: The Italies of British Travelers P - Grand Tour: literatură despre călătorii și călători În secolul al XVI-lea, în Anglia au fost publicate de cărți scrise de de autori italieni Printre acestea s-au numărat lucrările lui Ariosto, Boccaccio, Petrarh, Tasso, Aretino Interesul nu era doar pentru ficțiune, ci și pentru tratatele științifice Tratatul lui Baldassare Castiglione "Despre curtean", tradus de Thomas Hoby, "Prințul" de Machiavelli, "Istoria Italiei" de Guicciardini , a primit o mare popularitate De la Grand Tour la Grand Style Odată cu apariția Academiei Britanice de Arte, o călătorie în Italia a devenit o parte obligatorie a programului de educație al artistului Cei mai buni studenți ai Academiei au primit o călătorie gratuită în Italia ca bonus Drept urmare, mai mult de jumătate dintre academicienii englezi au vizitat Italia Printre aceștia s-au numărat Alexander Cozens, William Hoare, Joseph Wilton, George Romney, Richard Wilson, președintele Academiei Joshua Reynolds, Joseph Wright Derby, Henry Fuseli și mulți alții Mai mult, unii artiști, veniți în Italia în scopuri educaționale, au rămas acolo pentru totdeauna La fel au făcut Jacob More, James Derno, Thomas Patch Din acest punct de vedere, prezintă interes tabloul artistului englez, membru al Academiei Britanice de Arte Johann Zoffany, care înfățișează sala Tribune din Galeria Uffizi Înfățișează de artiști, colecționari și diplomați englezi care au călătorit în Italia cu tradiționalul Grand Tour Printre artiști, autorul se arată pe sine și pe Thomas Patch Aici britanicii, înconjurați de picturi ale lui Rafael, Holbein, Michelangelo, se simt ca acasă, lucrările artiștilor italieni din Renaștere le sunt familiare din prima mână În Italia, artiștii englezi au pictat peisaje italiene, au copiat lucrările marilor maeștri italieni Lievsay J Cărțile italiene ale englezului - Philadelphia Millnar O Zoffany și Tribuna Sa New-York-Londra, Literatura engleză și caracterul național englez Pictura Yang De exemplu, George Romney a copiat în Strofele Vaticanului, James Derno, comandat de un preot din Bristol, a făcut o copie a picturii lui Rafael "Figurarea la Față" în Englezii bogați, prin comisionari, au cumpărat tablouri create de maeștrii renascentiste Așa că picturile lui Leonardo, Rafael, Veronese au venit în Anglia Canaletto a fost cel mai norocos, aproximativ două sute dintre picturile sale au ajuns în colecțiile palatelor regale și încă le împodobesc din belșug Este sigur să spunem că pentru fiecare artist englez, călătoriile în Italia și o întâlnire cu Renașterea italiană au fost de mare importanță O călătorie în Italia a fost considerată o dovadă a activității sociale, aparținând unei culturi în adevăratul sens al cuvântului Acest lucru a fost evident mai ales în secolul al XVIII-lea, când o călătorie în Italia era considerată obligatorie pentru artist, aceste călătorii au influențat uneori soarta personală a multora dintre ei În acest sens, este interesantă soarta lui Thomas Patch ( - ), care a devenit primul artist anglo-italian Patch nu și-a propus să fie artist Fiu al unui chirurg renumit, a studiat medicina în orașul său natal, Exeter, și mai târziu la Londra Dar soarta a vrut ca Thomas să nu devină medic În , în compania lui Richard Dalton, care va deveni mai târziu bibliotecar al regelui George al III-lea, a făcut o călătorie în Italia Ceea ce vede în țară duce la faptul că Patch își schimbă radical viața Renunță la medicină și decide să rămână în Italia pentru a obține o educație artistică aici și a deveni artist Intră în studioul lui Claude Vernet și în curând devine cel mai apropiat asistent și însoțitor al lui Patch face progrese rapide în pictură, peisajele sale de la periferia romană sunt cumpărate de Lord Charlemont Patch a fost perfect fericit la Roma, dar brusc a lovit dezastrul În , Sfânta Inchiziție a dat ordin tânărului artist să părăsească imediat Orașul Etern, acuzându-l de sodomie Cel mai probabil, motivele expulzării au fost diferite, acestea fiind asociate cu o agravare între papalitate și Biserica Anglicană Tânărul artist nu a avut de ales decât să părăsească Roma și să se mute Grand Tour: literatură despre călătorii și călători la Florenţa Aici a găsit patronajul lui Horace Mann, care a servit ca diplomat englez în oraș și a devenit centrul asociației artiștilor și colecționarilor englezi Picturile sale au fost cumpărate de bunăvoie de britanici, care au căutat să aducă un fel de suvenir artistic în Marea Britanie În Florența, Patch a continuat să picteze peisaje, dar cu vederi ale Florenței, terasamentul râului Arno, care au fost cumpărate cu nerăbdare de artiștii englezi Câteva dintre aceste peisaje au ajuns în Norfolk, dar unele au rămas în Florența În septembrie-noiembrie , în Galeria Palatina a Muzeului Pitti au fost expuse mai multe tablouri ale lui Patch, în special, vederi ale erupției Vezuviului și pictura "Loggia Uffizi și Podul Grației de pe cheiul Santo Maria Soprano", depozitată în Florența Aceste lucrări sunt de interes ca documentare care reflectă viziunea artistului englez despre natura italiană și arhitectura florentină La Florența, o altă calitate a artistului s-a manifestat în mod neașteptat - talentul său satiric Aparent influențat de caricaturistul Pier Leone Ghezzi, Patch începe să deseneze caricaturi Înfățișează societatea seculară reprezentată de turiștii englezi sub formă de caricatură, cu nasul alungit și ipostaze comice Așa este, de exemplu, pictura "A British Gentleman in the House of Sir Horace Mann in Florence" ( , colecția de artă britanică a lui Paul Mellon din New Haven) Caricatura în natură sunt picturile "Punch Party: A Group of Caricatures with Lord Stamford" și "The Golden Ass" (Biblioteca lui Lewis Walpole) În plus, Patch a studiat opera artiștilor Renașterii timpurii, pentru care avea un interes deosebit A publicat o serie de gravuri "Viața lui Masaccio", "Viața lui Giotto", "Viața lui Fra Bartolomeo" Lucrarea lui Thomas Patch s-a dovedit a fi de succes ca o încercare de a sintetiza tradițiile engleze și italiene în artă Marele Tur a stimulat trezirea interesului pentru istoria artei în Anglia Începând cu secolul al XVI-lea, britanicii exportau din Italia nu numai lucrări de italiană Literatură engleză și caracter național englez artă, dar și idei teoretice, idei despre istoria artei, ca un fel de dezvoltare a integrității În acest sens, un rol important a jucat tratatul lui Giorgio Vasari "Viețile celor mai celebri pictori, sculptori și arhitecți" Prima ediție italiană a acestei lucrări a apărut în și a marcat începutul istoriei artei europene Din păcate, tratatul lui Vasari nu a fost tradus în engleză, ca multe alte capodopere ale literaturii științifice italiene A fost publicată integral abia în , adică la mai bine de două secole după ce a fost scrisă Cu toate acestea, a devenit cunoscut pe scară largă în Anglia datorită turiștilor englezi care au adus cartea originală la Londra Acest tratat este bine cunoscut lui Henry Peacham În cartea sa The Perfect Gentleman ( ), Peacham se referă la Vasari și spune că două exemplare ale cărții sale există la Londra Richard Lascelles, in cartea Voyage to Italy mentionata mai sus, se refera si el la Vasari si citeaza multe fragmente din cartea sa După cum notează Edward Cheney, Voyage to Italy a jucat un rol major în introducerea operei lui Vasari și, prin urmare, a istoriei artei în țările vorbitoare de limbă engleză Tratatul Vasari a stimulat interesul britanicilor pentru istoria artei Și nu este o coincidență că primele recenzii istorice engleze au fost dedicate artei italiene, deoarece au fost construite pe modelul operei lui Vasari Așadar, în , a apărut "Raportul despre pictura italiană" al lui Richard Graham Conținea informații despre de artiști italieni, prezentate sub forma unui dicționar Acest raport este dominat de influența lui Vasari, care se manifestă atât în evaluarea principalelor perioade ale artei italiene, cât și în transmiterea de informații despre viața privată a artiștilor individuali Se pare că autoritatea lui Vasari era de netăgăduit și nu permitea noi interpretări Cu toate acestea, situația s-a schimbat curând Pentru membrii Academiei Britanice de Arte și, mai ales, ai acesteia Negru, Jeremy Italia și Marele Tur New Haven-Londra, P Marele tur; literatura de călătorie și de călătorie Președintele Joshua Reynolds Vasari nu a fost un model, ci mai degrabă o sursă de apreciere și reevaluare a artei contemporane Pe baza lui Vasari, Reynolds, în "Discursurile" sale ( ) la Academie, formulează trei tipuri de stiluri artistice: "mare", căruia îi aparțin Rafael și Michelangelo, stilurile "ornamentale" și "caracteristice" Cea mai mare recunoaștere a lui Reynolds este stilul "mare", ca tărâm al sublimului și al idealului Reynolds însuși a călătorit în Italia în Marele Tur tradițional, iar accentul pus pe Înalta Renaștere, pe reproducerea stilului lui Michelangelo și Rafael, a devenit scopul programului său artistic și estetic Marele Tur a dus inevitabil la Grand Style De remarcat că idealizarea "Stilului Mare" în pictură l-a condus pe Reynolds la contradicții enervante Deși a considerat scopul artei ca fiind sublim și eroic, el însuși, ca artist, a obținut cel mai mare succes în acele lucrări care s-au caracterizat prin naturalețe și simplitate Datorită opiniilor sale teoretice, el a subestimat opera lui William Hogarth, care a fost de fapt primul artist național englez Hogarth s-a luptat cu mania italiană toată viața și a ales ca subiect al picturilor și gravurilor sale subiecte nu ideale, ci destul de reale Reynolds, în "Discursurile" sale, a numit opera lui Hogarth "vulgară" și a regretat că s-a îndreptat către reprezentarea "laturilor ciudate ale vieții" Interesantă este interpretarea "Grand Style" de către un alt artist englez Henry Fuseli Elvețian de naștere, tânărul Fuseli, la sfatul lui Reynolds, face Marele Tur în Italia Ca în multe alte cazuri, o ședere la Roma schimbă viața unui tânăr Excelent filolog, cunoscător al literaturii germane și scandinave, decide să-și schimbe profesia și să se dedice picturii Fuseli petrece opt ani la Roma, studiind lucrările lui Rafael, Michelangelo, Correggio Dificultățile acestei perioade sunt evidențiate de desenul lui Fuseli "Artistul copleșit de măreția monumentelor antice" Ulterior, Fuseli vine la Londra, devine membru al Uniunii Britanice Literatura engleză și caracterul național englez Dozhestvennoy academie și prelegeri acolo studenților În acestea, Fuseli continuă dezvoltarea esteticii "Grand Style" începută de Reynolds El scrie: "Italian Style Grandios, English Great Style, atunci când este aplicat unei opere de artă, înseamnă un singur lucru: că artistul l-a urmat pe cel care a extins principiile imitației și performanței" Fuseli este foarte apreciat pentru tratatul istoric al lui Giorgio Vasari El scrie: "Dintre toți scriitorii moderni despre artă, Vasari este cel mai cunoscător Este atât teoretician, cât și artist, critic și biograf Istoria artei moderne îi datorează mult Ne conduce din leagănul ei la maturitate cu sârguința unei asistente grijulii, deși el însuși, uneori, deține slăbiciunile ei El poate fi numit Herodot al artei noastre " Fuseli cunoștea deja bine operele teoreticienilor de artă din secolul al XVIII-lea, lucrările lui Winckelmann, Sulzer, Mengs Dar chiar și pe fondul lor, Vasari i s-a părut lui Fuseli cel mai original istoric de artă care a adus-o din copilărie până la maturitate Cu toate acestea, Fuseli creează o abordare diferită a istoriei artei italiene, diferită de metoda lui Vasari Scrie o carte specială, Istoria artei în școlile din Italia Spre deosebire de Vasari, Fuseli caracterizează arta italiană nu prin nume și biografii, ci prin școli individuale El spune că a construi istoria artei din biografii înseamnă a crea un catalog de nume Fuseli identifică în cartea sa opt școli: toscană, florentină, romană, sieneză, bologneză, napolitană, venețiană, Mantova Fuseli apreciază foarte mult contribuția artei renascentiste italiene la dezvoltarea artei europene El spune că Florența, Veneția, Bologna, fiecare individual a creat mai multă pictură istorică decât toată Anglia în întreaga sa istorie Viața și scrierile lui Henry Fuseli Ed de J Knowles Londra, , v p IbiId P - Grand Tour: literatură despre călătorii și călători "Features of Fatal Beauty": Italia în poezia engleză În urma artiștilor, reprezentanți ai altor profesii intelectuale au început să viziteze Italia, în special poeți Și nu doar pentru a vizita, ci și pentru a descrie orașele, natura, arhitectura, tradițiile și caracterele oamenilor Și, cel mai important, s-au familiarizat cu literatura și poezia italiană Unul dintre primii poeți englezi care au vizitat Italia a fost Geoffrey Chaucer Nu a fost un Grand Tour în adevăratul sens al cuvântului, iar termenul nu exista încă pe vremea lui Chaucer În , o misiune diplomatică a fost trimisă de la Londra la Genova pentru a negocia condițiile de utilizare a unui port maritim în Italia Delegația avea nevoie de o persoană care să cunoască italiană, să vorbească franceza și să fie capabilă să comunice cu oamenii învățați în limba latină Acesta era Geoffrey Chaucer, care era în slujba prințului Lionel Franța și Anglia erau în acel moment în război, așa că misiunea a călătorit în Italia prin Flandra, de-a lungul Rinului, prin Elveția În ianuarie , ea a ajuns la Genova, dar nu a rămas acolo mult timp, ci a plecat la Florența, se pare că pentru a conveni asupra detaliilor înțelegerii cu reprezentanții băncii florentine (la vremea aceea erau opt bănci în Florența) În secolul al XIV-lea, Florența era centrul industrial al Italiei Au fost de ateliere, unde au lucrat de mii de artizani Lâna care a sosit din Anglia și Portugalia a fost spălată în râul Arno, prelucrată și folosită pentru croitorie Desigur, Florența se deosebea de Londra prin modul de viață și stilul său de viață, dar nu și prin dimensiune În ea, în ciuda ciumei rampante, erau de mii de locuitori, față de de mii de londonezi Nu știm cum a perceput Chaucer arhitectura Florenței, dacă a văzut frescele Santa Croce sau Santa Maria Novella, care la acea vreme poate că nu au fost încă finalizate Dar ceea ce l-a frapat pe Chaucer au fost cei trei mari poeți italieni - Petrarh, Dante și Boccac *Vezi: Hobday Ch Și inelul de aur Poeți englezi în Florența din până în prezent Londra, Literatura engleză și caracterul național englez cho Până atunci, Dante murise cu de ani în urmă, dar Petrarh și Boccaccio erau în viață Nu se știe dacă i-a întâlnit, dar cert este că a avut cărțile lor în mână și le-a citit Fără îndoială, cunoștea bine versiunea în latină și italiană a Divinei Commedia a florentinului Dante, care era deja recunoscut de italieni la acea vreme ca un clasic al poeziei Întors la Londra, Chaucer face cunoștință cu cărțile pe care probabil le-a adus din Italia Traduce pasaje din Dante, Petrarh și Boccaccio, vorbind în mod deosebit despre Dante, pe care îl numește "cel mai deștept poet al Florenței" și "cel mai mare poet al lui Ytaille" El include în poezia sa intrigile și imaginile Divinei Comedie de Dante și Decameronul de Boccaccio Aceasta a fost prima întâlnire a poeziei engleze și italiene, care a avut un impact uriaș asupra stilului și subiectului literaturii engleze A fost nevoie de cel puțin de ani pentru ca un alt mare poet englez să viziteze Italia Era John Milton Absolvent la Cambridge, cunoștea bine literatura și poezia italiană În , face un mare tur în Italia, folosind calea care fusese deja trasă de călătorii englezi: de la Paris la Geneva, apoi prin Milano, Pisa și Florența până la Roma Milton a făcut această călătorie, oprindu-se timp de două luni în Florența și, după ce a vizitat Roma din nou, sa întors la Florența timp de două luni Deci, putem spune că în timpul anului petrecut în Italia, Milton a petrecut o treime din timp în acest oraș În memoriile lui Milton, nu găsim o descriere a orașului care a înflorit sub domnia Medici El nu vorbește despre arhitectură sau pictură Este interesat în principal de viața intelectuală din Florența, la care contribuie În a doua vizită aici, el este invitat la Academia Lazybones pentru a citi poezii în latină Citește în hexametru poeziile colegilor săi "De idea de Platonica", "Natura non pati Semium", poezia tatălui său "Ad Patrem", pe care, evident, le-a adus cu el Ulterior, Milton a vorbit despre călătoria sa în Italia în notele sale autobiografice, A doua apărare a poporului englez ( ): "La îmbarcare pe o navă cu destinația Nisa și a ajuns la Veneția, apoi la Pisa și Florența Grand Tour: literatură despre călătorii și călători În ultimul oraș, pe care îl prețuiesc foarte mult pentru dialectul elegant, gustul și geniul său, am oprit două luni, unde am întâlnit oameni de înaltă cunoaștere și educație Împreună cu ei, am participat constant la cercurile literare, a căror practică contribuie atât la extinderea cunoștințelor, cât și la consolidarea prieteniei Timpul nu va distruge niciodată părerea mea înaltă despre prietenii mei, despre Jacobo Gaddi, Carolo Dati, Frescobaldo, Coltellini, Buonmattei, Cinmentello, Franchini și mulți alții Milton își începe lista cu Gaddy, un scriitor aristocrat de eseuri istorice "care îi cunoaște pe toată lumea și toată lumea îl cunoaște" Un prieten apropiat a fost Carolo Dati, un elev al lui Galileo și Torricelli Cel mai mare din acest grup a fost Benedetto Buonmattei, care în a publicat un tratat Despre limba toscană Cu alte cuvinte, toți prietenii săi erau elita intelectuală, membri ai Academiilor, autori de lucrări științifice Prietenii italieni erau, de asemenea, simpatizanți cu tânărul om de știință englez sociabil (avea atunci de ani) Ei nu puteau fi despărțiți decât de o diferență de religie - Milton, ca militant protestant, era dispus negativ față de papalitate și catolicism Milton își continuă călătoria, pleacă la Roma, dar în curând se întoarce din nou la Florența Unul dintre evenimentele importante ale celei de-a doua vizite la Florența a fost o întâlnire cu Galileo, pe care l-a numit "un prizonier al Inchiziției " Nu se știe cine a aranjat această întâlnire După condamnarea sa, marele om de știință a locuit sub arest în vila sa din afara Florenței, pe care i-a fost interzis să o viziteze Dar în i s-a permis să vină în casa fiului său Vincenzo pentru a-și îmbunătăți sănătatea Evident, în acest moment Milton și-l putea întâlni Tema de conversație nu era neapărat știința; Galileo era interesat de arte și mai ales de muzică Vincenzo Galilei a fost un teoretician muzical și a cântat la lăută Galileo însuși a cântat la lăută și la orgă Deci subiectul conversației lor ar putea fi muzica, literatura și poezia Această întâlnire l-a stimulat pe Milton să viziteze mănăstirea Santa Maria Vallombrosa, situată la mile de Florența, în care Ga- x Darul fatal al frumuseții Italia călătorilor britanici p Literatura engleză și caracterul național englez Crin Această vizită a fost inclusă în poemul lui Milton "Paradisul pierdut", precum și imaginea lui Galileo, privind prin sticla optică luna de la înălțimea lui Fiesole Amintirile din vizitarea Italiei nu l-au părăsit niciodată pe Milton, au intrat în poezia și moștenirea sa epistolară După ce a absolvit Universitatea Oxford, Henry Wotton ( - ) vine la Veneția ca reprezentant diplomatic britanic A deținut acest post important între și Watton era plin de duh El a spus: "Ambasadorul este o persoană cinstită care trebuie să ofere informații false despre țara sa în străinătate" Despre Veneția a vorbit contradictoriu: "Iată-mă, ca într-un paradis locuit de diavoli Nu lipsesc astfel de oameni în Veneția " În decembrie , doi tineri proeminenți ajung în Italia - fiul de de ani al primului ministru, Sir Robert Walpole, și tovarășul său Thomas Grey Se cunoșteau din studiile lor la prestigiosul Eton College Apoi Gray intră la Peterhouse College din Cambridge și Walpole la King's College Ambii studiază limba italiană cu fostul călugăr dominican Girolamo Piazza, care s-a convertit la anglicanism în Marea Britanie Sub îndrumarea lui, stăpânesc rapid limba, citesc Tasso, apoi Dante În , Walpole l-a invitat pe Gray să-l însoțească într-o călătorie în Franța În Italia, vizitează Parma, Bologna și opresc la Florența, unde devin oaspeții lui Horatio Mann, trimisul britanic la curtea toscană În Florența atât Walpole, cât și Gray scriu poezii, în latină și engleză În timpul călătoriei dintre cei doi tineri apar neînțelegeri, astfel încât aceștia se întorc în patria lor în deja separat Ulterior, în memoriile și scrisorile sale - iar publicarea scrisorilor sale ocupă de volume - Walpole descrie în detaliu șederea sa la Florența, îl laudă foarte mult pe Horatio Mann, care din până în a fost reprezentantul britanic la curtea toscane Walpole descrie tradițiile și caracterul florentinilor, îi consideră ospitalieri, satiric, iubitor de copii Dar problema este că toți sunt influențați de religie E greu să găsești eretici printre ei "Toleranța distinge comportamentul majorității, iar acest lucru salvează Grand Tour: literatură despre călătorii și călători Florentini de la Inchiziție, care există aici, dar nu se poate spune că domină În secolul al XVIII-lea, la Florența a fost creată o mare colonie engleză Mulți englezi vin aici, urmând Italia pe tradiționalul Grand Tour În , aici a sosit Robert Merry, absolvent al Christ's College, Cambridge După serviciul militar, decide să călătorească prin Europa, vizitând cât mai multe țări - Germania, Franța, Elveția și Italia El vine la Florența în și devine poet aici Merry scrie poezia "Arpo Miscellany", "Serenade", "Nebunie" și altele Poezia sa se caracterizează prin umor, starea de spirit a luminii, jocul frivol cu imaginile Merry pleacă din Italia, plecând în Franța Aici trăiește Revoluția Franceză până când se poate întoarce în Anglia Câțiva ani mai târziu pleacă în America, unde moare pe neașteptate în , la vârsta de de ani Multe dintre planurile lui au rămas neterminate Hester Lynch Piozzi ( - ) a vizitat Anglia A fost soția doctorului Johnson din Londra Dar după moartea soțului ei, se căsătorește cu muzicianul italian Gabriel Piozzi Cu el face o călătorie în Europa și Italia în , care a rezultat într-o carte cu un titlu lung "Observații și estimări făcute în timpul unei călătorii în Franța, Italia și Germania" ( ) Această carte sa dovedit populară și a fost citită de mai multe generații de englezi Byron a vizitat Italia în și nu s-a mai întors niciodată în patria sa S-a mutat din oraș în oraș, vizitând Ravenna, Veneția, Pisa, Genova, Veneția și Roma Singurul oraș pe care nu l-a vizitat a fost Florența I s-a spus că era plin de englezi și că, prin urmare, nu va vedea nimic nou și original acolo și a ținut seama de acest sfat nu prea inteligent Călătoria sa prin țară a fost inclusă în poezia sa "Childe Harold" ( ) Byron a participat activ la lupta politică de partea patrioților italieni, a fost fascinat de natura Italiei, arta, istoria ei El a scris: Darul fatal al frumuseții Italia călătorilor britanici p Literatura engleză și caracterul național englez O, Italia, Italia! Trăsăturile tale Poartă trăsăturile frumuseții fatale, care sunt moștenite atât pentru anii trecuți, cât și pentru cei actuali Termenul lui Byron "frumusețe fatală" combină frumusețea și otrava, naivitatea și fatalitatea Prin urmare, el vede simptomele declinului Veneției, amintind de imaginile shakespeariane ale lui Shylock și Othello El vorbește despre aceasta în Childe Harold al său (IV, - ) "Frumusețea fatală" a Italiei i-a fascinat și pe alți poeți În , poetul Percy Shelley călătorește la Veneția cu intenția de a-l vizita pe Byron acolo Pe drum, se oprește în Florența și admiră frumusețea acestui oraș Îi scrie soției sale, Mary: "Florența este cel mai frumos oraș pe care l-am văzut vreodată Este înconjurat de dealuri, cu vii plantate pe ele Din podul care traversează Arno se deschide o priveliște minunată, elegantă și inspirată Am văzut trei sau patru poduri, unul cu coloane corintice Pânzele albe ale bărcilor contrastează cu verdeața pădurii, care vine chiar până la țărm Dealurile joase sunt mărginite de vile colorate pe toate părțile Domul catedralei este vizibil de peste tot, liniile ei sunt uimitoare Pe cealaltă parte se vede valea Arno cu măslini, vii, castani Rareori am văzut un oraș de care să te îndrăgostești la prima vedere ca Florența Shelly vine în Italia cu întreaga ei familie, soția lui Mary și doi copii A existat un motiv special pentru această călătorie Medicii i-au recomandat un climat mai cald pentru sănătatea sa Ei vizitează Milano, Livorno, Napoli, Roma, Veneția La Veneția, fiica lui Clara moare Se întorc la Roma, dar aici, după o scurtă boală, moare fiul lor, William, în vârstă de trei ani Trei zile mai târziu, părinții părăsesc Roma și se stabilesc la Livorno Aici Shelly este angajată în creativitate, dar după un timp decid să se întoarcă la Florența și să se stabilească lângă Santa Maria Novella Hobday Ch Și inelul de aur R Grand Tour: literatură despre călătorii și călători Pentru Shelley, Florența este un oraș sfânt, unde s-a născut Dante În plus, petrece mult timp în Galeria Uffizi, studiind colecția de sculpturi antice de aici Antichitatea îl atrage, ca și Winckelmann, cu virtuți republicane, ecouri ale democrației ateniene Aici scrie mai multe lucrări majore - "Oda vântului de vest" și "Peter Bell al treilea" Aici a treia parte începe cu cuvintele: "Iadul este un oraș ca Londra" Iarna rece din l-a forțat pe Shelley să părăsească Florența și să se mute la Pisa Dar în Florența au fost scrise cele mai mari poezii ale sale Poetul englez Samuel Rogers ( - ), autor al poemului "Italia", face ecoul lui Shelley, descriind Florența de la înălțimea Fiesole "Fiesole Vile cufundate în verdeață mănăstiri franciscane Valea Arno, râu, oraș Măslinele sunt peste tot, sunt peste tot, ca tufele de lavandă În față, în spatele chiparoșilor, se află cupolele Florenței Totul este ca un vis minunat Norii roz sunt vizibili pe cer, care sunt atât de des înfățișați în pictura italiană Ce viață minunată se întâmplă și se întâmplă în acele zile de aur ale Florenței Aici erau Dante, Petrarh, Boccaccio, Machiavelli, Galileo, Michelangelo, Rafael, Milton La începutul secolului al XIX-lea, la Florența s-a format o colonie engleză destul de mare În erau acolo aproximativ de familii engleze La aceasta trebuie să adăugăm un alt grup destul de semnificativ de americani În general, era un grup mare vorbitor de engleză Ce i-a atras pe britanici la Florența? În primul rând, apropierea orașului de natură, în al doilea rând, frumusețea orașului istoric, arhitectura și pictura sa și, în al treilea rând, condițiile de viață relativ ieftine Un interes deosebit este soarta familiei poetice a lui Robert și Elizabeth Browning din Italia Amândoi erau poeți Elizabeth era cea mai mare din familia numeroasă a lui Edward Barrett, formată din unsprezece copii Tatăl meu a slujit în Jamaica, apoi, lăsând serviciul fratelui său, s-a întors în Anglia Elizabeth a început să scrie poezie la vârsta de șase ani Despre ea însăși, ea a scris mai târziu: "Am o inimă tristă, dar o minte veselă" Darul fatal al frumuseții: Italia călătorilor britanici p Literatura engleză și caracterul național englez Robert a fost și poet încă de la naștere Dar în Anglia, în secolul al XIX-lea, doar oamenii bogați își puteau permite profesia de poet Byron și Shelley erau oameni destul de bogați Robert Browning a trebuit să trăiască din poezie Era cu șase ani mai tânăr decât Elizabeth Înaintea lui se profila profesia de diplomat, care să-i dea întreținere Prin urmare, întreprinde mai multe călătorii în străinătate, una în Italia, cealaltă în Rusia În pleacă la Petersburg Atunci nu existau trenuri, iar de la Rotterdam se deplasează într-un vagon prin Lituania acoperită de zăpadă până în capitala Rusiei Din călătoria sa în Rusia s-au păstrat amintiri despre iarnă și muzica rusă, ale căror teme le-a cântat adesea mai târziu Pe octombrie , Robert Browning și logodnica lui, Elizabeth Barrett, au pornit din Pisa pentru a face un turneu în nordul Italiei În Italia, ei întocmesc o căsătorie secretă Când au ajuns la Florența în aprilie , Elisabeth s-a îndrăgostit de oraș, care, spunea ea, este "cel mai frumos pe care l-a făcut vreodată omul" Și au decis să rămână aici pentru totdeauna Adevărat, Robert fusese deja aici în Apoi nu a împărtășit prea mult entuziasm în legătură cu acest oraș Dar acum orașul i-a înlănțuit pe amândoi S-au stabilit în casa Casa Guidy (Casa Guidy) de la colțul străzilor Maggio și Mazetga, construită în secolul al XV-lea Avea șase camere mobilate, iar de la ferestre se vedea o priveliște minunată asupra Bisericii San Felice Parcul Boboli era în apropiere În acest moment, în Florența aveau loc schimbări radicale Papa a aprobat instituțiile Serviciului Civil (Garda Civică) pentru Toscana, iar această veste a fost primită cu mare entuziasm la Florența Pe septembrie, o demonstrație de de oameni a mărșăluit pe lângă casa în care locuiau familia Browning până la Palatul Pitti Manifestația a fost însoțită de steaguri și sloganuri - "Libertate", "Uniunea Italiei" Acest eveniment a fost reflectat în poemul politic "Ferestrele Casei Guidi", scris de Elizabeth Browning în iarna anilor - Demonstrația în toate detaliile ei, însoțită de amintiri din trecut, este descrisă în ea ca un simbol al speranțelor și perspectivelor viitoare ale unei Florențe democratice Poezia a fost precedată de o remarcă: "Pro- Grand Tour: literatură despre călătorii și călători beat noaptea la ferestrele Casei Guidi, în spatele bisericii am auzit o voce de copil care cânta: "O, libertate frumoasă, o, frumusețe" Pentru Browning, aceste cuvinte au însemnat mult, au visat la libertatea Italiei și, prin urmare, libertatea, politică și religioasă, pentru ei era asociată cu frumusețea Prin urmare, vocea copilului era profetică: "Oh bella liberta, oh bella" O poezie a lui Elizabeth Browning este un fel de relatare poetică despre această demonstrație, indicând activitatea politică a toscanilor: De la ferestrele Casei Guidi ne-am uitat la rândul lung al Procesiunii, peste care fluturau steaguri Funcționari, avocați, un magistrat, preoți și călugări în veșminte negre au mers aici, Artiștii au fost aici, urmați de negustori, Și după toți oamenii de rând s-au mutat Și în zgomotul puternic se auzea din ce în ce mai distinct prin uși "II popolo", IL POPOLO - cuvânt care înseamnă Și comitate, și regate și imperii grandioase (Tradus de V Shestakov) Soții Browning au fost nevoiți să se mute curând de la Casa Guidi, dar au ajuns într-o locație și mai populară, Piața Pitti, vizavi de palat Acum puteau urmări de la ferestrele lor toate evenimentele și demonstrațiile tulburi din anul revoluționar În acest an, mulți englezi, temându-se de tulburări și război cu Austria, s-au întors în patria lor, dar Robert și Elisabeta au decis să rămână Au fost nevoiți să se întoarcă din nou la primul lor apartament din Casa Guidi, care să-i adăpostească pentru următorii de ani Cuplul Browning a făcut un pelerinaj în satul de munte Vallombrosa, pe care Milton îl vizitase cândva Acest eveniment a fost reflectat în poezia "Vallombrosa" de Elisabeta, care s-a încheiat cu următoarele rânduri: Aici Milton a cântat paradisul lui Adam Și muzică magică îi umplea urechile Acum aici este locașul de cult al englezilor, Aici pelerinii își lasă sufletul cu un sărut (Tradus de V Shestakov) Literatura engleză și caracterul național englez În , familia Browning a avut un fiu, care a fost numit Robert Weideman Barrett Dar prietenii și părinții lui i-au numit pur și simplu Pen În copilărie, a arătat o înclinație pentru poezie, dar nu a călcat pe urmele părinților săi și nu a devenit un geniu poetic, ci s-a apucat de pictură și sculptură Despre el s-au scris multe cărți, ca despre fiul a doi poeți În , Elisabeth a scris o nouă poezie, Ferestrele Casei Guidi, Partea a II-a Sunt dedicate amintirilor evenimentelor din - Dar cheia emoțională s-a schimbat În loc de patos, această poezie este dominată de sarcasm și satiră, o descriere a soldaților austrieci care intră în Florența cu tunurile Într-una din scrisorile ei de atunci, ea scrie: "O, sărmana Italia Trebuie să vorbesc despre italieni, ce sunt ei astăzi Mă tem că ei iubesc doar retorica, patrioții și soldații Toscanii nu trebuie să pregătească efort în lupta lor și mint, mănâncă înghețată și fac sărbători în cinstea Madonei" Robert în anii - a scris o singură poezie "Îngerul păzitor", dar în anii a început să scrie poezie după poezie În cartea "Bărbați și femei", publicată de el în , din cele de poezii au fost scrise în Italia, iar patru dintre ele - la Florența ("Fra Lippo Lippi", "Sculpturi și busturi", "Andrea del Sarto" , "Picturi antice în Florența) Toate sunt dedicate operelor de artă, dar dezvoltă constant și tema iubirii În poezia Elisabetei se intensifică notele de satiră În a publicat un nou poem politic, "Poezii înaintea Congresului" și o serie de portrete satirice În acest moment, sănătatea ei se deteriorează Situația este complicată de faptul că și în tinerețe, când au apărut primele simptome ale unei boli pulmonare, medicii au tratat-o cu opiu O vizită la Londra fumurie intensifică boala pulmonară care a apărut La începutul anului , ea se mișcă doar într-un scaun cu rotile Boala a fost agravată de o răceală, iar consumul de opiu este puțin probabil să contribuie la sănătatea Elisabetei Slăbește, corpul ei devine ca al unui copil Pe iunie , Robert a stat la patul ei toată noaptea După cum le-a scris prietenilor, "la patru dimineața simptomele Ward M Tragi-Comedia lui Rep Browning ( - ) New York-Londra, Grand Tour: literatura despre călătorii și călătorii m-a speriat, am trimis după doctor Ea a râs când m-am oferit să-i spăl picioarele Părea fericită, zâmbitoare, cu o față ca a unei fete, iar câteva minute mai târziu a murit în brațele mele, așezându-și capul pe pieptul meu La iulie a fost înmormântată în "Cimitirul Englez" protestant Sarcofagul de marmură de pe mormânt a fost proiectat de Lord Frederick Leighton, pe care Robert l-a cunoscut la Roma Dar acesta nu este singurul monument al Elisabetei din Florența O tablă de pe Casa Guidi, pusă de municipalitate, conține o inscripție compusă de poetul Niccolò Tomaseo: "Aici a scris și a murit Elizabeth Barrett Browning, a cărei inimă feminină a unit cunoștințele omului de știință și spiritul poetului și poezia ei a devenit inelul de aur dintre Italia și Anglia Florența recunoscătoare a ridicat acest monument în La două săptămâni după moartea lui Elizabeth, Robert Browning și fiul lor Pete au părăsit Florența pentru totdeauna În s-a întors în Italia, dar nu la Florența, ci la Asolo și Veneția Italia a fost o temă constantă în proza și poezia sa, el a scris poeziile Un englez în Italia ( ) și De Gustibus ( ), Inelul și cartea Viața și opera lui Browning în Italia a devenit subiectul romanelor biografice contemporane Pen a cumpărat un palat la Veneția, unde Robert Browning a murit în decembrie Fiul a vrut să-l îngroape pe Robert lângă Elisabeta, dar până atunci cimitirul "Englezilor" era închis, iar autoritățile florentine i-au refuzat cererea Aceasta este probabil o mare greșeală Robert Browning este înmormântat în Westminster Abbey din Londra, departe de "Florenta recunoscătoare" Un cerc de scriitori și poeți s-a format în jurul familiei Browning din Florența Printre ei se numără celebrul scriitor Francis Trollope, fiii ei Anthony și Thomas Adolphus Trollope, poetul Joseph Garrow, fiica ei Theodosia, care s-a căsătorit cu Thomas Trollope, Frederick Tennyson, fratele mai mare al lui Alfred Tennyson, Robert Lytton, fiul celebrului scriitor , poetă Isabella Blegden și, în cele din urmă, neliniștită Lendor Toți se considerau florentini și mulți au scris poezii despre Florența CHSH R Literatura engleză și caracterul național englez În anul în care Shelley părăsește Florența, un alt poet englez important, Walter Savage Lendor, ajunge acolo S-a născut la Warwick în Este trimis să studieze la Rugby, unde învață latină și începe să scrie poezie Deși învață bine, directorul le roagă părinților să-l ia pe băiat, întrucât "cheamă pe toți la răzvrătire" În , Walter a intrat în Oxford, la Trinity College Aici primește porecla de "Iacobin nebun", întrucât își exprimă simpatia pentru Revoluția Franceză După moartea tatălui său și pierderea moștenirii tatălui său, Lendor intră în faliment Pleacă mai întâi la Como, apoi la Pisa și, în cele din urmă, ajunge la Florența, unde rămâne până la sfârșitul vieții În Florența, începe să scrie poezie Prima sa poezie, Conversații imaginare, a fost scrisă în În el prezintă o conversație între un vizitator englez și un florentin în , ziua în care a murit Marele Duce al Toscana În , Lendor cumpără o căsuță mică pe dealurile Fiesole și începe să trăiască ca un scutier rural Începe să crească trandafiri, struguri, flori Adevărat, caracterul lui certăreț și temperat iute l-a făcut să se certe cu servitorii, vecinii, compatrioții și poliția Se cunosc numeroase cazuri când și-a aruncat cina pe fereastră dacă i-a fost adusă cu cea mai mică întârziere Când revoluția italiană a început la Palermo în , Lendor a scris Oda pentru Sicilia A fost susținut cât au putut de Robert și Elizabeth Browning, dar după moartea prematură a lui Elizabeth și plecarea lui Robert, Lendor a rămas singur A murit pe septembrie și este înmormântat în Cimitirul Englezului lângă Elizabeth Browning Cu puțin timp înainte de moartea sa, a fost vizitat de tânărul poet Algernon Swinburne, care a dedicat o poezie memoriei lui Lendor Garrow s-a stabilit în Florența în A făcut prima traducere în limba engleză a "Viața nouă" a lui Dante A fost tipărită la Florența în cu text în engleză și italiană paralelă sub titlul "The Early Life of Dante Alighieri" La început, cartea nu a atras prea multă atenție asupra ei Dar ani mai târziu, când a apărut traducerea lui Rossetti, cartea a primit o recunoaștere binemeritată Grand Tour: literatură despre călătorii și călători Familia Trollop a fost extrem de productivă În primul rând, însăși Francis Trollope ( - ) s-a remarcat prin aceasta A scris aproximativ patruzeci de cărți, inclusiv o serie de lucrări despre țările pe care le-a vizitat: "Maniere tradiționale americane" ( ), "Paris și parizieni" ( ), "Viena și austriecii" ( ) Acum este timpul pentru Italia În - , face un Grand Tour prin orașele Italiei - Roma, Napoli, Veneția și decide să se stabilească definitiv la Florența Ea cumpără casa Villino Trollope și locuiește în Florența în ultimii de ani din viață Aici scrie o carte despre Italia - O călătorie în Italia Fiul ei Thomas Adolph Trollope a scris articole politice Fratele Anthony Trollope a fost și un autor celebru Theodosia Trollope, care s-a căsătorit cu Thomas, a publicat un articol în Ateneum în , intitulat "Aspectele sociale ale revoluției italiene" Theodosia a menținut o prietenie cu poetul Lendor până la moartea sa Ea însăși a murit la o vârstă fragedă în În ziua morții sale, pe casa Trollope a fost atârnată o placă cu inscripția: " aprilie , Theodosia Garrow Trollope a murit în această casă Ea a scris în engleză, a avut o inimă italiană și o dorință de triumf al Libertății Activitatea scriitorului George Eliot ( - ) este legată și de Florența Acest nume este pseudonimul jurnalistei Mary Evans Ea scrie romanul istoric Romola, despre Florența din secolul al XV-lea, descriind viața și execuția lui Savonarola Ea observă că Florența este mai puțin populară în rândul italienilor decât în rândul comunităților engleze Există și o biserică anglicană, patru doctori englezi, un farmacist, un croitor englez În plus, Robert și Elizabeth Browning și Thomas Adolph Trollope locuiesc în Florența După cercul Browning din Florența, au apărut noi figuri poetice Unul dintre ei este Eugene Lee-Hamilton S-a născut la Londra în și a studiat la Oxford Apoi a fost în serviciul diplomatic, în special, la Ambasada Marii Britanii la Buenos Aires Acolo a contractat o boală cerebro-spinală care l-a făcut imobil S-a stabilit în Florența la Villa il Palmiero, între Florența și Fiesole Timp de de ani nu a putut Literatura engleză și caracterul național englez mișcă energic Seara l-au vizitat prieteni - italieni, francezi, americani, ruși Unul dintre ei a fost Henry James În , a apărut cartea lui Lee-Hamilton The New Medusa and Other Poems, în - Apollo and Marsyas and Other Poems A murit la Bagny de Luca în Încheind cartea sa despre poeții englezi din Florența, Charles Hobday scrie: "În Florența nu este greu să evoci sufletele poeților morți și decedați Aici Chaucer intră în Palazzo Vecchio pentru negocieri diplomatice, Milton vorbește cu Galileo în grădina Il Gioello, Gray și Walpole privesc apele Arno de la fereastra San Ambrogi, Shelley se grăbește prin Caskin Park în ploaie, Landor drumul din vila lui Geradesca, Elizabeth Browning prin fereastra Casei Guidi ascultă vocea lui Petrushka, Browning găsește o carte galbenă veche în ruinele pieței San Lorenzo Imaginea Italiei în literatura engleză Scriitorii englezi au călătorit adesea în această țară Călătoriile în Italia se încheiau foarte des cu înregistrări în jurnal sau cu descrieri ale impresiilor despre vizitarea diferitelor orașe și locuri Printre scriitorii englezi care au călătorit în Italia se numără Joseph Addison, Francis Trollope, Tobias Smolett, Lawrence Sterne, Charles Dickens, Oscar Wilde, Aldous Huxley, Evelyn Waugh, D Lawrence Toți, fără excepție, au lăsat descrieri literare ale impresiilor lor despre Italia Poate că Addison a fost primul scriitor englez care a scris o carte solidă pe acest subiect - "Note despre unele regiuni din Italia - în anii , , " ( ) În această carte, Addison compară frumusețile naturale ale Italiei cu lucrările autorilor antici Drept urmare, după cum a notat Horace Walpole, în această carte Addison "călătorește prin poezie mai degrabă decât prin Italia" Dar Addison are o viziune pozitivă asupra tradiției literare italiene și crede lHobday Ch Și inelul de aur R Grand Tour: literatură despre călătorii și călători posibil într-o anumită perspectivă depășirea granițelor dintre "frumusețea italiană și libertatea engleză" Tema italiană apare și în romanele scriitorului Tobias Smolett În tinerețe, a slujit ca chirurg pe o navă de război și a călătorit mult în întreaga lume În - a întreprins Marele Tur în Italia împreună cu soția sa, care a stat la baza cărții sale Călătorii în Franța și Italia ( ) Această carte este scrisă sub forma unor scrisori destul de iritabile în care eroul vorbește despre experiențele sale italiene Smolett a fost primul scriitor englez important care a murit și a fost îngropat în Italia Romanul de călătorie al lui Smolett a fost supus unei parodii extrem de satirice de către un alt scriitor celebru Lawrence Sterne, care a scris romanul satiric O călătorie sentimentală prin Franța și Italia ( ) În acest roman, Stern l-a prezentat pe Smolett sub porecla neobișnuită de Smelfungus, care, în cuvintele sale, "a făcut o călătorie de la Paris la Roma, dar a pornit pe drumul suferind de splină și biliozitate, ceea ce a provocat fiecare obiect care a venit în el mod de a deveni decolorat sau distorsionat A scris un raport despre călătoria sa, dar a fost doar un raport despre starea lui proastă de sănătate Stern a parodiat nu numai Smolett, ci și genul cărților de călătorie care au devenit extrem de populare în secolul al XVIII-lea Fiecare englez care a vizitat Italia a considerat că este de datoria lui să scrie o carte despre călătoria sa Au existat cărți serioase în această literatură, dar în același timp au existat multe lucrări de proastă calitate Stern avea motive să facă o clasificare jucăușă a călătoriilor literare Potrivit lui, sunt scrise: Călători inactivi, călători curioși, călători mincinoși, călători mândri Călători deșarte Călători amărâți, Călători involuntar Literatura engleză și caracterul național englez criminal călător, Călător nefericit și nevinovat, Călător nevinovat, Călător sentimental Stern a descris doar unul, ultimul tip de călătorie, lăsând ocazia altor autori să le analizeze pe toate celelalte Dar experiența sa de călătorie sentimentală nu a fost în zadar Urme ale acestei călătorii le găsim în Scrisorile lui Karamzin de la un călător rus și în mulți alți autori ruși și străini În urma lui Smolett și Stern, Charles Dickens, cel mai mare scriitor englez al secolului al XIX-lea, a făcut o călătorie în Italia A ajuns în Italia după călătoria sa triumfală în SUA în , unde a dat lecturi din romanele sale În a cumpărat o vilă la Genova și de acolo a călătorit pe tot parcursul anului la Roma, Napoli, Veneția și Florența Și-a publicat impresiile în Daily News sub titlul Scrisori de la un călător, pe care a publicat-o ulterior ca carte sub titlul Pictures from Italy Dacă folosim clasificarea lui Stern, Dickens în această carte acționează ca un "călător cu minte simplă", uneori predispus la maxime biliare În prefață, Dickens avertizează că nu dorește să repete opiniile predecesorilor săi și nici să discute despre guvernul țării El își descrie cu umor vizitele în locuri turistice celebre, deși cartea este dominată de o atitudine critică față de realitățile italiene, în special de cele moderne Cărți despre călătoria în Italia au fost scrise și de alți scriitori mai puțin cunoscuți Unul dintre ei a fost scriitorul și jurnalistul William Hazzlitt ( - ) A scris articole politice, eseuri despre Shakespeare și Milton, poezie engleză modernă, umor și inteligență Unul dintre eseurile sale tratează esența călătoriei, în care proclamă că sufletul călătoriei este libertatea În , Hazzlitt a publicat Note despre o călătorie prin Franța și Italia Acest eseu conține numeroase și, uneori, evaluări extravagante ale monumentelor arhitecturale și operelor de artă din Florența, Milano, Grand Tour: literatură despre călătorii și călători Roma sau Veneția Așa că, de exemplu, el vorbește despre Venus Medicius ca pe o "păpușă de marmură", crezând că proporțiile reale sunt încălcate în ea Prin urmare, potrivit lui, Venus este "doar o jucărie frumoasă, și nu zeița iubirii și a frumuseții" Dar, în general, Hazzlit oferă o descriere colorată a orașelor italiene și a lucrărilor maeștrilor renascentiste O vizită în Italia a dat naștere a nenumărate romane de călătorie Contribuția la această literatură a fost adusă nu numai de bărbați, ci și de femei Unul dintre aceste romane aparține scriitoarei Mary Ann Evans, care a scris sub pseudonimul George Eliot ( - ) Împreună cu soțul ei George Lewis, a călătorit foarte mult, în în Germania, în în Spania O vizită în Italia în i-a inspirat dorința de a scrie un roman istoric despre Florența din secolul al XV-lea și, în special, despre exaltarea și execuția lui Savonarola Romanul se numea "Romola", a primit o mare popularitate în Anglia În plus, scriitoarea a lăsat numeroase mărturii despre vizita sa în Italia în numeroase scrisori publicate în nouă volume O altă scriitoare, Frances Eliot ( - ), a luat parte și la ficțiunea călătoriilor în Italia Ea a scris o carte cu titlul ironic Jurnalul unei femei lene în Italia ( ) Ea a explicat acest nume prin faptul că a venit în Italia fără scopuri specifice, planuri, profesii sau vreo teorie notorie Ea a încercat să vorbească despre vizita ei în Italia din punctul de vedere al unei conștiințe naive, care dădea jurnalelor ei umor și nonșalanță deliberată Trăind multă vreme la Roma, ea a scris sub pseudonimul "Florentin" povești, romane, articole despre artă În , ea și-a completat inventarul literar cu Jurnalul unei femei lene în Sicilia Revoluția Franceză și războaiele napoleoniene au limitat călătoriile englezilor în Italia Cu toate acestea, mai mulți călători au vizitat Italia în această perioadă Printre ei se afla și preotul Ioan Justus Scrisorile lui George Eliot Ed G Haight, vis Presa Universitatii Oxford - Literatura engleză și caracterul național englez Pe baza călătoriei sale în Italia din , el scrie cartea Classical Journey through Italy, care, în ciuda criticilor lui Byron, devine extrem de populară Publicată în , o altă carte a lui, Summa Italica, a trecut prin opt ediții În urma lui, istoricul Richard Hoare ( - ) a plecat în Italia A petrecut câțiva ani în Italia în - și în - , dar a trebuit să aștepte mai bine de douăzeci de ani înainte de a reuși să viziteze Italia după Războaiele napoleoniene În , în imitarea lui Ioan Justus, și-a scris cartea cu același titlu - "Călătorie clasică prin Italia și Sicilia", ca o completare la cartea lui Ioan Justus Profesorul scoțian Joseph Forsyth aparține aceleiași direcții clasice în interpretarea istoriei și moștenirii Italiei Soarta lui, de fan al Italiei, a fost tragică Marele Tur s-a transformat într-un coșmar pentru tânărul profesor Forsyth a ajuns la Torino în , dar a fost arestat sub acuzația de activități antifranceze și internat în Franța Aici a stat într-o închisoare franceză până în , tot în timp ce scria cartea Notes on Antiquarian Antiquities, Art, and Books Found on a Excursion to Italia în și A fost publicată în și până în a trecut prin patru ediții Împreună cu cărțile lui Justus și Chorus, cartea lui Forsyth a fost foarte populară în rândul publicului englez Italia a stimulat nu numai eseuri de călătorie și descrieri ale monumentelor, ci și un studiu serios al istoriei antice a Romei La vârsta de ani, Edward Gibbon a venit din Anglia la Lausanne pentru a studia aici istoria și latina După ce s-a întors în Anglia, face un Grand Tour în în Franța, Elveția și Italia, vizitând Toscana și Roma în cea din urmă Timp de opt luni a studiat istoriografia, poezia clasică la Roma, a studiat numismatica și s-a familiarizat cu cărțile de călătorie în Italia În acest moment, el a conceput un plan pentru un studiu monumental al istoriei Romei, pe care l-a finalizat ulterior în A fost celebra lui carte, Istoria declinului și căderii Romei Grand Tour: literatură despre călătorii și călători empire", unul dintre cele mai bune studii academice pe această temă Este puțin probabil ca această carte să fi fost scrisă dacă Gibbon nu ar fi vizitat Italia și nu s-ar fi familiarizat cu antichitățile Romei El scrie despre amintirile sale personale ale unei călătorii în Italia în Autobiografia sa, publicată în David Herbert Lawrence a călătorit prin Italia în secolul al XX-lea și a descris nordul Italiei în Twilight in Italy ( ) Călătoria în Italia este întreprinsă de Oscar Wilde Rezultatul vacanței sale în Italia a fost poezia "Ravenna", care a primit un premiu literar Au venit și la Florența pentru o scurtă perioadă de timp D H Lawrence a petrecut mai mulți ani aici, din până în și din nou din până în Alți vizitatori au inclus Aldous Huxley, Aldington, William Wordsworth, fiecare dintre aceștia a lăsat impresii poetice despre Italia și despre cele mai frumoase orașe ale sale Nici în ziua de azi, scriitorii englezi nu sunt contrarii să profite de lunga tradiție a călătoriilor în Italia Ian Morris (n ) după ce a absolvit Oxford a scris o serie de cărți despre Oxford, Hong Kong, Sydney, Manhattan Seria italiană include cărțile sale "Imperiul Venețian Călătorie pe mare" ( ) și "Bestiare venețiane" ( ) Un alt scriitor englez modern Jonathan Keats, care a publicat anterior cărți despre Stratford-upon-Avon, orașul natal al lui Shakespeare, Catedrala Canterbury, Londra, scrie o carte cu un titlu care imită titlul cărții lui Goethe - "Călătorie în Italia" În ea, el descrie locuri necunoscute din Italia, ignorând punctele tradiționale, deja descrise de o mie de ori, ale Marelui Tur Deci tradiția engleză veche de secole nu moare, ci se reînnoiește și continuă să se dezvolte Disputa orasului Există un număr mare de orașe în Italia care uimesc cu o abundență de monumente antice, de la epoca antică până la Renaștere Aceasta este Roma, și Bologna, și Florența, și Pisa, și Veneția și Mantua Nu toate sunt la fel Literatura engleză și caracterul național englez ha, dar fiecare are capodopere minunate ale artei clasice Fiecare dintre aceste orașe are propria sa istorie John Ruskin ( - ), celebrul critic de artă al secolului al XIX-lea, un admirator al lui Turner și al prerafaeliților, scrie des și din belșug despre Italia și arta italiană Mulți englezi îi datorează cunoștințele și interesul pentru Italia Din experiența sa, mai mult de o generație de englezi, și nu numai englezi, au învățat să perceapă Italia Spre deosebire de mulți călători distinși care, precum Shelley, Byron, Browning sau Trolopp, s-au stabilit în Italia de multă vreme, Ruskin nu a trăit niciodată în această țară Dar a vizitat Italia de nenumărate ori, prima dată în , când era adolescent, împreună cu părinții săi, iar ultima dată în , cu puțin timp înainte de moarte A scris mult și abundent despre arta italiană, i-a învățat pe englezi să perceapă corect arta și natura italiană A cunoscut și a scris bine despre patru orașe - Veneția, Verona, Florența și Lucca A realizat nenumărate schițe, pumnale, încercând să surprindă frumusețea dispărută a arhitecturii venețiane El descrie excelent Veneția în trei volume extinse ale cărții "Piatrele Veneției" ( - ) Cunoscător al antichității, Ruskin urmărea cu iritare cu ce nepăsare și-au distrus orașul venețienii În scrisorile sale, el a descris scene ale distrugerii Veneției "Nu vă puteți imagina cât de nefericit am fost ieri în fața Casei d'Oro, încercând să pictez în timp ce un muncitor bătea cu un ciocan chiar în fața mea Dar am încercat să lucrez în timp ce tencuitorii ridicau grinzile, zgâriau zidurile antice, ciobeau stucaturile Fragmente frumoase de antichitate sunt împrăștiate peste tot, dar înainte să le pot aduna și descrie, sunt distruse chiar înaintea mea ochi Acel fiu de cățea Canaleto, care locuiește aici și se bucură de toate acestea, nu ne va lăsa în curând nimic " Ruskin era cel mai interesat de pictura monumentală Descriind biserica Santa Maria Novella din Florența, el atrage atenția asupra faptului că conține un număr mare de imagini cu figuri întregi: aparțin Marele tur; literatura de călătorie și de călătorie Ghirlandaio, același număr - Uccello, - Gaddi, - Memmi În general, aproximativ de figuri mari, pline de corp, "dintre care jumătate reprezintă personajele unor oameni adevărați mari După cum a spus bine Michelangelo, pictura în ulei este doar pentru copii " Atitudinea lui Ruskin față de Italia s-a schimbat în timp A informat publicul englez despre comorile Veneției, Veronei, Pisei, dar a condamnat Florența, în care a găsit spiritul practic și al schimbării "Deși sunt aici, printre bisericile vechi, nu-mi place Florența", le-a scris el părinților săi "Nu am sentimente pentru ea Nimeni aici nu cheltuiește un leu pe artă sau alte fapte bune Marginile sale sunt acoperite cu vile ale britanicilor ruinați sau italienilor risipiți Toate drumurile trec printre ziduri Poți intra în orice podgorie, dar toate seamănă Peste tot aceeași vale verde cu pete albe Sunt complet dezamăgit de cele două galerii principale - Uffizi și Pitti Ambele sunt pline de tot felul de gunoaie, peste tot este atârnată mizerie franco-italiană groaznică, ceea ce irită și subminează credința în marea artă Venus Medicea nu mi-a făcut nicio plăcere și nu mă uit deloc la statuile obișnuite din galerie Dar aici este o mulțime de Michelangelo, pe care nu mă săturam să-l privesc Această viziune critică asupra Florenței nu l-a împiedicat însă pe Ruskin să scrie cartea "Walks in Florence: Notes on Christian Art for English Travelers" (ediția rusă a lui Azbuka, ), o lucrare în spiritul eseurilor de călătorie, în care el dă preferință lui Giotto înaintea tuturor celorlalți artiști Dar el nu dezvăluie secretele Florenței, trăsăturile ei artistice în această carte și poate că nu le cunoaște Politica culturală a Medici, opera lui Botticelli, înflorirea neoplatonismului florentin în filozofie și artă rămân în afara atenției sale În descrierile lui Ruskin ale artei italiene, se poate simți în mod clar un atașament pasional față de Renașterea timpurie, Ruskin în Italia Scrisori către părinții săi Ed Harold Shapiro Oxford, P Literatura engleză și caracterul național englez păstrându-și încă rădăcinile gotice Ruskin a considerat Italia modernă ca fiind barbară și a găsit semne de declin deja în arta Înaltei Renașteri Cultul culturii italiene este combinat cu critica sa ascută la adresa comercializării și industrializării țării Ruskin a scris: "Au existat unele schimbări în viziunea mea despre Italia Acum am mai mult interes real și mai puțină imaginație și admirație Acum este pentru mine ca o carte de citit, dar nu un vis de interpretat Tot romantismul s-a evaporat și nimic nu mă face să uit că sunt în secolul al XIX-lea Prin urmare, este greu de găsit o imagine mai controversată a Italiei decât cea care apare în lucrările lui John Ruskin Concepțiile lui Ruskin despre Italia și Renașterea italiană au fost opuse de modestul profesor de la Oxford Walter Pater În eseul său The Renaissance ( ), el a schimbat abordarea tradițională a Renașterii, pe care John Ruskin a dezvoltat-o în numeroasele sale lucrări Pentru Pater, centrul principal al Renașterii italiene nu este Veneția, ca la Ruskin, ci Florența Neoplatonismul florentin și opera lui Botticelli devin pentru el principalele simboluri ale Renașterii italiene Pentru susținătorii "mișcării estetice" engleze, în special, pentru Oscar Wilde, Pater a simbolizat calea către "estetism și decadență" Iar călătoria lui Wilde în Italia în , când vizitează Palermo și Roma, confirmă părerile teoretice ale lui Pater În afară de Ruskin, topografia orașelor italiene este desenată de omul de știință și poetul John Eddington Symonds ( - ) A petrecut multă vreme în Italia și în Alpii elvețieni, unde a fost tratat pentru tuberculoză Urmându-l pe istoricul elvețian Jacob Burkhard, autor al celebrei cărți The Culture of Renaissance Italy, el își scrie studiul în trei volume The Renaissance in Italy ( ) Adevărat, această carte s-a dovedit a fi mai puțin academică, bazată pe numeroase povești și anecdote, așa că nu Vezi: The Fatal Gift of Beauty: The Italies of British Travelers p Grand Tour: Literatura călătoriilor și a călătorilor a primit o recunoaștere precum opera lui Burckhardt De remarcat că în cartea sa Simonds acordă o mare atenție ideilor neoplatonice, cultului renascentist al iubirii și frumuseții În plus, a scris numeroase eseuri pentru Revista Cornhill - Schițe despre Italia și Grecia ( ), Schițe și studii despre Italia ( ), Drumuri de țară din Italia ( ) În ele, el a concentrat atenția cititorilor nu asupra orașelor italiene mari și cunoscute, ci asupra celor mai puțin cunoscute și minore, de exemplu, pe Siena spre deosebire de Florența, sau pe Orvieto, spre deosebire de Roma "Roma este întinsă pe dealuri veșnice, unde, din secol în secol, părea că aici se termină întreaga lume Michelangelo a adus glorie orașului și a dat acestei glorii un anumit caracter Veneția nu are nimic de-a face cu măreția Romei Ea s-a născut din căsătoria dintre pământ și mare Tizian a extras din apă clopotele dogilor și extazul nesfârșit al culorilor Florența, construită cu experiență, este o minunată piesă de măiestrie Este cel mai bine reprezentat nu prin pictură, ci prin sculptură și chiar și în pictura în sine, contururile sculpturale sunt palpabile Acest oraș a fost creat pentru gloria lui Donatello În sculpturile sale nu există nicio distincție între realitate și ideal Face parte din Renaștere și, împreună cu Botticelli, exprimă farmecul secret și adevăratul secret al Florenței Imaginea Italiei crește organic în literatura engleză Scriitorul englez Samuel Butler ( - ), autorul utopiei negative "Erevon", în romanul său "The Way of All Flesh" descrie Marele Tur al Italiei al eroului și al bunicului său, care vizitează Italia în diferite momente și reprezintă această țară din diferite puncte de vedere, bătrânul - din punctul de vedere al victorianului, iar eroul, reprezentând experiența autorului, povestește despre Italia din punctul de vedere al prerafaeliților Marele Tur s-a reflectat și în poezia engleză modernă Astfel, John Betcheman descrie impresiile Veneției de către poeții și artiștii din trecut: lPfi$terM Darul fatal al frumuseții p Literatura engleză și caracterul național englez INTRODUCERE ÎN "HIGH AND LOW" Murray, ai cerut să-mi împrumuți stiloul pentru a scrie introducerea Iată-l, ți-l dau Mi se pare că poezia este calea cea mai scurtă de a spune ceea ce vrei sau de a exprima ceva Este o modalitate excelentă de a descrie Oameni sau locuri în care ai fost Aceasta este ceea ce ne înmulțește greutatea, Ceea ce vine ca un dar din Rai Limba engleză are propria sa structură, propriile rime, jumătăți de rime și un ritm dificil Și o mare varietate de tonuri, care face din poezie muzica cuvintelor De exemplu, Milton sună ca sunetul unei orgă, la fel de tare ca un clopoțel în palatul unui uriaș Poezie precum prospețimea iernii sună Cooper în noaptea lui din Buckinghamshire Sau ea va fi blândă ca apa lacurilor, Pe care Wordsworth vâslă fără să lase urme Sau, ca stropitul șuierător al mării de vară Ea se odihnește în versurile lui Tennyson Sau ca un crin care crește plin de langoură Strălucește cu un foc slab în versurile lui Dawson O varietate infinită poate fi găsită în clopoțelul vorbirii engleze Murray, venerabila ta ușă este deschisă pentru Crabbe, Moore, Byron și Tommy Campbell Cum pot să compar cu ele afidele jalnice, fără sens? Nu este cazul pentru mine Mă bucur să fiu aproape de cei care au împărtășit idealul sublim al Poeziei Și să le mulțumesc celor care nu au suferit de zgârcenie Și mi-au cumpărat poeziile cu generozitate (Tradus de V Shestakov) Literatura de călătorie continuă să se dezvolte în secolul al XX-lea, cu scriitori cunoscuți printre autorii săi Un exemplu este Aldous Huxley ( - Grand Tour: literatură despre călătorii și călători ), autor a unei duzini de romane populare impregnate de spirit satiric Și-a petrecut cea mai mare parte a vieții în afara Marii Britanii Din până în locuiește în Italia, apoi se mută în Franța, în părăsește Europa și se stabilește în California, făcând de acolo excursii în Mexic și Caraibe Întreaga lui viață este un Grand Tour non-stop și experiența călătoriei este conținutul cărților sale - Along the Road ( ), Laughing Pilate ( ), Beyond the Gulf of Mexico ( ), The Olive Tree ( ) Impresiile italiene sunt cuprinse în cartea sa Along the Road, care are subtitlul ironic Eseuri și note ale unui turist Desigur, Huxley nu a avut nimic de-a face cu turismul, deoarece călătoriile sale sunt căutarea lui pur individualistă pentru alte culturi și raționamentul despre acestea al unui intelectual înalt care respinge toate stereotipurile de ghiduri și semne de călătorie Același spirit antituristic predomină printre mulți autori ai noii generații de călători italieni Printre acestea se numără, de exemplu, scriitorul și criticul Jonathan Keats (n ) Pe lângă romanele științifico-fantastice premiate, el scrie un ghid pentru Londra veche, locurile lui Shakespeare, Catedrala Canterbury În , a apărut "Călătoriile în Italia", bazat pe numeroase călătorii în Italia Dar conținutul cărții nu este atât o descriere tradițională a monumentelor sau locurilor exotice, cât o dezbatere intelectuală cu autori care au scris despre Italia, diverse asociații culturale și istorice În descrierea Italiei, Keats, parcă, încearcă să distrugă canoanele turistice tradiționale Scrie mai mult despre Toscana sau Osimo decât despre Florența și Napoli, despre artiști puțin cunoscuți precum Pompeo Battoni decât despre Rafael și Michelangelo Astfel, dacă chiar și cea mai superficială privire asupra percepției engleze asupra Italiei, Marele Tur nu a fost doar turism, nu doar căutarea frumuseții în natură și artă, ci și descoperirea unei noi culturi, ducând la căutarea unor noi elemente artistice stiluri "Grand style" a fost idealul pentru arta academică engleză abia în secolul al XVIII-lea Deja Turner, care a vizitat Italia, remiză Literatura engleză și caracterul național englez Există peisaje venețiene deloc după rețetele lui Reynolds Ele seamănă mai degrabă cu schițele impresioniste, în care culoarea joacă un rol dominant și independent Mai târziu, estetica și practica "Stilului Mare" au fost atacate de un grup de tineri artiști care s-au autointitulat "Prerafaeliți" Ei au căutat să imite nu Renașterea târzie, ci timpurie, care păstrează naivitatea și viziunea poetică asupra lumii Dar prerafaeliții au folosit și modul tradițional de a cunoaște Italia, făcându-și Marele Tur în Italia În - , Ford Madox Brown a călătorit la Roma și a făcut cunoștință acolo cu arta "Nazarineenilor", care au imitat arta Renașterii timpurii O descriere entuziastă a muncii lor a servit drept una dintre sursele pentru crearea Frăției Prerafaelite, care, la fel ca nazarinenii, a fost orientată către artă înainte de Rafael "Grand Style" este pe moarte, dar "Grand Tour" trăiește de-a lungul secolelor al XIX-lea și al XX-lea Și astăzi britanicii fac călătorii educaționale în Italia, deși acum le fac nu pe propriul risc, ca înainte, ci cu ajutorul industriei turismului, cu o armată uriașă de ghizi, cu mii de ghiduri și cataloage superb executate Pasiunea pentru călătorii, ca modalitate de căutare culturală și educațională, este vie în Anglia astăzi, în condițiile culturii de masă și turismului de masă O ISTORIE LITERARĂ A CAMBRIDGE ȘI OXFORD În istoria Angliei, Cambridge și Oxford, sau așa cum se numesc Oxbridge, nu sunt doar orașe frumoase, nu doar universități celebre, ci și, într-o anumită măsură, spiritul țării, simbol al educației și al iluminării, cele mai mari realizări în știință și artă Mulți poeți și scriitori englezi au studiat și au trăit la Cambridge Mulți dintre ei au scris ulterior despre acest oraș și despre universitate, creând o imagine diversă a Oxbridge în lucrările lor În lucrările lor, Cambridge și Oxford au devenit subiectul unei largi varietăți de interpretări - satirice, lirice, nostalgice, pastorale Astăzi, aceste lucrări sunt atât dovezi documentare ale istoriei Universității din Cambridge, cât și opere de ficțiune Informațiile literare despre Cambridge sunt deja prezente la autorii medievali Poetul John Lydgate ( - ) s-a născut lângă Newmarket și și-a petrecut cea mai mare parte a vieții în mănăstirea Bury St Edmund, cel mai mare centru religios din apropiere de Cambridge Aici apar, în , "Poemele sale pentru întemeierea Universității din Cambridge", poate primul text literar asociat cu Cambridge Lydgate nu poate fi negată ficțiunea poetică El raportează că Literatura engleză și caracterul național englez Situl a fost construit în anul î Hr Earl Cantaber pe malul râului Kent Această legendă este repetată de mulți autori medievali, până la John Fisher, cancelar al Universității din Cambridge În le-a recitat această legendă lui Henric al VII-lea și doamnei Margaret, fondatoarea colegiilor Această legendă a fost spusă și reginei Elisabeta în , când a vizitat Cambridge Potrivit acestei legende, Cambridge s-a dovedit a fi mult mai vechi (și, prin urmare, mai semnificativ) decât Oxford, ceea ce a fost începutul unei controverse între susținătorii Oxford și Cambridge Dar cea mai veche și mai valoroasă sursă literară despre Cambridge și Oxford este Poveștile Canterbury de Geoffrey Chaucer ( - ) Chaucer nu a studiat la Oxford sau Cambridge Fiu al unui comerciant de vinuri din Londra, a avut o carieră distinsă la curtea lui Edward al III-lea A reprezentat în Parlament, a călătorit de două ori cu afaceri regale în Italia, unde a făcut cunoștință cu poezia lui Dante, Petrarh, Boccaccio Influența lui Boccaccio este evidentă în Poveștile Canterbury Intriga acestei lucrări minunate este construită ca o călătorie la Canterbury pentru a se închina sfintelor moaște ale unui grup de oameni Include Avocat, Cavaler, Comerciant, Călugăr, Miller și fiecare dintre ei își spune propria poveste Printre acești oameni destul de înstăriți era un student sărac de la Oxford Chaucer își pictează portretul cu culori expresive: După ce și-a întrerupt munca grea la logică, un student de la Oxford călărește alături de ei Cu greu putea fi un cerșetor mai sărac: Nu un cal sub el, ci un ghiocă smuls, Și studentului însuși îi părea rău - Era atât de ponosit, nenorocit, Subțire, epuizat de un drum prost Nu a reușit să obțină o parohie, Nici un serviciu clerical Îndură Nevoia și foamea obișnuite cu fermitate El a pus un buștean în capul patului Îi este mai drag să aibă douăzeci de cărți, decât o rochie scumpă, o lăută, mâncare O istorie literară a Cambridge și Oxford El disprețuia beatitudinea comorilor perisabile Dar Aristotel - magazie de gânduri prețioase - N-a putut adăuga nici un ban de bani, Și grefierul le-a rugat, suflet blând, De la toți prietenii și cheltuit în învățătură Și s-a rugat cu râvnă pentru mântuirea Aceia cărora le era îndatorat dărnicia Dar filozofia nu a ajutat Și nu a dat o uncie de aur N-a rostit un cuvânt de prisos Și i-a plăcut silaba înaltă a înțelepciunii - Scurt, iute, sincer, adevărat; Era plin de recolta din acest câmp gras, Și, preferând să trăiască ca un om sărac, a vrut să învețe și să-i învețe pe alții Fără îndoială, Chaucer înfățișează cu simpatie un student de la Oxford care, în ciuda sărăciei, rămâne fidel științei și se străduiește pentru educație Într-adevăr, în Evul Mediu, studenții universitari trebuiau să-și strângă propriile fonduri pentru a trăi și a studia Una dintre aceste povești este despre un morar care deținea o moară în satul Trumpington de pe râul Cam Acest loc de pe râu a fost multă vreme numit "Moara Veche", dar mai târziu a devenit cunoscut sub numele de "Iazul lui Byron", datorită faptului că lui Byron îi plăcea să se scufunde și să înoate aici Lângă Cambridge, în satul Trumpington, era o moară, pe toate laturile Salciei, acoperită cu tufișuri Nu era faimoasă pentru nimic Și morarul locuia în ea, ca un păun, tâmpit, Cu toată lumea nepoliticos, arogant și certăreț (traducere de I Kashkin) Morarul se lăuda cu puterea lui, mereu înarmat cu sabie și pumnal Prin urmare, oamenii l-au numit Zadira Simkin În descrierea lui Chaucer, Simkin a fost necinstit și a reținut o parte din cerealele pe care membrii grupului Chaucer J Poveștile Canterbury M , S - Literatura engleză și caracterul național englez zhey Menajera colegiului universitar era înaintată în vârstă și nu putea stăpâni pe morarul hoț Chaucer povestește despre doi studenți, John și Alan, care au venit la moară pentru a supraveghea măcinarea, dar morarul i-a depășit și a ascuns din nou o parte din cereale Atunci studenții care au rămas peste noapte, pentru că porțile colegiului erau încuiate noaptea, au decis să se răzbune pe morar Profitând de faptul că morarul s-a îmbătat de bucurie, se culcă, unul cu fiica lui, celălalt cu soția morarului În cearta de la miezul nopții, morarul este rănit de propria lui soție și își pierde mândria Deci înșelăciunea, în cele din urmă, este pedepsită Nu se știe dacă Chaucer însuși locuia la Cambridge, dar este clar că cunoștea bine topografia acestui oraș și obiceiurile sale El descrie podul peste râul Cam, moara, care din vremea lui Chaucer a devenit nu doar un fapt geografic, ci și literar O oarecare dificultate este numele colegiului "Sala Soler", de unde veneau elevii înfometați la moară Poate că acesta este numele literar pentru King's Hall College, fondat în , care mai târziu fuzionează cu Trinity College Și, cel mai important, Chaucer vorbește despre adevărata problemă cu care se confruntă colegiile din Cambridge - acestea trebuiau să-și asigure propria mâncare pe tot parcursul anului Prin urmare, povestea despre modul în care boabele sunt trimise la moara de măcinat din Trumpington pare destul de plauzibilă Chaucer, cu setea sa de fapte din viața reală, poate fi considerat unul dintre primii biografi ai orașului și ai universității Începând cu secolul al XV-lea, meseria de poet a devenit tradițională la universitate Datoria poeților era să scrie discursuri și scrisori în latină, care se plătea în douăzeci de penici Unul dintre primii astfel de poeți care au primit o educație universitară a fost satiricul John Skelton Matrikuli relatează că în a primit diploma de Maestru în Arte După facultate, Skelton a fost poetul curții, tutorele tânărului Henric al VIII-lea și apoi a primit postul de rector în orașul Diss din Norfolk Primește titlul onorific de "Poet laureat" de la Universitatea din Oxford ( ) și Cambridge ( ) La acea vreme acest titlu O istorie literară a Cambridge și Oxford nu avea nicio legătură cu cercul curții, necesita scrierea de versuri latine pentru ocaziile solemne care aveau loc în aceste universități Skelton a trăit într-o eră de tranziție, când noi idei renascentiste au început să pătrundă din Italia în Anglia și sistemul de învățământ medieval, bazat pe studiul "trivium" și "quadrivium", a necesitat reforme și inovații În poemul său satiric Speak Parrot, Skelton ridiculizează vechiul sistem de învățare Cambridge devine un adevărat centru de dezvoltare a poeziei și dramei în perioada Renașterii În acest moment, cei mai importanți reprezentanți ai literaturii Renașterii engleze studiază și lucrează la universitate În primul rând, acesta este Edmund Spenser ( - ), care în intră în Pembroke College ca "sizers" - un student sărac, neplătit Aici, cunoscând franceză și italiană, pregătește o antologie de texte, printre care Petrarh și Du Bellay Spencer a petrecut șapte ani la colegiu, după care și-a primit diploma de master în arte în În Cambridge, Spenser este prieten cu poetul Gabriel Harvey Împreună cu Philip Sidney și Greville, creează cercul literar Areopagus, în care discută probleme de poetică clasică Spencer, însă, părăsește în curând Cambridge, dar în poeziile sale ulterioare își amintește cu nostalgie de "mama mea asistentă Cambridge", căreia îi datorează întâlnirea cu muzele și cunoștințele Harvey, dimpotrivă, rămâne multă vreme la Cambridge și deține posturi foarte prestigioase - mai întâi ca vorbitor public, iar apoi este ales maestru al Trinity Hall College Poetul Thomas Tasser ( - ), autorul cărții Five Hundred Useful Advice for Married Men, vine la acest colegiu din Eton pentru a studia El surprinde în mod adecvat contrastul dintre Londra și Cambridge: De la mulțimea Londrei până la tăcerea din Cambridge am venit la tine, o, glorioasă Treime Lunga călătorie s-a încheiat acum, sunt fericit să vă ating pereții în sfârșit Literatura engleză și caracterul național englez Sunt nespus de bucuros, mai năvălește în sufletul meu Parcă m-am urcat din iad direct la rai Cu oameni învăţaţi, cu ştiinţele în armonie Acum îmi voi petrece cu bucurie viaţa (traducere în continuare de V Shestakov) Din păcate, această speranță a poetului nu s-a împlinit Întors la Londra, și-a încheiat viața în închisoarea debitorului Drama elisabetană timpurie s-a născut și s-a dezvoltat la Cambridge În legătură cu dezvoltarea teatrului în Anglia la sfârșitul secolului al XVI-lea, a apărut o literatură abundentă legată de dramă și comedie Este caracteristic faptul că mulți reprezentanți ai acestei literaturi au ieșit din Cambridge, transferând pe scena teatrului englez ceea ce s-a numit "spiritul universitar" Printre reprezentanții acestei literaturi se numără Thomas Nash, Robert Green, Christopher Marlo, Thomas Heywood, John Lily Toți au studiat la Cambridge și au primit o educație Cambridge Robert Green ( - ) s-a născut la Norwich În a venit la Cambridge și a intrat la St John's College La fel ca mulți studenți de atunci, a călătorit prin Europa după ce a obținut o diplomă de licență (BA) și apoi s-a întors la facultate și a primit o diplomă de master în arte (MA) patru ani mai târziu La Londra, Green este angajat într-o mare varietate de activități literare - scrie pamflete, piese de teatru, tratate, care au alcătuit volume din operele sale colectate Una dintre cele mai bune piese ale sale este Jacob IV Thomas Nash ( - ) a studiat și el la St John's, deși s-a limitat la o diplomă de licență În , chiar de pe banca de student, s-a cufundat în viața tulbure a Londrei, începând să scrie pentru teatrele londoneze care aveau nevoie de piese Apropo, el deține afirmația că viața noastră este o scenă teatrală ("pământul, dar scena unui actor"), anticipând "lumea întreagă este un teatru" a lui Shakespeare Nash a lăsat o amintire pe viață a colegiului care l-a crescut În prefața piesei Menathon, el a scris: "St John's in Cambridge is the best school În cele ce urmează, toate traducerile poetice nemarcate aparțin autorului O istorie literară a Cambridge și Oxford cunoștințele, universitatea în sine, niciun colegiu din oraș nu o poate egala; iarna, înainte de ora patru dimineața, aici se cheltuiesc mai multe lumânări decât numărul de lovituri care dau ceasul înainte de această oră Poate cel mai mare dramaturg din epoca elisabetană înainte de Shakespeare a fost Christopher Marlowe ( - ), fiul unui șalar din Canterbury Nu se putea califica pentru a studia la Cambridge, dar episcopul Parker a recunoscut talentul băiatului și l-a trimis, oferindu-i o bursă, la Colegiul Corpus Christi, în care el însuși fusese mai înainte maestru Marlowe a venit la Cambridge în și a început să studieze cu încăpățânare filosofia, logica și retorica La Cambridge a scris prima sa piesă, Tragedia lui Dido, bazată pe Virgil De asemenea, a tradus în engleză dialogurile lui Lucian și tratatul poetic Despre dragoste al lui Ovidiu Spre deosebire de Nash, Marlo a rămas la universitate după ce și-a primit diploma de licență pentru a-și finaliza masterul În acest moment, evident, a făcut cunoștință cu cronicile istorice și a scris tragedia sa timpurie Tamerlane ( ), care a fost în curând pusă în scenă la Londra "Istoria doctorului Faust" ( ) a avut un caracter tragic În , în loggia maestrului Corpus Christi a fost descoperit un portret al lui Marlo, care s-a ascuns de mult timp în spatele panourilor Marlo este pozată aici într-un costum bogat, la vârsta de de ani În colțul din stânga sus al portretului este motto-ul "quod te nutrit te destruit" (ceea ce mă hrănește mă va ucide) Marlo a fost înjunghiat până la moarte într-o tavernă din Deptford, în circumstanțe misterioase Este posibil să fi fost un asasinat politic Alți elisabetani care au studiat la Cambridge includ John Fletcher ( - ), care a studiat la același colegiu cu Marlowe, Thomas Heywood ( - ), John Lily ( - ) Toți au jucat un rol important în dezvoltarea teatrului și a dramei englezești Deși teatrul a fost interzis în limitele orașului, spectacolele de teatru erau obișnuite în colegii în perioada elisabetană Există dovezi că compania lordului Chamberlain, din care era membru Shakespeare, a venit la Cambridge de două ori în și și, la ultima vizită, se pare că a fost introdusă Literatura engleză și caracterul național englez Hamlet al lui Shakespeare În , în vizita sa la Cambridge, reginei Elisabeta i-a plăcut să urmărească un festival de piese de teatru prezentate pentru ea în Capela King's College Mai ales des de Crăciun au fost prezentate spectacole de teatru În aproape toate colegiile s-au jucat tragedii clasice și comedii locale Oxford devine un adevărat centru de dezvoltare a poeziei și dramei în timpul Renașterii În acest moment, cei mai importanți reprezentanți ai literaturii Renașterii engleze studiază și lucrează la universitate Aici s-a născut și s-a dezvoltat drama timpurie elisabetană În legătură cu dezvoltarea teatrului în Anglia la sfârșitul secolului al XVI-lea, a apărut o literatură abundentă legată de dramă și comedie Caracteristic este faptul că mulți reprezentanți ai acestei literaturi au ieșit din Oxford și Cambridge, transferând pe scena teatrului englez ceea ce s-a numit "university wit" Nu întâmplător regina Elisabeta a vizitat Oxford de două ori În , ea a sosit cu favoritul ei, Robert Cecil, ambasadorul Spaniei, și o mulțime de curteni A fost primită în versuri în greacă, latină, ebraică La Christ Church College i-a fost prezentată piesa lui Richard Edwards "Panteleimon and Arkit", care i-a plăcut foarte mult reginei Regina iubea Oxfordul și l-a vizitat din nou în , la sfârșitul zilelor ei O idee despre literatura și poezia Oxfordului Elizabethan este dată de poemul Britannia ( ) al lui William Camden Camden numește Oxford maiestuoasa noastră Atena, centrul muzelor engleze, sufletul întregii națiuni Absolvent al Colegiului Christ Church, Camden a fost un adevărat patriot din Oxford Potrivit lui, Oxford este "o adevărată sursă de înțelepciune și cunoaștere, prin care religia, literatura și bunele maniere sunt răspândite cu bucurie în tot regatul Moartea Elisabetei și urcarea pe tron a lui Iacob I au fost sărbătorite la Oxford și Cambridge prin publicarea poeziei comemorative Poeziile au fost tipărite în latină și greacă, dar și în engleză Au fost prezenți de poeți precum Cowley, Dryden, Gray, Smart Este posibil ca doi dintre cei mai importanți poeți ai acestei epoci să fi studiat la aceste universități O istorie literară a Cambridge și Oxford era - John Donne și Ben Jonson În orice caz, amândoi au primit diplome onorifice de la Cambridge În , Michael Drayton a publicat o uriașă lucrare poetică, Poly-Olbion, în care descrie frumusețile Marii Britanii - râuri, orașe, locuri remarcabile, însoțindu-le cu legende tradiționale Această lucrare constă din treizeci de cărți Cartea XXI, cu o descriere detaliată a locurilor geografice și a istoriei, este dedicată lui Cambridge și Ely Pe titlul cărții, el citează emblema universității Cambridge, pe care a descris-o în formă poetică după cum urmează: O, nobil Cambridge, orașul meu iubit, El este înconjurat de slavă și bogat în înțelepciune Emblema lui este o figură feminină care stă sus, Într-o mână un vas, în cealaltă - un foc arde În secolul al XVII-lea, cel mai important scriitor educat la Cambridge a fost John Milton ( - ) Când era băiat, Milton a fost educat parțial acasă, parțial la St Paul's School din Londra La ani, tatăl său îl trimite la Cambridge să studieze filosofia, unde devine student pensionar la Christ College Datorita faptului ca purta parul lung, avea pielea clara, vederea slaba si vocea linistita, a primit de la colegi porecla Domina - "doamna Colegiului Hristos" Pe vremea lui Milton, programa universitară avea încă caracter medieval, incluzând instruirea în dispute academice și recitare în latină Milton ura aceste activități, crezând pe bună dreptate că nu aduceau niciun beneficiu Milton devine un admirator al filozofului Francis Bacon, care absolvise recent Trinity College Lui Milton îi plăcea plimbările lungi prin Cambridge, bucurându-se de priveliștile orașului În poezia " Penserosa" scrie: Nu am cunoscut oboseala Rătăcind prin piețele străvechi, M-am bucurat de priveliștea acoperișurilor ascuțite, Și de statui străvechi la umbra nișelor, Și de vitralii, Literatura engleză și caracterul național englez Că lumina în biserică i s-a dat sfințenie, Aici sunetele unei orgi puternice Sprijineau glasurile cântării În timpul slujbei din capela festivă Cântec îngeresc mi-a răsunat în urechi, m-am scufundat treptat în extaz Și mi-a apărut paradisul în fața ochilor Nu există nicio îndoială că opera lui Milton s-a remarcat printr-o orientare democratică În poezia sa nu au existat niciodată dedicatii unor persoane nobile Dar epitaful său este cunoscut pentru moartea lui Hobson, un cocher care transporta pasageri de la Cambridge la Londra și înapoi Se spune că cauza morții sale ar fi fost lenevia forțată atunci când ciuma a izbucnit la Cambridge și comunicarea cu Londra a încetat Aflându-se fără muncă, bietul cocher a băut singur și a murit Aici este venerabilul mormânt al lui Hobson Moartea l-a culcat în noroi să se odihnească Altfel, bătrânul s-ar bloca oricum în ea - Drumurile au noroc acum la noi Lumea nu a văzut niciodată un om mai bun Și să știi moartea, că timp de aproape o jumătate de secol, între Cambridge și Bull, a fugit Cu toate acestea, nu și-a rupt niciodată gâtul, șoferul nostru ar trăi în continuare în lume Dar ciuma a întrerupt aceste călătorii, Și, gândindu-se că călătorul nostru s-a rostogolit la ultimul său han, Kohl nu se grăbește pe drum, așa cum era odinioară Moartea i-a jucat rolul unei servitoare, l-a adus acolo unde aștepta noaptea, Secție - și a stins lumina pentru totdeauna Așa că lasă-i să răspundă tuturor celor care au nevoie: "Hobsonul nostru s-a culcat după ce și-a terminat cina" (tradus de Yu B Korneev) Imaginea Cambridgeului apare adesea în poezia lui Milton Epitaful de la moartea unei tinere fete, Marchioness of Winchester, menționează River Cam, pe care au fost fondate orașul și Universitatea Cambridge: O istorie literară a Cambridge și Oxford Și în locul unde te-ai odihnit, Aducem flori de primăvară Suntem de pe malurile natalului nostru Kem, Tăcuți de tristețe fără speranță Într-o elegie scrisă ca răspuns la o scrisoare a prietenului din copilărie Carlo Diodati, Milton menționează Cambridge: Strâns legat de orașul de deasupra Tamisei, N-am tânjit deloc după latura mea natală, nu mă grăbesc să mă întorc la Care, năpădit de stuf, În celula mea, o rog să-mi permită accesul din nou Există câmpuri puține la umbră și nu există dorința de a le vedea: Fiii lui Phoebe sunt răi în aceste locuri plictisitoare! Mentorul sumbru m-a plictisit cu mormăieli constante, Nu voi mai accepta nimic din chinurile lui Într-o altă elegie "Lucidas", scrisă la moartea prietenului său de universitate Edward King, care s-a înecat într-un naufragiu în largul coastei Angliei, Kem apare din nou, dar nu ca un râu, ci ca geniul gardian al Cambridgeului: Aici umblă într-o coroană de stuf Cu legende, cântate de Cine cu sprânceana, Unde se întipărește mâhnirea, ca pe acea Floare care-și poartă semnul purpuriu Milton a petrecut șapte ani la Cambridge și și-a primit diplomele de licență și master ( ) Avea o carieră spirituală în față, dar Milton a abandonat-o, dedicându-se în întregime poeziei În următorii șase ani, locuiește pe moșia tatălui său din Horton, unde studiază istoria, literatura și muzică Apoi începe să se angajeze activ în politică, primește postul de secretar latin sub guvernul lui Cromwell Poemul epic Paradisul pierdut, care i-a adus faima binemeritata a marelui poet englez, devine apogeul operei sale poetice Literatura engleză și caracterul național englez Odată cu opera lui Milton, se încheie o perioadă grandioasă în literatura engleză, asociată cu tradițiile Evului Mediu și Renașterii și se deschide calea către literatura noului timp, bazată pe ideile și idealurile iluminismului Cambridge onorează memoria marelui poet Un bust al lui Milton se află în camera profesorală de la Christ's College, iar "dudele lui Milton" cresc în grădina acelui colegiu, deși nu există nicio dovadă credibilă că Milton a plantat el însuși copacii Cambridge, ca și Oxford, timp de multe secole nu a fost doar un centru de cunoștințe științifice, ci și un incubator pentru politicieni, personalități religioase, avocați, scriitori și poeți De fapt, nici un singur scriitor englez important nu a ocolit Oxbridge În secolul al XVIII-lea, scriitori precum Daniel Defoe, Lawrence Sterne, Samuel Coleridge, Thomas Gray, diplomatul Earl Chesterfield au studiat la Cambridge Philip Stanhope ( - ), conte de Chesterfield, care și-a câștigat faima ca autor al celebrelor Scrisori către fiul său, a studiat la Cambridge în - A ales Trinity Hall, un mic colegiu care pregătea în mod tradițional avocați La facultate, viitorul conte de Chesterfield a studiat greaca și latina, baza educației medievale Cu toate acestea, era interesat și de drept, filozofie și anatomie Satirele și epigramele au circulat întotdeauna în Cambridge Cel mai adesea au fost dedicate indivizilor și acțiunilor lor, dar uneori evenimentelor legate de viața universității În , a avut loc o revoltă iacobită la Oxford Pentru a stabili ordinea, regele George a trimis acolo un detașament de cavalerie În același timp, în semn de recunoștință pentru loialitatea sa, a donat Cambridgeului o minunată bibliotecă aparținând Episcopului Prioriei din Ely Acest eveniment a generat o serie de epigrame atât în Oxford, cât și în Cambridge William Browne, un bursier Peterhouse, a scris următorul poem: La Oxford regele a trimis un detașament armat de cavalerie, Căci conservatorii iubesc puterea, dar nu vor să audă argumente În același timp, a trimis o colecție de cărți la Cambridge La urma urmei, nu soldații, ci argumentele inspiră respect pentru Whig O istorie literară a Cambridge și Oxford Satira și parodia au fost strâns îmbinate la Cambridge cu un panegiric entuziast Tânărul poet William Pattison ( - ) a mers la facultate la Sidney Sussex și a scris un poem entuziast, College Life ( ) El a descris Cambridge în ea ca o adunare a Muzelor: Imaginile poeților apar înaintea mea, Că au adus frumusețe lumii și încă ne distrează: Și Crowley și Spencer, care au scris sonete aici, Și geniul lui Milton, glorificat pentru totdeauna Mintea lui ascuțită, să creeze fără încetare A desenat trăsăturile lui Paradise Lost Și Dryden a avântat focul creativ aici, Și blândul Weller ne-a fermecat cu o voce cântătoare Adevărat, Pattison, după ce s-a certat cu un tutore, a trebuit curând să părăsească Cambridge și să se întoarcă la Londra, unde a murit curând în sărăcie la vârsta de de ani Descrierile epistolare ale Cambridge sunt de Samuel Pepys ( - ) Pepys a devenit cunoscut pe scară largă pentru biblioteca sa unică, care se află astăzi în Colegiul Maudlin, și pentru jurnalele sale, nu mai puțin unice, care sunt un document literar al Angliei secolului al XVII-lea S-a născut într-o familie săracă, tatăl său era croitor londonez Educația la St Paul i-a deschis ușa universității Peeps a intrat mai întâi la Trinity Hall College, specializat în drept, dar apoi, aparent în căutarea unei burse, merge la Colegiul Maudlin La facultate a avut un tutore bun, Morland, un inventator și experimentator Pepys nu s-a deranjat cu știința De multe ori a apărut în fața Fellows beat Cu toate acestea, îi plăcea muzica și stenografia Pepys a petrecut patru ani la colegiu, absolvind cu o diplomă de licență în Întors la Londra, a primit un serviciu în Amiraalitate și foarte curând a devenit secretarul acesteia În această poziție, Pepys a devenit enorm de bogat Și deși au existat dificultăți în cariera lui și a fost chiar închis în Turn, Pepys a arătat minuni de întreprindere Literatura engleză și caracterul național englez Trebuie să-i dăm lui Pips meritul - și-a cheltuit cu înțelepciune averea pentru a achiziționa cărți pentru biblioteca sa privată A cumpărat cărți medievale, hărți, gravuri, note Drept urmare, a adunat o colecție de trei mii de cărți unice Deoarece Pepys nu avea copii, el i-a lăsat moștenire biblioteca lui John Jackson, fiul surorii sale, cu condiția ca aceasta să fie dată Universității din Cambridge după moartea sa Jackson, el însuși student la Colegiul Maudlin, a respectat termenii testamentului În , după moartea sa, Bibliotheca Pepysiana s-a deschis la Colegiul Maudlin, unde există și astăzi După ce și-a terminat studiile la Cambridge, Peeps s-a întors acolo de multe ori pentru a vizita Alma Mater În , împreună cu soția, slujitorii și un funcționar al Amiralității, vine la Cambridge și vizitează colegiile Trinity, Kings și St John's, pe care le relatează în detaliu în Jurnalele sale În anul următor, face o călătorie similară și face din nou turul colegiilor, despre care povestește plin de culoare în Jurnalele sale, care sunt surse istorice valoroase despre colegii și donații săi În secolul al XVIII-lea, un grup de scriitori satirici a fost asociat cu Cambridge Acest lucru se datorează crizei vechiului sistem de învățământ bazat pe trivium și quadrivium medieval Deja odată cu Newton, o nouă știință vine la Cambridge, bazată pe experiment și cunoaștere rațională Vechiul sistem de burse, modul de viață semimonastic, vechiul gotic au devenit subiect de ridicol Unul dintre cei mai importanți satiriști de la Cambridge a fost Thomas Gray ( - ) Gray a fost elev la prestigioasa școală Eton, unde a cunoscut trei prieteni: Horace Walpole, fiul prim-ministrului, Richard West, Thomas Ashton După ce a absolvit Eton, West a plecat să studieze la Oxford, iar ceilalți trei au plecat la Cambridge, Walpole și Ashton mergând la King's College, iar Gray la Peterhouse Prietenii au făcut schimb de scrisori de-a lungul vieții Conținutul lor este interesant O istorie literară a Cambridge și Oxford Instalându-se în Peterhouse într-o cameră cu vedere la micul cimitir vechi de lângă biserica "Little St Mary", Gray îi scrie despre primele sale impresii lui Walpole "Este un mare oraș antic, a cărui formă seamănă cu un păianjen, în centrul mai multor felinare de funingine și a câteva zeci de picioare care se amestecă pe trotuar Maeștrii de facultate, douăzeci de bătrâni cu părul cărunt care erau obsedați de respectul de sine; semeni - creaturi adormite, beate, proste, analfabete; Fellows Commonerii îi imită pe Fellows; Colegii pensionari sunt niște bețivi sumbru, amărâți, prea bătrâni ca să se gândească Sizerii sunt niște copii săraci care au venit aici pentru cunoaștere, în speranța de a deveni Arhiepiscopi de Canterbury Ulterior, Gray s-a plâns de monotonia vieții din Cambridge și a visat că va apărea un fel de varietate în ea În primii ani, a scris versuri latine cu ocazia examenelor anuale - tripos Dar viața la facultate i se părea plictisitoare În i-a scris lui Walpole: "Cambridge-ul este urât, murdar și plictisitor, dar sunt ca varza, dacă sunt plantat în paturi, voi crește; Ar fi bine să mă scoți repede din pământul ăsta, altfel nu voi putea transplanta Walpole a onorat cererea lui Gray și l-a invitat să călătorească pe continent pentru "turul educațional" tradițional Această călătorie a durat doi ani, timp în care Walpole și Gray au devenit dezamăgiți unul de celălalt și s-au separat Când Gray s-a întors la Cambridge, a găsit aici un alt poet, într-un fel antipodul său Christopher Smart ( - ) a fost cel care a sosit la Cambridge de la Durham în și a intrat ca șizer la cel mai vechi colegiu, Peterhouse În copilărie, a crescut fără tată, iar vecina lui, Contesa de Cleveland, i-a oferit o bursă anuală de de lire sterline până când a absolvit universitatea În permanentă nevoie de bani, Smart a scris activ poezie pentru toate ocaziile vieții universitare, în special, cu ocazia tripo-urilor anuale Dacă Gray a mărturisit melancolia drept filozofia sa de viață, atunci Smart era o persoană energică și extrovertită Era înconjurat constant de tineri care se așteptau la satire și epigrame de la el și nu se zgâriește Literatura engleză și caracterul național englez lor Interesant este poemul său cu ocazia obținerii diplomei de licență în : Este gata! Acum sunt burlac Lira mea a cântat tare, Horațiu însuși nu a vorbit atât de tare, Versul meu este mai înalt decât Capela Regelui În analele oamenilor învățați Numele Meu glorios va fi scris pentru totdeauna, va rămâne în ea, Dacă șoarecii nu o vor mânca Smart a scris și comedia Journey to Cambridge, care a fost prezentată la facultate Cu toate acestea, Smart era în mod constant îndatorat până când a fost arestat Prietenii l-au salvat din închisoarea debitorului, dar Smart a fost forțat în cele din urmă să părăsească Cambridge Pentru că s-a căsătorit, nu s-a putut întoarce la universitate nici când a primit o bursă pentru a-și continua studiile În cele din urmă, a murit singur, abandonat și sărac într-o închisoare pentru datornici în Dimpotrivă, Gray a făcut o carieră fantastică la Cambridge A primit în un post bine plătit ( de lire pe an) ca profesor de istorie modernă Gray a scris mai multe satire, în special, "Imnul analfabetismului", "Elegii", care conțin teme Cambridge În același timp, are și laudele tradiționale de la Cambridge Deci, în "Oda muzicii", care, însoțită de muzică, a fost prezentată în clădirea Senatului în , a scris: Aici în pajiști înfloresc flori, De Cine-și poartă cu calm apele Într-o chilie liniștită, departe de agitația lumii trăiesc pentru melancolie și libertate Gray a murit în onoare și prosperitate, dar a supraviețuit lui Smart doar două luni Ambii poeți reprezintă doi poli diferiți pe spectrul poetic Cambridge Secolul al XIX-lea în literatura engleză este secolul poeziei romantice Scriitori și poeți romantici - Wordsworth, Byron, O istorie literară a Cambridge și Oxford Tennyson - își primesc educația la Cambridge Alma Mater este o temă constantă și nostalgică în munca lor În , tânărul William Wordsworth ( - ) a sosit la Cambridge S-a născut în nordul Angliei, în pitorescul Lake District Tatăl său era un avocat destul de bogat, dar moartea timpurie a mamei sale a dus la destrămarea familiei Fiul a fost trimis la școală Câțiva ani mai târziu, moare și tatăl său, așa că unchii au urmat educația tânărului În , William a fost trimis la Cambridge, unde a intrat ca student sărac - Sizers Opera romanticilor este autobiografică Poezia lui Wordsworth "Preludii", scrisă între și , detaliază modul în care poetul, văzând pentru prima dată de la distanță capela maiestuoasă a King's College (despre care va scrie mai târziu o minunată poezie), pătrunde în oraș, trecând pe lângă castel si trecand Kem pe podul St Magdalena Wordsworth se stabilește în St John's College, într-o cameră incomodă deasupra bucătăriei, dar plină de încântare și așteptare: Patronul meu era Sf Ioan, era proprietarul a trei curti gotice, Intr-una din ele, vizavi de intrare, locuiam, locuinta mea era mizerabila Chiar sub mine se aflau sufrageria și bucătăria Dimineața, se auzea un zgomot și un zgomot îngrozitor Ca un stup de albine sălbatice, cu excepția Că albinele erau mai deștepte decât bucătării Iar în apropiere, în spatele zidului, se auzea turnul cu ceas de la Trinity College, care sunau tare în fiecare oră, înecând mulțimile vocii umane neîncetate Și de la înălțimea pernei mele de pe pat, am văzut stelele căruntind dimineața, De la fereastra mea am văzut o parte din peretele bisericii, Statuia lui Newton cu o față serioasă și calmă Dovada că o minte mare rătăcește mereu prin ocean de gândire liber, fără dificultate (traducere de V Shestakov) La școala lui, profesorul era un absolvent de Cambridge care îl interesa de matematică Prin urmare, interesele Literatura engleză și caracterul național englez Mulți dintre studenții lui Wadsworth erau implicați în matematică, idolul lui fiind Newton La Cambridge, Wordsworth a luat lecții de italiană și a studiat franceză și spaniolă pe cont propriu A citit și o mulțime de poeți englezi În Preludii, el scrie că la Trumpington Mill s-a bucurat de poveștile lui Chaucer despre pasiunile dragostei, a citit "dulce Spencer" și l-a venerat pe Milton, un poet cu înfățișare îngerească și cu suflet pur și mândru La facultate, Wordsworth a fost expus vieții și lucrării predecesorilor săi de la universitate Dar el însuși a dus o viață singuratică și a rămas aici "neauzit și nerecunoscut" ("nemaiauzit și necunoscut") - În , Wordsworth face un tur pietonal în Franța și Elveția La întoarcerea de pe continent, își susține examenele finale, dar nu primește o diplomă cu onoare, ceea ce îl dezamăgește foarte mult pe unchiul său După absolvirea universității, Wordsworth a călătorit mult, dar nu a uitat Cambridge El deține o poezie minunată dedicată capelei King's College, Cambridge A fost scrisă în în timp ce vizita Cambridge ca adult: Nu reproșați sfinților extravaganța lor, Nici arhitectului, care a creat un templu Magnific fără precedent - pentru o mână de mici enoriași Învățați - investind în el Totul, fără urmă - gândire și pricepere! Fii generos; străin de înălțimi exigente Muncă împovărată cu calcule meschine; Așa credea el, care a ridicat magia coloanelor și arcadelor sculptate fără greutate, Unde curcubeele tremură în deschideri colorate Unde în semiîntuneric urcă muzica, Rătăcind în fagurii bolții de piatră, Ca gânduri, a căror dulceață și libertate ne vorbește de nemurirea spiritului (traducere de G Kruzhkov) Wordsworth a primit destul de târziu recunoașterea ca poet Criticile de multă vreme l-au tratat negativ O istorie literară a Cambridge și Oxford Abia după moartea lui Southey, în , i-a trecut titlul de Poet laureat Adevărat, el a acționat în această calitate o singură dată, scriind "Odă despre introducerea Alteței Sale Regale Prințul Albert în postul de cancelar al Universității din Cambridge" Așa că Cambridge a continuat să-l însoțească pe Wordsworth nu numai în anii săi de studenție, ci și la vârsta adultă Unul dintre primii care a acordat atenție poeziei lui Wordsworth a fost Samuel Coleridge ( - ), care în acea perioadă era student la Cambridge Ulterior, ambele au fost legate prin prietenie pe termen lung și colaborare literară Coleridge, Southey și Wordsworth au reprezentat poezia Lake School Coleridge s-a născut al zecelea copil într-o familie numeroasă și săracă După moartea tatălui său, a fost trimis la Spitalul lui Hristos, o școală pentru băieți săraci La școală, a manifestat un mare interes pentru literatură și filozofie, a citit Platon, Plotin, Voltaire, Erasmus Darwin Mai târziu, Charles Lam, în articolul său "Spitalul lui Hristos de treizeci și cinci de ani în urmă", a descris impresia că tânărul Coleridge a plecat "Logistician, metafizician, bard! - Îmi amintesc, un trecător care venea sub arcadele noastre se oprea și, nemișcat, fascinat, te asculta admirativ Și ai expus din inimă și sonor tainele lui Iamblichus sau Plotin (căci chiar și în acei ani te-ai delectat fără teamă cu această băutură filosofică) sau ai recitat Homer sau Pindar în greacă - iar zidurile străvechii mănăstiri a "Fraților Gri" au răspuns cu lor ecou vocea unui băiat inspirat de la orfelinat Darurile timpurii ale lui Coleridge i-au deschis calea către Cambridge A intrat în Colegiul Iisus, unde au fost crescuți viitori preoți Dar a studiat cu sârguință literatura clasică și a compus poezii Deja în primul an de studiu, a primit o medalie pentru studiul clasicilor, iar anul următor - un premiu pentru recitarea latină Dificultățile financiare l-au bântuit constant pe tânărul poet În , a săvârșit un act scandalos: părăsind cursurile fără permisiune, s-a înscris în Regimentul Dragoni de Cal Ușor sub numele presupus de Silas Tomkin Comberbeha Dar s-a dovedit că nu era capabil să facă serviciul militar și o lună mai târziu a fost obligat să se întoarcă la facultate Literatura engleză și caracterul național englez În timpul vacanțelor de vară, Coleridge a făcut o excursie pe jos în Țara Galilor Pe drum s-a oprit la Oxford unde l-a întâlnit pe Robert Southey Împreună au dezvoltat un plan pentru "Pantisocrația" - așezarea unei comunități de oameni liberi pe țărmurile Americii Împreună cu Southey, a scris o dramă în versuri, Căderea lui Robespierre, care a fost publicată la Cambridge într-o ediție de de exemplare Benjamin Flower, editorul piesei, a fondat ziarul radical The Cambridge Intellectual, care a publicat câteva dintre poeziile lui Coleridge Poezia și activitățile sociale l-au distras pe Coleridge de la studii, deși colegiul i-a oferit o bursă pentru al treilea an Fără a-și termina educația, Coleridge pleacă la Londra El nu a vizitat Cambridge timp de patruzeci de ani și abia în iunie a venit aici pentru o întâlnire a "Asociației Britanice" Se pare că Coleridge nu a fost fericit la Cambridge Lupta împotriva sărăciei, nedorința de a urma o carieră spirituală, rezistența constantă la regulile universitare și disciplina l-au împiedicat pe poet să se bucure de beneficiile vieții studențești Numai întâlnirile cu prietenii și plimbările lungi îi făceau o adevărată plăcere, dar Coleridge nu căuta armonie, nu calm și contemplație, ci distrugere și denunț Lucrarea celui mai mare reprezentant al romantismului englez, George Gordon Byron ( - ), este asociată cu Cambridge Byron ajunge la Cambridge în , deși inițial intenționa să studieze la Oxford Dar Christ Church College, singurul colegiu în care Byron dorea să trăiască, nu l-a putut accepta și s-a stabilit în Cambridge Trinity College, la fel de mare Byron a aparținut acelei clase de vizitatori din Cambridge care au venit aici nu pentru a învăța, ci mai degrabă pentru plăcere, pentru distracție sau pentru a câștiga intimitate din legăturile tradiționale de familie Byron aparținea unei familii aristocratice, ai cărei reprezentanți din timpuri imemoriale au studiat la Cambridge, Trinity și Queens College Byron s-a stabilit fundamental la Trinity College, avea propriul său servitor și cal, ceea ce, desigur, l-a deosebit de numărul studenților bogați și săraci O istorie literară a Cambridge și Oxford Într-o scrisoare către sora sa Augusta, Byron a scris că s-a stabilit în cea mai bună cameră, ca un prinț german care are mulți bani, sau ca un lider Cherokee care nu are bani deloc, dar există ceva mai important - libertatea Byron a criticat situația pe care a găsit-o la facultate I-a scris surorii sale că aici "stăpânul mănâncă, bea și doarme, Fellows beau, se ceartă și navighează în bărci, iar ceea ce fac servitorii, îți poți imagina Stau și încerc să scriu, deși mi se învârte capul cu tot felul de oferte pe care le urăsc, dar pe care nu sunt în stare să le refuz De când am venit la facultate, am luat masa la mine acasă doar de trei ori, masa mea este în permanență plină de tot felul de invitații La acea vreme, maestrul colegiului era William Mansel, care a făcut obiectul unor epigrame și caricaturi constante Un alt reprezentant al colegiului cu care Byron sa întâlnit la prânz a fost Richard Porson, un savant clasic Ca aristocrat, Byron a ocupat un loc de cinste la masă și s-a îmbrăcat într-un halat academic brodat cu aur În timp ce era la facultate, Byron s-a împrietenit cu un băiat care cânta în corul bisericii, John Edleston Se spunea că Byron l-a salvat când înota în râul Kem și a fost foarte amabil cu el, i-a dat daruri bogate Într-una dintre scrisorile sale, Byron l-a numit "singura ființă vie care m-a iubit vreodată sincer și necondiționat" În , la moartea timpurie a lui Edleston, Byron a scris o elegie "Către Tirza", unde, referindu-se, totuși, la o femeie, a scris: Când, din întristarea pământească, Te-ai dus într-un alt adăpost, ale cărui lacrimi curgeau pe obrajii tăi Cum funcționează în opinia mea? Și cum să nu plângi! O, viziunile acelor săli, ale acelor turnuri, unde am cunoscut lacrimi de tandrețe cu tine, Ne aruncate încă în depărtare de soartă (traducere de V Levik) Literatura engleză și caracterul național englez În facultate, Byron a făcut mult box, a făcut gard, luând lecții de la celebrul spadasin Henry Angelo, a înotat mult, a făcut scufundări în râul Kem, lângă vechea moară - un loc care a fost numit mai târziu Iazul lui Byron, luând plăci și monede de la fund Profitând de poziția sa de student bogat și distins, Byron a încălcat regulile colegiului, în special, interzicerea animalelor Așa că și-a cumpărat un ursuleț de pluș la Londra și l-a ținut la facultate o vreme Adevărat, apoi l-a transferat în grajdul de lângă "biserica rotundă", unde și-a ținut calul Dar prezența unui urs în facultate a stârnit un adevărat scandal Hewson Clarke de la Colegiul Emmanuel a scris o epigramă despre domnul care locuiește cu un urs Byron l-a vizitat pe Emmanuel pentru a-l provoca pe infractor la un duel, dar nu l-a găsit în cameră Cu toate acestea, divertismentul și întâlnirile cu prietenii nu l-au împiedicat pe Byron să studieze și să citească cărți În a întocmit o listă cu cărțile citite Printre acestea au fost cărți despre istoria Angliei Scoția, Grecia, Franța, Spania, Rusia, Italia, America În plus, a citit cărți de filozofie, geografie, drept și poezie Adevărat, Byron nu avea o părere înaltă despre predarea la universitate În ajunul încheierii educației, el a scris o scrisoare lungă scriitorului Charles Dallas: "Presumarea ta este corectă - sunt student la Universitatea din Cambridge, unde voi susține examenul pentru un master în arte în acest semestru; dar dacă cauți rațiune, elocvență și virtute, atunci Granta nu este nicidecum capitala lor; acesta nu este El Dorado, cu atât mai puțin Utopia Mințile elevilor de la Cambridge au aceeași apă stagnantă ca și în râul Kem, iar aspirațiile lor sunt limitate de biserică, dar nu de ale lui Hristos, ci de cea mai apropiată parohie liberă Cât despre lectura mea, pot spune fără exagerare că în domeniul istoriei sunt destul de bine citit Îi cunosc pe clasici la fel de mult pe cât îi cunosc majoritatea savanților după treisprezece ani de studiu; despre legile țării - suficient pentru a nu le "încălca", așa cum spuneau braconierii Am studiat atât Spiritul Legilor, cât și dreptul internațional, dar văzând cum acesta din urmă era încălcat în mod constant, mi-am pierdut interesul pentru astfel de cunoștințe inutile Din geografie, știu pe hartă mai multe decât mi-am dorit O istorie literară a Cambridge și Oxford a merge; de la matematică - suficient pentru a provoca o durere de cap, dar nu pentru a clarifica gândurile; din filozofie, astronomie, metafizică - mai mult decât poate înțelege; Da, mi s-a învățat atât de puțin bun simț încât intenționez să las moștenire Premiul Byron fiecărei Aita Mater ale noastre pentru prima descoperire în acest domeniu În timp ce se afla la Cambridge, Byron a scris două poezii satirice despre tradițiile universitare Poetul a lăsat păreri contradictorii despre șederea sa la facultate El a numit Cambridge "sanctuarul întunecat al națiunii Vandal", dar această judecată a fost o reflecție asupra raportului istoricului Gibbon că "împăratul Probus a transportat un număr mare de vandali în vecinătatea Cambridge" Dar, evident, principalul gând exprimat de Byron despre șederea sa la Cambridge a fost următorul - "poate că acestea au fost cele mai fericite zile din viața mea" Byron s-a întors la facultate de mai multe ori În octombrie a venit să-și viziteze prietenul Scrope Davis de la King's College În noiembrie , deja un celebru autor al lui Childe Harold, a venit la Cambridge pentru a-și sprijini prietenul William Clark în alegerea pentru funcția de profesor de anatomie Byron a criticat poeții Lake School, Southey, care aveau titlul de poet laureat, Coleridge și Wordsworth Motivul principal al criticii sale a fost politic, nu i-a putut ierta pe acești poeți pentru că au trădat idealurile Revoluției Franceze Poemul său "Don Juan" începe cu o dedicație satirică lui Southey și ridiculizarea colegilor săi de la Universitatea Coleridge și Wordsworth: Și metafizicianul Coleridge este și el aici, Dar șapca îl împiedică pe șoim: Se angajează să explice multe, Da, păcat că explicațiile nu pot fi înțelese În același mod, Watersworth merge pentru obscuritate și verbozitate Pentru ambii poeți, Byron îl contrastează cu Milton ca poet tiranic: Byron Jurnalele Scrisori M S Literatura engleză și caracterul național englez Numai Milton, rănit de vorbirea răului, a făcut apel la răzbunarea Timpului - și, iată, Judecătorul nu este ipocrit, neclintit Timpul dă slavă poetului Dar el nu a mințit - persecutat, asuprit, N-a umilit talentul, căci cine nu defăimează, cine nu linguşeşte, nu se aplecă, Toată viaţa rămâne tiran-luptător După moartea lui Byron în Grecia, sculptorul Thorvaldsen sculptează o sculptură completă a poetului, care a fost instalată în biblioteca Trinity College din Toți cei care lucrează în bibliotecă se află sub umbra acestui monument maiestuos Scriitorul și eseistul Charles Lam ( - ) a venit de jos S-a născut în familia unui funcționar sărac din Londra, la opt ani a intrat în școala liberă a adăpostului lui Hristos (Hristos Hospital) Aici l-a cunoscut pe studentul său senior Samuel Coleridge, cu care a menținut o prietenie toată viața Lam nu a avut ocazia să obțină educația universitară la care visa Dar îi plăcea să viziteze Oxford sau Cambridge, ceea ce îi compensa studiile la universitate Pe când era încă școlar, a venit la Cambridge, unde la acea vreme colegul său de școală, viitorul scriitor Coleridge, era elev În , vizitează din nou Cambridge, unde îl întâlnește pe matematicianul Thomas Manning, cu care găsește interese gastronomice comune și vizitează bucătăriile din Trinity Hall și colegiile Gonville și Caius (Ulterior, Lam a scris un articol de istorie culinară destul de profesionist, "The Disertation on Roast Piglet" ) Un alt prieten al lui Lam din Cambridge este George Dyer, membru al Colegiului Emmanuel Era un om excentric, un adevărat scrib care, după cum spunea el însuși, și-a pierdut vederea și sănătatea în timp ce edita de volume de literatură clasică Dyer deține cartea "History of the University and Colleges of Cambridge" ( ) În , Lam, împreună cu sora sa Mary, vizitează din nou Cambridge și face un tur al colegiilor, făcând cunoștință O istorie literară a Cambridge și Oxford cu istoria și obiectivele lor La următoarea sa vizită, în , el compune sonetul "Scris în Cambridge", în care își înfățișează visul cel mai lăuntric - el însuși într-o șapcă de doctor și o halat academic În , Lam a scris un eseu remarcabil, "Oxford în vacanță" În ea, continuă tema sonetului său, imaginându-se membru al colegiului: "Aici pot să joc un domn, să mă fac un student Unul ca mine, excomunicat de mic din mâncarea dulce a educației academice, nu va găsi nimic mai plăcut decât să stea câteva săptămâni inactiv într-una din universitățile noastre Mă pot da jos din pat dimineața cu prima bate clopotele bisericii și imaginează-ți că ele cheamă exclusiv pentru mine În aceste cuvinte - o dorință pasională pentru o educație universitară, de care Lam a fost lipsit, forțat să tragă o existență mizerabilă ca funcționar londonez Referindu-se la Dyer în articolul său, Lam atinge problema relației dintre universitățile din Oxford și Cambridge: "D mi-a spus că de mulți ani cercetase cu sârguință circumstanțele curioase legate de istoria celor două universități cele mai vechi ale noastre; că, destul de recent, s-a întâmplat să dea peste o colecție de carte scrise de mână referitoare la Cambridge și că, prin aceasta, speră să rezolve unele întrebări încă neclaritate, și în special vechea dispută dintre cele două universități ale noastre, care ele este mai devreme, care este mai târziu Mă tem că ardoarea pe care D o pune în aceste cercetări dezinteresate nu a primit sprijin nici aici, nici la Cambridge" Deși Lam nu a reușit să devină student la Cambridge sau coleg la unul dintre colegiile din Cambridge, la care visa constant, totuși, a devenit un eseist minunat, reflectând cele mai bune tradiții din arta și literatura engleză, care a simțit toată măreția Shakespeare și Hogarth, ca cele mai remarcabile genii artistice Anglia Descrierile sale despre Cambridge păstrează vivacitatea unui martor ocular, documentarul și lirismul Lam Ch Eseuri despre Elia L S Ibid S Literatura engleză și caracterul național englez Cel mai mare și, aparent, ultimul poet al epocii romantice care a studiat la Cambridge a fost Alfred Tennyson ( - ) Era fiul cel mai mic din familie Toți trei - Frederick, Charles și Alfred - vin să studieze la Cambridge, devenind studenți ai Trinity College Începe să scrie poezie pe banca unui student, iar cele mai multe dintre poeziile sale sunt dedicate lui Cambridge În timp ce vizitează Christ College, unde se spune că Milton a plantat un dud, el scrie o poezie dedicată lui Milton Relatarea lui Chaucer despre morar îl stimulează să scrie o poezie pe o temă similară, Fiicele lui Miller "Poemul despre Cambridge " este impregnat de nostalgie pentru vechiul Cambridge: Splenditele tale colegii și chiar și vechiul Rege, Portalurile statuilor reginelor și regilor celebri, Bibliotecile tale cu un milion de cărți valoroase, Capelele tale cu strălucirea vitraliilor strălucitoare Toți supraveghetorii, și bătăi de cap, și medicii, și nu-și pot ajuta Albionul lor natal, deoarece sportul a înlocuit știința aici (traducere de V Shestakov) Tennyson era necunoscut în Cambridge pentru moment Ca și Wordsworth, era timid Popularitatea sa la Cambridge a fost ajutată de participarea sa la societatea de dezbateri a Apostolilor, fondată în Cu poezia sa, a creat faima pentru Cambridge ca centru poetic și literar În secolul al XX-lea, munca multor scriitori și poeți este asociată cu Cambridge și Oxford Printre ei se numără Milne, care a contribuit la populara reviste Cambridge Granta, Samuel Butler, scriitor satiric, autor al utopiei Erewon, E M Forster, Aleister Crowley, S R Snow, autoarea cărții The Master, un roman despre intrigi universitare, dramaturgul D B Priestley și mulți alții Dar, poate, tânărul poet și dramaturg Rupert Brooke a adus adevărată glorie poetică în Cambridge Brook s-a născut în în familia unui profesor de la celebra școală închisă de rugby A studiat literatura clasică O istorie literară a Cambridge și Oxford la King's College, Cambridge Pe când era încă student, a manifestat interes pentru socialism, a fost membru și chiar președinte al Societății Fabian din Cambridge, la una dintre întâlnirile căreia a citit raportul "Democrație și artă" Tânărul poet a comunicat cu mulți reprezentanți ai intelectualității din Cambridge, a fost prieten cu nepoata lui Charles Darwin - Francis, soțul ei, profesor de filozofie antică Francis Cornford, artiștii Augustus Jones și Raverat, biologul Geoffrey Keynes, fratele mai mic al economistului Maynard Keynes Pentru toți, el a fost eroul, poetul și filozoful ideal În , un tânăr student a părăsit Cambridge și s-a stabilit la periferia sa, în satul Grantchester, care a păstrat numele antic al râului Cam - Grant În singurătatea rurală, Rupert Brooke a scris poezii care glorificau unitatea cu natura, tinerețea eternă, valorile eterne El a fost înconjurat de un cerc de oameni asemănători care înoată goi noaptea în râul Kem, care, cu mâna ușoară a lui Maynard Keynes, au primit numele de "noi păgâni" Idealurile acestei poezii pastorale au fost reflectate în poezia "The Vicar's House, Cambridge" ( ) Această poezie a fost scrisă în Germania, unde se afla Rupert Bruck atunci, în cafeneaua Westene în mai , după cum spune subtitlul poeziei În ea se aud clar note nostalgice, amintiri ale unui paradis pierdut, un loc în care sunt încă prezente imagini ale poeziei și mitologiei antice, pe care poetul nu le găsește în Germania: În Granchester, știu, în această perioadă a anului, Crinii înfloresc în pragul ușii mele; Acolo în patul de flori unde a crescut sălbatic iarba Acum se înroșește garoafa roșie, Și puțin mai departe, printre terciul modest Macii se înroșesc și margaretele înfloresc Castani care cresc în ciuda haosului Cresc de-a lungul malului unui râu întortocheat, Tuneluri sunt create în sălbăticia tufișurilor și dorm adânc, deși nu văd vise Râu misterios și verde, misterios ca moartea, verde ca un vis Literatura engleză și caracterul național englez În poemul său, Brooke arată o cunoaștere excelentă a Cambrijanei, toți cei care au creat glorie literară pentru Cambridge în trecut Aici Chaucer a ascultat chemarea râului și zgomotul morii de pietre Aici Tennyson a observat cu un ochi înțelept cum curge apa prin canalele de scurgere din Cambridge În poemul său dedicat lui Grantchester, Rupert Brooke arată un minunat simț al topografiei, o excelentă cunoaștere a tuturor împrejurimilor din Cambridge Dând glorie lui Grantchester el nu ia în considerare imaginea locurilor din jur, dovedind superioritatea morală și geografică a lui Grantchester Cine locuiește în Cambridge, nu-i place să zâmbească, La urma urmei, orășenilor le este frică să pară ridicol Iar cei care sunt în Royston, în foarte sud, Sunt posomorâți și răi, buzele lor sunt mereu strânse În Auvers oamenii fac ovăz, dar cei care locuiesc în Trumpington sunt mai răi Fetele din Ditton sunt atât nepoliticoase, cât și murdare, și nu e nimeni în Harston care să aibă peste treizeci de ani Cei care sunt în Shelford și aproape, buzele și inimile tremură fără sfârșit În Barton Cockney versurile sunt compuse fără lene, iar Cotton este plin de tot felul de crime Dar în ceea ce se întâmplă în Madingli de Crăciun, nimeni nu poate crede pe deplin Și chiar și un bărbat puternic tremură de groază Numai cineva din Cherry Hinton va râde, El ar prefera să-și omoare soția decât să o trimită la St Această privire de ansamblu critică și nu întotdeauna corectă a zonei Cambridge servește pentru a concentra atenția lui Brook asupra Grantchester În percepția sa, aceasta este o țară în care mitologia antică este încă vie, imagini ale miturilor grecești, care, se pare, au dispărut de mult, transformându-se în legende nesigure: Istoria literară a Cambridge și Oxford Aici unii, spun ei, au văzut Fauni, privind afară din depărtare verde Alții au auzit naiade cântând magic și au crezut că lumea antică este încă în viață Aici s-a auzit zgomot de picioare de capră, Dar nu l-am mai auzit Totodată, aici au loc evenimente legate de mitologia locală Noaptea, o sută de vicari dansează pe râul Kem, însoțiți de mentorul lor strict: Și înainte de zori, văd câteodată Cum o sută de vicari dansează pe luncă, Cât de îndemânatic se mișcă cenușa lor putredă Pe lumină și fără să lase urme de picioare Și în ramurile bătrânului platan O umbră slabă a decanului lor strict este vizibilă Și așa dansează toată noaptea într-un ritm sălbatic, Și în zori dispar cu un strigăt satanic Mitologia antică și cea modernă sunt strâns împletite în mitologia poetică a lui Brook, transformând un loc tradițional de picnicuri turistice și libații de bere într-o rezervație magică, mitologică Dar principalul lucru în interpretarea poetică a lui Brook despre Grantchester este sentimentul de armonie poetică, legătura dintre natură și civilizație, mit și modernitate, imaginație și realitate Rupert Brooke în poemul său îmbină cu succes istoria și realitatea, miturile străvechi și nevoile foarte practice - căutarea dulciurilor pentru băutul tradițional de ceai englezesc Acest poem aparent nepretențios reflecta legătura mentală a pragmatismului de la Cambridge, cu înclinația sa pentru știință și experiment, cu nevoia de romantism, în mitologie, cu nevoia de a vedea legătura cu natura, care a fost întotdeauna simbolizată prin slăbirea, dar nu pe moarte pâraie ale râului Kem Rupert Brooke a fost patriot și s-a oferit voluntar pentru front A murit la doar de ani Astăzi există un muzeu în satul Grantchester, care conține documente despre viața și opera poetului Literatura engleză și caracterul național englez Poezia "noilor păgâni" reflecta atmosfera romantică a timpului de pace Dar, în curând, studenții de la Cambridge și-au schimbat hainele academice în ținute militare kaki Primul Război Mondial a început, iar prima sa victimă a fost poetul Cambridge, șeful "noilor păgâni" Rupert Brooke, care a murit în august Aceasta nu a fost singura victimă În același an, tânărul poet de douăzeci de ani Hamilton Sorley, fiul unui profesor de filozofie, a murit pe front, iar poetul Ference Bekassy, student la King's College, a murit la de ani Prin urmare, în poezia "noilor păgâni" tonul se schimbă, din romantic devine elegiac Primul Război Mondial este urmat de războiul împotriva fascismului în Spania Mulți studenți și absolvenți ai Oxbridge pleacă pentru a lupta de partea republicanilor Dintre tinerii poeți, W Kh Auden, Julian Bell, fiul lui Clive și Vanessa Bell, John Cornford, poet talentat, fiul lui Francis Cornford, ultimii doi murind în Spania și Auden pierzându-și idealurile comuniste acolo În secolul al XX-lea, mulți poeți și scriitori englezi proeminenți se îndreaptă către subiectul Oxford Scriitorul satiric Max Beerboum a scris inteligent despre Oxford Pe lângă câteva mii de desene animate, a dedicat romanul Zuleika Dobson ( ) Oxfordului, care a fost un adevărat bestseller la vremea sa Descrie situațiile comice asociate cu o vizită la Oxford femme fatale, care a venit să-și viziteze bunicul, șeful unuia dintre colegiile lor din Oxford Unul dintre istoriografii satirici de la Oxford a fost scriitoarea Evelyn Waugh El însuși era un "om de la Oxford" În a intrat în Hertford College Pe când era încă student, a publicat prima sa satira despre Oxford în revista studențească Isis Acesta este un raport despre o întâlnire la Oxford Union În stenografic exprimă cu acuratețe opiniile vorbitorilor, fără a adăuga nimic propriu Ca urmare, întâlnirea se dovedește a fi o absurditate totală: "Dl Parker (New College) a vorbit despre sânge, fier, Bismarck, Franța și lucruri de genul acesta O istorie literară a Cambridge și Oxford Domnul R Bernays (Worchester) a fost, ca întotdeauna, elocvent, biblic, deși nu foarte persuasiv Vorbea și franceza, dar cu un accent prost, pentru care nu și-a cerut niciodată scuze Domnul Willers-Smith (Exeter) a vorbit despre colonelei în vârstă Domnul Nodds (Watham) a folosit expresia: "trebuie să facem imperiul ceea ce este" Domnul H Wedderbourne (Belliol), în modul cel mai nerușinat, s-a adresat președintelui întâlnirii cu cele mai sincere poezii de dragoste ale lui Shakespeare Domnul D Dawson (Christ Church) vorbea despre ceva neimportant Domnul A Gordon Bagnal (Sf Ioan) a vorbit necontenit, dar nu se știe ce O altă lucrare satirică a lui Evelyn Waugh dedicată Oxfordului a fost Brideshead Revisited ( ) În multe privințe, această lucrare este autobiografică; autorul însuși, prietenii și dușmanii săi de la universitate sunt recunoscuți în ea Descrie ocupațiile și viața studenților de la Oxford, relațiile amoroase fragile, spiritul snob din Oxford Cartea este plină de nostalgie, sarcasm, ironie Desenându-și prietenul estetic vorbind despre cunoscătorii din Florența, noutățile Parisului, Gertrude Stein și Eliot, Waugh observă că, de fapt, adevărata estetică a Oxfordului a fost întotdeauna doar băutura Când a apărut prima ediție a Brideshead Revisited, Europa era în ruine Oxfordul anilor a fost perceput atât ca nostalgie, cât și ca un rămas bun de la "Atenei engleze" După război, spiritul romantic și estetic a părăsit Oxfordul Oxford este considerat în mod tradițional orașul poeților Într-adevăr, în anii , cei mai talentați poeți englezi au studiat și au început să scrie aici În poezia modernă dedicată lui Oxbridge, se pot găsi două opinii opuse asupra celei mai vechi universități - critică și apologetică Am auzit deja note critice O altă viziune apologetică despre Cambridge este prezentată în poemul lui Thomas Torwelli "Kem and Isis" ( ), Literatura engleză și caracterul național englez dedicat două râuri care curg în Cambridge și Oxford: Pentru cei care cred cu adevărat Că Kem și Isis sunt învechite astăzi Că aici studenții sunt ocupați doar cu treburile sportive, Iar donii îi învață înțelepciune inutilă, lăsată moștenire de părinții lor, pot spune un lucru - vino să vezi singur În , poetul irlandez William Butler Yeats ( - ) a vizitat Oxford Ca revivalist irlandez, Yeats era bine versat în literatura și filozofia engleză "Propriul meu suflet", a scris el, "a fost hrănit de Shakespeare, Spencer, Blake, poate William Morris și, de asemenea, de limba engleză în care gândesc, vorbesc și scriu, și tot ceea ce iubesc mi-a venit prin engleză " Cunoștința cu Oxford a dat naștere unui poem mistic La All Souls College, el scrie o poezie despre o fantomă care vine noaptea la facultate Vine miezul nopții și clopotul Turnului Christ Church, împreună cu alte clopote mai mici, sună în camera mea Night at the All Souls este în sfârșit aici Două pahare de Muscat sunt pe masă, Așteptând să vină Fantoma La Oxford, în anii , exista un cerc de tineri poeți radicali condus de Wystan Auden În jurul lui s-a adunat un grup de tineri poeți care se autointitulau "gașca veche" Erau Christopher Isherwood, Stephen Spender, Day-Lewis Toate erau strâns legate de Oxford, de istoria sa, natura, tradiția poetică În , Auden s-a întors din nou la Oxford ca profesor de poezie Spre deosebire de Poetul Laureat, care este numit de Regina, Poetul Laureat este ales de toți absolvenții Universității Oxford pentru un mandat de cinci ani Acest titlu oferă , mii de lire sterline Yeats W B Viziune M , S - Artist necunoscut Portretul lui Christopher Marlo BINE Corpus Christi Cambridge Abraham Blyburch Portretul lui Ben Jonson Galeria Națională de Portret Londra Artist necunoscut Portretul lui John Donne BINE Artist necunoscut Portretul lui John Milton Peter Lily Portretul bibliofilului Samuel Pepys Colegiul Modlin Cambridge Robert Hancock Portretul lui William Wordsworth Desen în creion BINE Robert Hancock Portretul lui Samuel Coleridge Desen cu stiloul BINE Thomas Rowlandson Biblioteca Universității din Cambridge John S Sargent Portretul lui William B Yeats de tânăr Desen în creion Rupert Brook Lucrează în Grădinile Grantchester, Cambridge Desen de Max Beerbom "Privire retrospectivă asupra anilor " ( ) Primul plan (de la stânga la dreapta): Arthur Simons, Henry Garland, Charles Conder, William Rodenstein, Max Beerbohm, Aubrey Beardsley În fundal (de la stânga la dreapta): Richard Lee Gallien, Walter Sickert, George Moore, John Davidson, Oscar Wilde, William B Yeats Wystan Auden, Christopher Isherwood și Stephen Spender la Oxford Fotografie anii Evelyn Waugh în uniformă militară Fotografie din Fotografia lui John Cornford Mijlocul anilor Poeții Sylvia Plath și Ted Huge Cambridge Portretul lui Dylan Thomas desen pe pix Vladimir Nabokov pe râul Cam din Cambridge Un grup de scriitori de la Trinity College afiliat la Cambridge Apostles Printre aceștia se numără Lytton Strachey, Leonard Woolf, fratele Virginiei Woolf, Leslie Stephen O istorie literară a Cambridge și Oxford un an cu o singură obligație de a susține o prelegere publică o dată pe an Oden a profitat de acest titlu Pe lângă prestigiu, a oferit posibilitatea de a se angaja în poezie și critică Auden deține poezia "Christ Church, Oxford" unde el contrastează natura și civilizația: Natura pătrunde în facultate, în fiecare grădină Păsările cântă ca băieții care strigă în luncă, Râurile de apă duc până la malul mării din orașe, Pietrele turnurilor străvechi Suportă greutatea secolelor Fabricile se întind în afara orașului, iar în spatele lor pajiști Acolo unde gustul unei țigări înmoaie amărăciunea muncii, Aici sute de oameni se plimbă sau se răsfăț în lenea Erosul Pedagogic Suspine într-un pat virgin Deasupra acestui oraș plin de zgomot Îngerii plâng Aici cunoașterea morții Naște nevoia de iubire, iar natura respinge Vocea profundă și adevărată Cine îl aude nu adoarme (traducere de V Shestakov) Poetul John Betcheman a devenit și el un cântăreț inspirator la Oxford A studiat la Oxford, deși nu foarte sârguincios Ca student, Betchaman pică examenul de Divinitate Altul în locul lui ar fi supărat, Betchaman a extras din această poveste complotul poemului său: Pica examenul! Oh, turnuri Oxford și spitz! Ce să fac? Cine ma poate ajuta? Probabil nimeni Și nu te aștepta la milă Viermele își poartă apele sub podul Maudlin Și, prin urmare, voi lua teologia peste un an Oxford apare adesea drept subiectul inspirator al poeziei sale Betchaman, așa cum spune, continuă nota pe care Matthew Arnold a sunat cu câteva secole în urmă În poezia lui Betchaman, spitz-ul ascuțit al orașelor antice apare constant în poezie Adevărat, Oxford la Betchame Literatura engleză și caracterul național englez nu scufundat în somn, ca Matthew Arnold Orașul trăiește, se mișcă, sună clopotele, generațiile se schimbă, dar tinerețea rămâne mereu în el Pentru Betchemen, universitatea este întotdeauna asociată cu tinerețea, tinerețea, cu dorința de mișcare, de schimbare a locului Pe de altă parte, rămân vechii profesori, donii, care sunt sortiți dispariției, ca dr Ramsen: WALTER RAMSDEN A MURIT LA MARTIE LA PEMBROOKE COLLEGE, OXFORD Dr Ramsden nu va citi lista morților în The Times în seara asta El a murit el însuși și îi pare rău pentru el Monografia lui despre viermi de mătase, necitită, a fost aruncată la groapa de gunoi El, care era un expert în acest domeniu, zace nemișcat într-un balansoar Trupul său așteaptă înmormântarea la Colegiul Pembroke, unde ferestrele sunt pline de iederă Toată ziua; Deasupra capului său, care era plin de inteligență și cunoștințe, atârna un baldachin de rău augur al morții Pe obrajii lui, care ardeau când bea vin de porto, zăcea o Umbră mare Crocus în grădina colegiului, iasomie de iarnă pe perete Culoarea lunii, Umbre de coș victorian Foarte lungi Maestru de facultate, bursier, tutore - toate trei pe care Stelele sunt încă în viață Își amintesc cum, după despărțire, a fost scos sicriul și a părăsit casa Albinele bâzâie, pătrund prin ferestrele sălilor profesorale În ciuda zăvorului, Și cina comemorativă de la facultate este programată pentru ora opt diseară (traducere de V Shestakov) O istorie literară a Cambridge și Oxford Oxford a fost întotdeauna un teren propice pentru poeți și scriitori În mod caracteristic, un număr mare de câștigători ai Premiului Nobel pentru literatură sunt absolvenți de la Oxford Printre aceștia se numără William Golding, Graham Greene, Philip Larkin, Kingsley Amis și alții DUMINICĂ DIMINEAȚA, KING'S COLLEGE, CAMBRIDGE La lumina galbenă a lumânărilor cântăreților se mișcă un rând Și pierdut în întunericul Renașterii în culise, În ferestrele luminoase ale capelelor, sticlă colorată arde, Culorile aurii, roșu, albastru împodobesc cornișa În boltă se înalță multe arcade de piatră, Ploaie aruncată care nu cade niciodată Curțile pavate cu piatră sunt deschise vântului, Porțile din față sunt împodobite cu argint, Ulmii galbeni cresc ca niște insule separate, Tot vechiul gotic este acoperit de iederă Aici toate culorile dăruite de Dumnezeu se îmbină, Ele fac piatra să strălucească de perle În biserică, statuile, cu mâinile strânse pe piept, zac sprijinite pe pietre funerare, Coloanele poartă tavanul sus, deasupra lor, Generații, înlocuindu-se în secole, Îmbină vocile într-un cor puternic și cântă cântece, Singing Eternity, depozitat în Timp și vitralii (traducere de V Shestakov) Un alt poet englez, Charles Cowsley, a mai scris despre King's College Chapel: Aici a sunat muzica lui Bird și Tully Corul de băieți cânta pe stranele înnegrite, Lumina lumânărilor se reflecta pe chipurile corilor Și fețele Tudor atârnau de jur împrejur pe pereți Elizabeth și Heinrich au venit să slujească aici La altarul împodobit cu crini de aur, Leii s-au ridicat pe picioarele din spate înaintea lor, Iar degetele regale au răsfoit imnul Lui Heinrich îi plăcea tablele și melodiile de lăută, Elizabeth îi plăcea armonia cu orgă Literatura engleză și caracterul național englez În peruci și șuruburi roșii Stăteau solemn, ca istoria însăși (traducere de V Shestakov) Oxford, nu mai puțin decât Cambridge, a atras poeți, atât din trecut, cât și din prezent Dintre poeții moderni, Betchaman a scris adesea despre Oxford Colegiul Maudlin este un loc popular din Oxford, un loc preferat pentru plimbare Poetul englez John Betcheman a reflectat acest lucru într-una dintre poeziile sale cu un titlu lung: GÂNDURI DESPRE BISERICA ANGLICANĂ ÎN TIMPUL CLOPOTULUI DE LA SF MAGDALENA DIN GRADINA BOTANICA, IN OXFORD, PE ST MARIA MAGDALENA Urne cu flori în grădina botanică Îmi amintește de sculpturile în piatră Văd umbre căzând Trepte de perete și parc În spatele acestui zid este o lume specială, o cultură diferită Acesta este un tărâm verde în care înfloresc crinii tigru din valea de sud Toate exponatele galeriei de sticlă stau în ordinea simetrică a lui Linné În sunetul clopotelor din turnul Sf Magdalena Varietatea de clopote dă naștere Varietății de cadențe și bogăția sunetului, măturarea limbii clopotului Legănește copacii, umple cerul cu muzică Și duc norii să doarmă pe stânci Sunetele bisericii anglicane vorbesc Despre lauda moderată a lui Dumnezeu și a persoanelor, Iar cei care vin la biserică pentru a sluji sunt conservatori, precauți și stricti La agățat plăci memoriale Pe străzi sunt flori de rododendron stacojiu, Copaci cu parfum de rășină, clopoței sună O istorie literară a Cambridge și Oxford De la bisericile unde fumează tămâie Și unde sclipește catapeteasma de aur Bisericile sunt mai simple lângă căile ferate Unde străzi patetice și bălți mari Le aud chemarea tristă Din toate părțile vine el, Chemând la slujba de dimineață Dar înainte ca clopotele să înceteze să sune Și vraja își va pierde puterea Înainte ca tărâmul verde să se ofilească și zgomotul mașinilor să vină la Oxford, Vreau să mulțumesc clopotelor Sf Magdalena (traducere de V Shestakov) Una dintre cele mai faimoase colegii din Oxford este Balliol Acesta este un colegiu vechi, fondat în de baronul John Balliol din Durham, care a fost căsătorit cu prințesa scoțiană Dervorguilla Balliol a fost construit la marginea orașului, în spatele șanțului orașului După moartea soțului ei în , prințesa a continuat să construiască colegiul și l-a decorat cu sculpturi Astăzi, mormântul lui Dervorguilla se află în parcul interior al colegiului Balliol era o facultate veche, dar a căpătat o nouă viață în secolul al XX-lea Întreaga elită politică britanică a studiat acolo, în special, Harold Macmillan, viitorul prim-ministru al Angliei, biologul Julian Huxley (Huxley), istoricul Arnold Toynbee și alții Dintre studenți străini, aici au studiat Regele Olaf din Norvegia, Prințul Wen din Thailanda, istoricul american Daniel Burstin, directorul Bibliotecii Congresului Procesul de "beliolizare" a vieții intelectuale britanice continuă și astăzi După cum a spus Lordul Samuel, "viața este o succesiune de oameni care au terminat Balliol" Acest colegiu stabilește standardul în profesiile intelectuale, în special în filozofie și istorie Nu întâmplător, așadar, au fost create poezii despre Balliol În , Hilair Belok a scris următorul poem: Când am fost la Colegiul Balliol, i-am aparținut din toată inima Literatura engleză și caracterul național englez Mi-am înghesuit lecțiile în vara fierbinte Și a înotat în râul rece iarna Încă ești în inimile noastre, Balliol, încă te iubim, ne ții pe toți împreună Și le dai pe fiecare în întregime Ești un refugiu pentru oameni nobili Care, cu ochii adolescenților și inimile luptătorilor, Care râd deschis de forța răului Și arată cu îndrăzneală pericolul în față M-ai hrănit și adăpat, Balliol, Oriunde aș fi, ești mereu cu mine Tu ești alma mater dragul meu Domnul să te binecuvânteze pentru totdeauna (traducere de V Shestakov) Potențialul intelectual al studenților de la Universitatea Oxford a contribuit la apariția conceptului de "omul din Oxford" O descriere a acesteia o găsim, de exemplu, în Inside Cambridge ( ) de Charles Tennyson "Un bărbat din Oxford poate fi distins dintr-o privire Este plin de puncte de vedere diferite și abilitatea de a le apăra Își folosește cultura ca pe o armă, dar cu suficientă simplitate și chiar grație Hainele sale îngrijite, vocea moderată, gesturile și turele de vorbire - toate acestea servesc drept armă pentru un atac abil la universitate La începutul secolului al XX-lea, etosul Oxfordului consta din multe curente intelectuale, era caracterizat de o dorință de estetism, paradox Nu întâmplător au locuit aici Oscar Wilde și Lewis Carroll La un moment dat, aici era popular hegelianismul, promovat de maestrul Colegiului Ballioll, Benjamin Jowett Jucându-se cu conceptele, paradoxurile morale erau în vogă nu numai în literatură, ci și în poezie Tipic pentru aceasta este poemul lui Elizabeth Johnson: Dacă cel deștept a devenit puțin mai bun, Și cel bun a devenit mai înțelept dacă se poate, Citat din: The Oxford Book of Oxford Aleasă și editată de Jan Morris Oxford-New York, P O istorie literară a Cambridge și Oxford Viața noastră a devenit mult mai caldă, mult mai fericită și mai distractivă Dar cel deștept devine rar amabil, Iar genul îi lipsește întotdeauna inteligența De aceea viața noastră prezintă Lipsă de inteligență și un deficit de bunătate Istoria literară din Oxford și Cambridge are rădăcini adânci, este asociată cu tradiții minunate, cu numele marilor scriitori, poeți și publiciști englezi Dar această poveste este departe de a fi epuizată, continuă și astăzi ROMANUL utopic englezesc SECOLUL XIX (William Morris și Samuel Butler) Anglia este o țară cu o tradiție lungă și puternică a literaturii utopice care descrie imaginea viitorului În Anglia a apărut și s-a răspândit însuși conceptul de "utopie", care a fost introdus în vocabularul literar european de Thomas More "Utopia" lui More includea ideile socialismului utopic Dar romanul utopic englezesc avea o mare varietate de conotații filosofice și ideologice, pe care A Morton le arată convingător în cartea sa The English Utopia, tradusă în rusă în Exprimând o nevoie pur englezească de viziuni utopice asupra viitorului, Oscar Wilde a scris: "O hartă a pământului care nu indică Utopia nu merită privită, deoarece această hartă ignoră țara către care omenirea se străduiește constant Progresul este realizarea de utopii " Anglia a fost întotdeauna o țară pe harta căreia s-a remarcat utopia Deși HG Wells a susținut în Modern Utopia că utopiile moderne își pierd caracterul național și devin globale, operele utopice păstrează totuși un caracter național și reflectă tradițiile naționale Wells G Utopia modernă SPb , S Roman utopic englezesc din secolul al XIX-lea Una dintre trăsăturile caracteristice ale utopiei engleze, precum și ale literaturii engleze în general, este prezența unei tradiții satirice în ea, o schimbare constantă a atitudinilor pozitive și negative față de viitor Prin urmare, Jonathan Swift este alături de More, care creează lumea paradoxală a unei utopii satirice În vremuri mai recente, găsim această combinație de perspectivă pozitivă și negativă asupra viitorului în lucrările unor scriitori englezi proeminenți precum Samuel Butler, William Morris, HG Wells, Aldous Huxley, Evelyn Waugh Fără să încercăm să prezentăm întreaga istorie a romanului utopic englezesc, să încercăm să comparăm cei doi poli pe care îi găsim în el - utopia pozitivă și cea negativă Un exemplu de utopie pur pozitivă este oferit de William Morris, care continuă și probabil completează tradiția socialismului utopic în literatura engleză Scriitorul Aldous Huxley este un reprezentant al unui nou gen numit distopie Dedicăm un capitol special utopiei sale William Morris este o figură remarcabilă în cultura engleză Scriitor, artist, editor, designer, unul dintre fondatorii mișcării Arts and Crafts, a intrat în istoria literaturii utopice ca creator al utopiei socialiste Știri de nicăieri A continuat tradiția fondată de Thomas More Utopia sa, ca și utopia scriitorului american Edward Bellamy "Looking Back", a contribuit la propaganda ideilor socialiste și comuniste, a făcut ca idealurile socialismului să fie accesibile și populare În expresia plină de spirit a lui Bernard Shaw, Bellamy și Morris au fost ultimii "socialiști pre-marxişti care au trăit după Marx" Semnificația romanului lui Bellamy Știri de nicăieri constă în faptul că înfățișează aproape toate ideile principale, sub forma unei narațiuni utopice despre un viitor dorit, lucrări ale lui William Morris, am publicat o colecție de articole "Aesthetics of Morris and Modernity" (M : Fine Arts, ), care prezintă diverse aspecte ale activităților acestui remarcabil artist Literatura engleză și caracterul național englez care au fost dezvoltate în scrierile lui Morris despre teoria artei, estetică și teoria socialismului Prin urmare, romanul său utopic nu este un element întâmplător al operei lui Morris, ci, dimpotrivă, centrul gândirii sale creatoare Trebuie remarcat faptul că Morris a avut întotdeauna un interes pentru gândirea utopică În primul rând, Morris a studiat cu atenție Republica lui Platon În , ca răspuns la o solicitare din partea editorilor Paul Mail Gazette, el îl pune pe Platon în fruntea listei sale de autori preferați El scrie o prefață la ediția din a Utopiei lui Thomas More, unde îl numește pe More "cea mai mare figură din biblioteca socialistă" Morris descrie opiniile lui More cu privire la ideea egalității sociale în detaliu în articolul său "Egalitate și socialism" El o mai numește pe Campanella "cel mai mare scriitor al secolului al XVI-lea" Morris nu a plătit mai puțin interes lucrărilor utopice moderne Cartea lui Samuel Butler "Erevon" a citit-o și recitit în mod constant În cuvintele fiicei lui Morris, May, "cuvântul "ereuwon" a fost folosit pe scară largă în viața noastră domestică" Morris a citit și opera scriitorului american Edward Bellamy "Looking Back" Adevărat, atitudinea lui față de ea era destul de contradictorie A fost atras de faptul că Bellamy și-a asociat utopia cu ideile socialiste Dar nu i-a plăcut mult în această lucrare și a provocat critici Romanul lui Bellamy a fost publicat în și a primit o mare popularitate în America Cu toate acestea, William Morris, care era un susținător al conceptelor individualiste și anarhiste, era străin de elementele comunismului egalitar care erau conținute în utopia lui Bellamy Într-adevăr, în descrierea viitorului de către Bellamy, există o organizare socială strictă, serviciu de muncă obligatorie și universală, realizată cu ajutorul "armatei industriale" Termenul de serviciu în această armată este de de ani și a început libera alegere a profesiei pentru fiecare cetățean Morris W The Hopes of Civilization // "Sign", (?) P - Morris, mai, Introducere // The Collected Works of William Morris Londra, - Voi P XXVII Roman utopic englezesc din secolul al XIX-lea numai după trei ani de serviciu obligatoriu ca muncitor "În utopia lui Bellamy - scrie A Morton, - socialismul ia inevitabil o părtinire mecanicistă Ecuația goală în toate, reglementarea aproape militară a muncii, organizarea birocratică, duritatea vieții, valoarea atribuită invențiilor mecaniciste făcute de dragul invențiilor - acestea sunt câteva dintre viziunile sale Este firesc ca socialismul lui Bellamy, cu serviciul său de muncă și disciplina strictă, a evocat o atitudine critică din partea lui Morris În , Morris a publicat o recenzie a romanului lui Bellamy în revista Commonwealth, unde pune la îndoială natura societății comuniste descrisă de autorul american În opinia sa, comunismul presupune o varietate de viață și activitate independentă a fiecărui individ "Fiecare individ", a scris Morris, "nu se poate aștepta ca această problemă vitală să fie rezolvată pentru el printr-o abstractizare numită Stat, ci trebuie să o rezolve în cooperare conștientă cu ceilalți Diversitatea vieții este scopul adevăratului comunism la fel de mult ca și egalitatea condițiilor de viață și numai combinarea ambelor duce la adevărata libertate Controversa cu Bellamy a fost cea care l-a condus pe Morris la ideea de a-și scrie propriul roman utopic Începând din ianuarie , primele capitole ale romanului au apărut pe paginile Commonului, pe care Morris, în conformitate cu tradiția venită de la Thomas More, l-a numit "News from Nowhere" De remarcat că la sfârșitul secolului al XIX-lea a avut loc o explozie grandioasă a literaturii utopice În acest moment, pe lângă utopiile lui Bellamy și Morris, romanele utopice ale lui I Donelly "Coloana lui Cezar" ( ), C Thomas "Papucul de sticlă" ( ), A Dodd "Republica viitorului" " ( ), A Chavannes " Cooperarea viitoare " ( ), " Călătoria din Aalturia " a lui W Howell ( ) și multe Morton A English utopia, M , S Citat din carte: Morton A English utopia S Literatura engleză și caracterul național englez alte Unele dintre ele erau utopii socialiste, altele erau utopii tehnocratice La unii exista o credință puternică în posibilitatea unui viitor mai bun, în alții exista teamă și îndoială cu privire la posibilitatea acestuia Se deosebeau și ca nivel artistic Unii erau slabi din punct de vedere literar și astăzi sunt de interes doar pentru istorici Pe acest fundal, utopia lui Morris se remarcă ca o operă de înaltă pricepere artistică Acesta este un exemplu de minunată proză engleză, descrierea naturii și a arhitecturii ajunge la înaltă poezie După cum notează Yu Kagarlitsky în prefața ediției ruse a romanului, "povestea călătoriei în susul Tamisei, care ocupă o bună jumătate din roman, aparține unor înalte exemple de proză care a devenit poezie sau poezie care a uitat pentru un minut că trebuia să se exprime în metri stricti Fără aventuri, aproape fără incidente - o barcă a depășit-o pe alta, vâslatorul s-a mutat din barcă în barcă, a petrecut noaptea într-o căsuță de lângă râu - iar cititorul nu se satură nici de alternanța peisajelor, nici de fragmente de discursuri sub loviturile măsurate ale vâslelor, pentru că în ambele bărci stau oameni vii oameni" Intriga romanului se bazează pe povestea eroului, care, după o conversație plină de viață cu prietenii despre viitorul societății, se culcă și se trezește în viitor, în Anglia la sfârșitul secolului XX Aici găsește schimbări dramatice în economie, în relațiile sociale și familiale, în educație - într-un cuvânt, în aproape toate sferele vieții publice Despre toate aceste schimbări se spune o poveste pe îndelete, întreruptă de descrieri poetice ale peisajelor frumoase care deschid călătorii care navighează de-a lungul Tamisei La fel ca mulți alți autori utopici, Morris folosește forma romanului utopic în două scopuri principale: critica prezentului și anticiparea viitorului Utopia lui Morris este impregnată de patosul criticii la adresa civilizației capitaliste cu piața sa mondială și interesele comerciale globale Nu există nicio îndoială că citirea "Ka Kagarlitsky A Utopia lui William Morris // Morris W News from nowhere, or the era of calm M : GIHL, S Roman utopic englezesc din secolul al XIX-lea hrănit" Marx a avut un impact asupra opiniilor lui Morris, deși el însuși a recunoscut că lectura era "dificilă" pentru el Potrivit acestuia, "în ultima perioadă a civilizației, oamenii au căzut într-un cerc vicios în domeniul producției de bunuri Au creat treptat un sistem complex de cumpărare și vânzare, care a fost numit "piața mondială" Această piață mondială, odată apărută, a obligat să producă din ce în ce mai multe mărfuri, indiferent de necesitatea acestora Astfel, pe lângă cheltuiala muncii pentru producerea a tot ceea ce era necesar, era necesară și producerea multor obiecte inutile, satisfăcând nevoi imaginare sau create artificial Acest sistem de producție capitalistă se bazează pe dorința de a cheltui cât mai puțină forță de muncă pentru fiecare produs creat și, în același timp, de a produce cât mai multe produse De dragul acestui principiu, totul este sacrificat: sănătatea muncitorului, hrana lui, odihna, educația, distracția Și cel mai important, munca își pierde tot conținutul, devine o obligație obligatorie, sclavia voluntară Potrivit lui Morris, exploatarea capitalistă este întărită de producția de mașini Mașina din această societate nu numai că nu ușurează munca, dar și mai mult întărește sistemul de constrângere, care aduce bogăție unora și sărăcie altora De aceea, în descrierea utopică a lui Morris, în țară a avut loc o răsturnare revoluționară, care a dus la instaurarea unei noi ordini sociale, pe care Morris o numește comunistă În această societate, nu există proprietate privată asupra mijloacelor de producție, sistemul monetar a fost desființat Fabricile au dispărut de pe fața pământului, în locul lor au venit "atelierele muncii unite" Mașinile există, dar fac doar muncă laborioasă și obositoare, munca manuală s-a răspândit, ceea ce a redat semnificație și interes muncii Acum nu există criminali în țară, Kagarlitsky A Utopia lui William Morris // Morris W News from nowhere, or the era of calm M : GIHL, S Literatura engleză și caracterul național englez deoarece toate cauzele sociale ale criminalității au dispărut A fost o reformă completă a educației "Ei chiar învață aici, cunoașterea de dragul cunoașterii înflorește aici, "arta cunoașterii", și nu înghesuiala în scopuri comerciale, așa cum era înainte" În sfârșit, aici s-a schimbat și arta, care a devenit acum nu un lux și divertisment, ci o condiție necesară pentru viața oamenilor Nu mai există orașe în noua Anglie descrisă de Morris Londra a devenit un conglomerat de sate, răspândite în mod pașnic în văi umbrite Clădirile uriașe ale capitalei au dispărut, doar clădirea parlamentului a supraviețuit ca monument al trecutului Viața în utopia lui Morris este caracterizată de simplitate și naturalețe Acest lucru se manifestă în orice: arhitectură, stil de viață, îmbrăcăminte Naturalitatea și simplitatea îi fac pe oameni sănătoși, atletici Scopul principal urmarit de fiecare este sa obtina maxima placere din munca lor Prin urmare, societatea în ansamblu pare armonioasă și fericită Dintre toate utopiile din secolul al XIX-lea, utopia lui Morris pare cea mai simplă și cea mai naturală Ea implementează normele naturale ale moralității și ale societății umane Pârghia principală a bunăstării sociale ar trebui să fie arta, a cărei ocupație pe scară largă va aduce tuturor bucuria muncii lor Morris a scris despre acest lucru în articolul său principal "Cum am devenit socialist": "Cine crede că problemele de artă ar trebui să cedeze problemei pâinii zilnice, el, zic eu, nu înțelege esența artei Nu înțelege că pentru înflorirea artei este necesară o viață fără griji, o viață liberă, liberă, ca arta însăși În prezent, este tocmai sarcina artei să dezvăluie muncitorului o lume diferită, mai bună Arta ar trebui să-i arate că există o altă viață decât cea pe care o târăște de la o zi la alta Arta trebuie să-l învețe pe muncitor să se bucure de frumusețe Ar trebui să trezească în el dorința de a crea frumusețe într-o formă sau alta Kagarlitsky A Utopia lui William Morris // Morris W News from nowhere, or the era of calm M : GIHL, S Roman utopic englezesc din secolul al XIX-lea Și mai mult decât atât Arta nu trebuie doar să trezească această nouă gamă de nevoi în rândul maselor muncitoare, ci și să le aducă la o asemenea intensitate încât frumusețea să devină un element necesar al vieții lor, să devină o nevoie la fel de vitală pentru toată lumea ca și pâinea Arta trebuie să fie în sfârșit capabilă să insufle muncitorului dorința pasională de a realiza cât mai curând acele condiții sociale în care să fie posibilă o viață ideală deplină Această înțelegere a artei ca plăcere de muncă a stat la baza utopiei lui Morris Aici găsim o coincidență aproape literală a acesteia cu articolul citat mai sus "Producția de obiecte de artă s-a extins enorm Acest cuvânt însuși și-a pierdut vechiul sens la noi, deoarece arta a devenit un element necesar în munca fiecărei persoane implicate în producție Arta, sau "placerea-muncă", după cum ar fi mai corect să spunem, a crescut cumva de la sine Oamenii care nu mai sunt obligati la suprasolicitare si la munca fara speranta au trezit instinctul pentru frumos, dorinta de a-si face treaba cat mai bine Utopia lui Morris este pastorală Nu se întâmplă nimic semnificativ în ea, nu există ciocnire dintre trecut și viitor Părea că timpul s-a oprit Nu întâmplător nici măcar vremea de-a lungul întregii acțiuni a romanului nu se deteriorează, nici un nor nu apare pe cerul utopic, Anglia lui este inundată de soare Și în acțiunea romanului nu există conflicte, eroul se bucură de armonia naturii și de o conversație pe îndelete cu membrii viitoarei societăți În toate acestea, utopia lui Morris diferă semnificativ de multe alte lucrări ale genului utopic Poate că, pentru unii, poate părea plictisitor, lipsit de conflicte și evenimente dramatice În plus, trebuie recunoscut că utopia lui Morris nu era prea predictivă Morris nu a reușit să ghicească trăsăturile viitorului, așa cum fac uneori unii scriitori utopici Londra nu a devenit astăzi un sat idilic, așa cum a visat scriitorul Este o metropolă imensă cu industria industrială Morris W Cum am devenit socialist SPb , - S Morris W Știri de nicăieri pp - Literatura engleză și caracterul național englez acestea de către companii de la periferie, iar în centrul ei au apărut clădiri grandioase înalte, desfigurând panorama orașului Numărul de mașini nu a scăzut, iar munca muncitorilor nu a devenit o plăcere Deci, în toate acestea, Morris nu a fost deloc un vizionar care să ridice vălul viitorului Dar ar fi greșit să îl considerăm pe Morris un visător inactiv Ca artist, Morris sa dovedit a fi un inovator, fondatorul industriei de artă Firma pe care a creat-o producea totul pentru decorarea casei: tapet, vitralii, vase, mobilier, gresie Stilul creat de Morris în arta aplicată trăiește și astăzi, supraviețuind creatorului său cu peste o sută de ani În engleza modernă există expresii precum "Morris beauty", "Morris ornament", "Morris wallpaper" Folosind exemplul propriei sale vieți, Morris a reușit să conecteze munca cu plăcerea, viața de zi cu zi cu frumusețea Prin urmare, Morris a fost atât un utopic, cât și un creator al artei viitorului, un visător și, în același timp, un om de acțiune, un creator și un practicant Să ne referim la autorități Lewis Mumford, care a scris Istoria utopilor și a analizat mai mult de o duzină de utopii, apreciază foarte mult sensul social și artistic al operei lui Morris "Sănătate și bunăstare, bunăvoință și toleranță - nu este atât de greu să ne imaginăm o nouă ordine socială bazată pe aceste principii simple Este nevoie doar ca toate suburbiile să fie din nou verzi, ca casele să crească din pământ ca florile, ca bunăvoință și dorința sinceră de a ne ajuta reciproc să se extindă nu doar duminica, ci pe toată durata săptămânii de lucru Vom învăța cum să ne folosim timpul liber, să găsim o modalitate de a ne ocupa capetele și mâinile, dacă tumora uriașă, îngroșată din clădirile Londrei, va fi îndepărtată din valea Tamisei Vom ști toate acestea pentru că William Morris ne-a spus despre asta Este interesant să comparăm utopia comunistă a lui Morris cu utopia satirică Ereuwon a lui Samuel Butler Această utopie a fost scrisă în , cu de ani înainte de Vesti 'Mumford L Povestea utopilor NY, P Roman utopic englezesc din secolul al XIX-lea de nicăieri" Morris Deși lui Morris îi plăcea, ea este foarte diferită de utopia lui Opera lui Butler este adiacentă tradiției satirice a literaturii engleze, continuă linia lui Swift Dacă Morris a scris o utopie pozitivă, Butler creează una dintre primele distopii Lumea pe care o descrie este, parcă, o utopie inversată, întoarsă pe dos Acest lucru este deja evident în numele "Ereuvon" Dacă citiți acest cuvânt - "erehwon" - dimpotrivă, obțineți "nicăieri" - "Nicăieri" în engleză Numele locuitorilor acestei țări se dovedesc a fi aceleași cuvinte de schimbare - Irem, Tims, Nosnibor După toate, dacă le întorci, se dovedește că toate acestea sunt nume englezești obișnuite - Mary, Smith, Robinson În ceea ce privește structura socială din Ereuwonia, aici totul se întâmplă într-o formă inversată, cu susul în jos De exemplu, boala în această țară este considerată o crimă, iar criminalitatea este cea mai frecventă boală Dacă o persoană se îmbolnăvește, atunci este pedepsită pentru aceasta ca infractor, iar gradul de pedeapsă depinde de gradul bolii Pentru o curgere nazală sau o răceală, se datorează o închisoare pe termen scurt, iar o persoană care a avut tifos sau ciumă este trimisă la muncă silnică Dar dacă o persoană comite o infracțiune, de exemplu, dând foc la o casă sau falsificând un cec, atunci nu ajunge deloc în închisoare, ci într-un spital unde este tratată pe cheltuială publică cu mare grijă și grijă Criminalii din Ereuwonia se bucură de o mare atenție și respect Sunt chestionați despre crimele pe care le-au comis, la fel ca un pacient despre simptomele bolii sale În slujba lor se află o categorie specială de oameni care practică ca medici privați, percep infractorilor o taxă pentru o programare și prescriu tratament adecvat Instituțiile din această țară sunt și ele curioase Tranzacțiile comerciale se desfășoară în clădiri speciale numite "bănci de muzică", înconjurate de frumoase sculpturi și opere de artă, și întotdeauna în sunetul muzicii Sistemul de învățământ este, de asemenea, neobișnuit Aici există "colegii ale nerațiunii" speciale, în care copiii sunt învățați nu bunul simț, ci, dimpotrivă, tot ceea ce nu este evident, Literatura engleză și caracterul național englez ipotetic Cel mai înalt grad științific este gradul de științe ipotetice Utopia lui Butler este o satiră minunată a Angliei victoriane, cu cultul comerțului și al bunului simț Se distinge prin fantezia nestăpânită și dorința de a întoarce totul pe dos Acest lucru este complet absent la Morris și, prin urmare, s-ar putea spune că aceste utopii sunt antipode Dar există un lucru care unește "Știri de nicăieri" și "Ere-Uvon" În ambele utopii există o atitudine negativă față de mașini, un refuz conștient de a le folosi Potrivit lui Butler, progresul tehnologic, în timpul căruia mașina este îmbunătățită în mod constant, este plin de pericole enorme pentru oameni La urma urmei, bazându-se pe o mașină, o persoană încetează în cele din urmă să-și îmbunătățească corpul, deoarece deficiențele acestuia pot fi compensate prin mecanisme tehnice Toate acestea pot duce la degradarea rasei umane "Întregul trup va deveni un simplu rudiment, doar sufletul și mecanismul vor rămâne omului, iar el însuși își va pierde spiritualitatea și se va transforma într-un principiu lipsit de pasiune de acțiune mecanică" "Acum patru secole", spune eroul din Ereuvo-nii, "nivelul lor de cunoștințe despre mecanisme era mai înalt decât al nostru și a crescut foarte repede, până când cei mai învățați profesori ipotetici au scris o carte minunată în care s-a dovedit că în În viitor, mașinile vor înlocui, cu o necesitate absolută, rasa umană și că vor dobândi un instinct de viață mai înalt decât animalele Până la urmă, oamenii au scăpat de toate mașinile și nu le-au folosit de de ani Orice invenție este considerată de lege ca o boală de tifos, adică una dintre cele mai grave infracțiuni În Ereuwonia, toate mașinile și mecanismele sunt interzise Eroul însuși, despre care se găsește că are un ceas, aproape ajunge la închisoare Toate mașinile din țară, deși nu au fost distruse, au fost colectate și transferate la Muzeul Mașinilor, unde sunt expuse ca exponate ale erei mașinilor 'BMf/er S Erewhon NY, P Samuel Butler esențial L , P Roman utopic englezesc din secolul al XIX-lea Astfel, Butler, la fel ca Morris, exprimă teama că progresul tehnologic necontrolat poate duce la degradarea societății, aducând toate valorile culturale și spirituale în cultul mașinii Critica la adresa tehnismului este combinată în ambele cu speranța romantică că toate contradicțiile sociale pot fi rezolvate prin abandonarea mașinii, prin revenirea la formele precapitaliste de muncă Prin urmare, cu toate diferențele vizibile, utopiile lui Butler și Morris au un punct comun, reprezentând utopii anti-tehnologice care avertizează asupra amenințărilor progresului industrial necontrolat Anglia este țara în care a apărut prima dată utopia Thomas More a inventat termenul "utopie", care a intrat în toate limbile europene Utopiile engleze ale secolului al XIX-lea au deschis calea pentru apariția unui alt gen de literatură utopică, utopia negativă sau distopia Un exemplu al acestui gen este romanul Brave New World de Aldous Huxley, despre care vom vorbi într-un articol special CREATIVITATEA LUI ALDOSS HUXLEY: DE LA UTOPIE LA COȘMARURI Numele lui Aldous Huxley este familiar cititorului general doar din referințele din articolele literar-critice dedicate problemelor literaturii occidentale ale secolului XX și chiar, poate, din două dintre romanele sale - "Contrapunct" și "Dansul nebunului" ", - tradus aici în de ani, dar a devenit de mult o raritate bibliografică Între timp, Aldous Huxley este, fără îndoială, unul dintre cele mai cunoscute nume literare ale secolului al XX-lea în Occident, iar opera acestui scriitor neobișnuit de prolific include mai mult de o duzină de romane traduse în aproape toate limbile lumii, un număr imens de opera jurnalistică, filozofică și critică literară Celebrul scriitor englez, nu fără motiv, se numără printre cei mai educați scriitori ai timpului nostru, în a cărui operă complexă și contradictorie coexistă cele mai diverse aspecte ale cunoașterii, gândirii umanitare și activității literare În lucrările sale, el apare cititorilor fie ca un satiric ascuțit și atent, fie ca un filosof contemplativ, fie ca eseist și publicist Acest articol a fost publicat pentru prima dată în Novy Mir ( , nr ) A fost ultimul număr al "vechiului Novy Mir" editat de A T Tvardovsky, după lansarea căruia redacția revistei critice a fost dispersată Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri un chip, apoi dintr-o dată ca un mistic care a înțeles cele mai lăuntrice secrete ale filosofiei antice indiene, apoi ca un sociolog sobru, care analizează ascuțit Uneori se pare că toate aceste idei, concepte, imagini, mână în mână, se învârt în mod constant în "dansul rotund al bufonului" al operei sale și, pentru a vă face orice idee reală despre Huxley, rupeți acest cerc și din diversitatea pâlpâitoare de idei și imagini pentru a evidenția ceea ce este cu adevărat esențial pentru munca lui, trebuie să faci multă muncă Mai mult, în timpul vieții sale (Huxley a murit în ), scriitorul englez a trecut printr-o evoluție foarte semnificativă și până la sfârșitul carierei sale, după ce a abandonat orice critică și satira, a început să predice misticismul și să caute "modul de viață" în autoperfecţionarea morală personală Cu toate acestea, deși rezultatul acestei evoluții a lui Aldous Huxley a fost o sărăcire clară a talentului său literar, ultimele sale lucrări s-au bucurat și de atenția publicului și a presei În general, Huxley nu a fost niciodată ocolit de faimă și chiar și un filozof atât de venerabil precum Bertrand Russell și-a evaluat opera astfel: " despre ceea ce gândește Huxley astăzi, britanicii încep să gândească mâine" Și totuși faima tuturor lucrărilor lui Aldous Huxley luate împreună nu poate fi comparată cu gloria romanului său Brave New World, care a fost finalizat de scriitor în și în care a prezentat cititorului una dintre cele mai caustice și profunde din literatura secolului XX imagini satirice ale civilizației burgheze moderne, prevăzând unele tendințe foarte caracteristice și de rău augur în dezvoltarea sa ulterioară Nu degeaba despre ce scriu acum mulți sociologi occidentali, analizând transformarea societății burgheze moderne într-o "societate bolnavă", o "societate cu o singură dimensiune", într-o "societate totală" controlată de un sistem de manipulare în masă înseamnă deseori o simplă traducere în limbajul sociologiei a acelor imagini satirice desenate de Aldous Huxley în Brave New World Această lucrare a fost cea care i-a oferit lui Huxley faimă reală, i-a adus faimă în întreaga lume Și tocmai aceasta a făcut, mai presus de toate, opera sa obiectul unui aprig Literatura engleză și caracterul național englez controversă litică și literară, o ciocnire ascuțită a celor mai diverse concepte și idealuri sociale, politice, estetice și morale Da în jurul operei lui Aldous Huxley - și mai ales în jurul romanului său Brave New World - până astăzi există o luptă din ce în ce mai mare de idei și opinii Critica occidentală încearcă să creeze un mit maiestuos, dar înșelător în jurul operei și vieții lui Huxley Se obișnuiește să-l portretizezi pe scriitor ca pe un "profeț", "clarvăzător", care a prezis nu numai multe evenimente tragice din istoria noastră modernă, ci și viitorul omenirii În același timp, Brave New World este interpretată, desigur, deloc ca o satira asupra unei societăți burgheze din viața reală, ci tocmai ca o lucrare care înfățișează viitorul care așteaptă omenirea Huxley este declarat "profetul catastrofei", fondatorul așa-numitei "utopie negative", pionierul "distopiei" Încercând să ascundă orientarea satirică anti-burgheză a operelor lui Huxley, cercetătorii operei sale încearcă, în același timp, să scoată în prim-plan activitatea sa din ultimii ani - activitatea unui căutător de religie care deschide calea spre mântuirea spirituală a omenirii Criticii burghezi încearcă să interpreteze trecerea lui Huxley către pozițiile de predicare religioasă și de reînnoire morală ca o respingere a individualismului, ca o ascensiune de la "analiza la sinteză", de la "critică" la "creație" "Profetul modern", "salvatorul cinic" - acestea sunt titlurile tipice ale monografiilor care au fost scrise recent despre Huxley Toate acestea sunt literatură mitologică Ea creează o imagine imaginară, în mod deliberat fantastică, a lui Huxley, pentru a cărei justificare sunt folosite literalmente toate mijloacele, până la publicitate Deci, în special, una dintre cele mai populare și banale imagini ale lui Huxley este imaginea lui sub forma unui fel de "om-amfibien" care trăiește simultan în două lumi: lumea științei riguroase și lumea imaginară a artei Huxley este salutat ca un miracol al universalității: el este un scriitor, un om de știință, un publicist, un critic de artă și un filozof, toate reunite într-unul Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri Într-un cuvânt, mitul din jurul lui Huxley crește și continuă să crească ca un bulgăre de zăpadă Nu numai critica literară este implicată în crearea ei; dar si sociologi, politicieni, publicisti, filosofi burghezi Și devine din ce în ce mai evident că astăzi opera lui Huxley este un episod foarte instructiv în lupta de idei a secolului XX, care oferă multe pentru înțelegerea proceselor care au loc în lumea modernă Se pare că cititorul nostru are și un motiv să se familiarizeze cu această lucrare - și mai ales cu "Lumea nouă curajoasă" - mai aproape Aldous Huxley a intrat în arena literară la începutul anilor Primul Război Mondial tocmai se terminase, dezvăluind fragilitatea și precaritatea fundamentelor civilizației burgheze Majoritatea valorilor care tocmai păreau "eterne" și "rezonabile" au fost devalorizate Inteligența avansată a Occidentului, tinerii scriitori și artiști, reprezentanți ai așa-numitei "generații pierdute" - Hemingway, Remarque, Oldington - fiecare în felul său, au reflectat această criză postbelică, vorbind în apărarea demnității umane, denunţând falsitatea şi ipocrizia lumii burgheze Printre ei se număra și Aldous Huxley Primul său roman, The Yellow Crome, a apărut în și a câștigat imediat recunoașterea cititorilor Părea că nu s-a întâmplat nimic deosebit în roman Doar un tânăr Denis Stone a venit să-și viziteze prietenii undeva în suburbiile Londrei Un șir de personaje a trecut în fața cititorului, când naive și amuzante, când ciudate și grotesc caricaturate Era o Mary copilăresc de serioasă, care credea naiv în psihanaliză, era sora excentrică a proprietarului Prisilla, angajată cu entuziasm în alcătuirea de horoscoape și jucarea la loterie, era și un eseist la modă, domnul Imaginație, îl învață pe Denis, este o conductă spre eternitate Huxley nu-și cruță eroii În toată lumea găsește o ciudățenie, o trăsătură amuzantă care îi transformă într-o caricatură Și cel mai important, toți vorbesc în mod constant, vorbesc despre orice le plac Literatura engleză și caracterul național englez dar despre dragoste, psihologie, religie, artă Astfel, nepretenția exterioară a acțiunii, lipsa de complot a romanului și-au dezvăluit sensul ironic ascuns: uită-te la acești oameni, așa cum ar spune Huxley, ei sunt capabili doar să vorbească, doar să discute și să comenteze teoriile și ideile altora - sunt incapabil să acţioneze independent şi activ Sunt flori goale Finalul romanului este caracteristic din acest punct de vedere: Denis Stone, care a căutat atât de mult și fără speranță iubirea Annei, în momentul în care între ei începe brusc să apară un sentiment, își trimite o telegramă, care se cheamă la Londra Există un episod în roman, care la prima vedere pare a fi secundar și întâmplător, dar care era destinat să se dezvolte într-o imagine independentă în viitor Vorbăreț inspirat Dl Skougen vorbește cu patosul unui predicator despre viitorul minunat care așteaptă omenirea Va fi, în cuvintele sale, o "stare rațională": "Generația naturală teribilă va fi înlocuită de un sistem de reproducere impersonală Populația necesară va fi crescută în incubatoare uriașe de stat, în sticle inseminare, stând rând după rând Relațiile de familie vor dispărea: societatea, întinerită în miezul ei, se va dezvolta pe o nouă fundație, iar erosul, atât de frumos eliberat de responsabilitate, va flutura ca un fluture vesel din floare în floare prin lumea udă de soare Vor trece vreo zece ani și această profeție este realizată în romanul de satiră Brave New World Între timp, Huxley își bate joc de personaje și de ideile lor nebunești - mai mult distractiv decât rău Talentul lui satiric tocmai se trezește Mult mai clar, el se face simțit în următorul său roman - "Dansul lui Shutov" ( ) Aici Huxley, din nou, ca și în primul roman, creează o întreagă galerie de portrete satirice, incluzând toți eroii săi din acest "dans rotund al bufonului": tânărul licențiat în arte Theodore Gumbril, care a abandonat studiile în științe umaniste și a inventat pantaloni gonflabili de cauciuc (un simbol ironic al înstrăinării omului de natură), "genialul artist" Lipiat, picturi de Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri chiar și prietenilor lui le amintesc de reclame la vermut; bufonul vorbăreț și sadic Colman, frumusețea impasibilă Maira Viveash și mulți alții ca ei Aproape că nu există nicio acțiune aici - ca și înainte, paginile romanului sunt pline de un trosnet nesfârșit de conversații nesfârșite, un foc de artificii de paradoxuri, aforisme ironice, formule și definiții neașteptate Dar amploarea socială și acuitatea ironia lui Huxley aici sunt deja mult mai semnificative, mai serioase Aici, totul este deja supus ridicolului satiric: morala, iubirea, religia, totul își dezvăluie falsitatea și goliciunea interioară Ipocrizia, ipocrizia, înșelăciunea sunt arătate aici ca o lege de zi cu zi a vieții, o normă de comportament (de exemplu, eroul romanului, un intelectual nesigur, își lipește barba și numai după aceea este capabil să se simtă ca o "persoană întreagă" , un barbat adevarat) Huxley arată cum falsitatea pătrunde în toți porii organismului social, îl corodează, formând goluri și goluri în jurul oamenilor Nu întâmplător una dintre eroinele romanului, doamna Viveash, spune: "Trăim într-un vid" În romanul său, Huxley nu a ocolit baza fundamentelor moralității burgheze - religia În timpul slujbei bisericești, eroul său se angajează în astfel de argumente, de exemplu, departe de evlavie: "Dacă există teologie și teozofie, atunci de ce să nu fie teografie și teometrie sau teonomie, teotropie, teotomie, teogamie De ce nu există teofizică și teochimie? De ce să nu inventezi un teotrop de jucărie plin de spirit sau roata zeilor? De ce să nu construim un teodrom monumental?" La sfârșitul romanului, când cititorul era deja destul de obosit de conversații nesfârșite și pasaje intelectuale, s-a trezit brusc, destul de neașteptat, de la sufragerie seculare la un laborator biologic Aici i s-au prezentat rezultatele experimentelor științifice: "Un cocoș cu ovare altoite, care nu știa dacă să cânte sau să chicotească, gândaci cu capul tăiat și înlocuit, unii se supuneau capului, alții se supuneau organelor genitale; un babuin întinerit, în vârstă de cincisprezece ani, și-a rupt barele cuștii, întinzându-și mâna spre o frumusețe tânără, bărbosă și cu părul verde, într-o cușcă vecină Literatura engleză și caracterul național englez Aici, pentru prima dată, satira lui Aldous Huxley a crescut într-un grotesc sinistru, generalizat simbolic Dar cea mai matură lucrare a tânărului Huxley a fost următorul său roman, Contrapunct ( ) Huxley a vrut să fie un roman "intelectual", structurat ca o piesă muzicală, cu o serie întreagă de acțiuni paralele și care se intersectează Motivul principal al romanului a fost tema ostilității civilizației moderne față de om și valorile umane Și nu întâmplător a fost în acest roman că pentru prima dată, chiar dacă pentru o clipă, a fulgerat ideea viitoarei sale distopie, care deja începea să apară Huxley scoate aici, printre altele, un anume artist Rampion (prototipul său a fost scriitorul englez D Lawrence), care ridiculizează și parodiază constant valorile esteticii și moralității burgheze Și acest erou, unul dintre puținele personaje pozitive ale lui Huxley, desenează într-o zi două versiuni ale istoriei lumii - una după HG Wells, cealaltă a lui "Desenul din stânga descrie o curbă în sus O maimuță foarte mică a fost urmată de un Pithecanthropus ceva mai mare, care, la rândul său, a fost urmat de un om de Neanderthal puțin mai mare Omul din Paleolitic, Omul Neolitic, Epoca Bronzului egiptean și babilonian, Epoca fierului elen și roman - figurile au devenit din ce în ce mai mari Când au apărut Galileo și Newton, rasa umană a atins o dimensiune destul de decentă Watt și Stephenson, Faraday și Darwin, Bessemer și Edison, Rockefeller și Wanamaker - oamenii au crescut din ce în ce mai înalți până au atins înălțimea omului modern în persoana domnului însuși H G Wells și a lui Sir Alfred Mond Nici viitorul nu a fost uitat În ceața profetică radiantă, figurile lui Wells și Mond, crescând cu fiecare repetare, se înălțau într-o spirală triumfătoare dincolo de limitele foii, în infinitul utopic Graficul din dreapta a reprezentat o curbă mai puțin optimistă de vârf și de jos Micuța maimuță s-a transformat foarte repede într-un reprezentant înfloritor înalt al epocii bronzului, care a făcut loc unei elene foarte mari și unui etrusc puțin mai mic Romanii au redevenit Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri ondulat mai mic Călugării din Thebaid erau greu de distins de maimuțele primitive Au urmat câțiva florentini înalți, englezi și francezi Au fost urmați de monștri hidoși etichetați Calvin, Knox, Baxter, Wesley Înălțimea reprezentanților rasei umane era în scădere Victorianii au fost înfățișați ca niște pitici și ciudați, oamenii secolului al XX-lea au fost înfățișați ca niște bastarzi În ceața viitorului, erau vizibili toți ciudații mai mici și embrionii cu capete prea mari pentru corpurile lor relaxate, cu cozi de maimuță și fețe ale celor mai respectați contemporani ai noștri Acest loc este foarte semnificativ Ideea unei viitoare distopie este deja vizibilă în ea Huxley se amuză privind istoria ca prin binoclu inversat: face ca îndepărtatul să fie mare, semnificativ, iar ziua de azi a istoriei este redusă la o dimensiune nesemnificativă După cum vom vedea, acest dispozitiv ironic a fost în curând folosit și dezvoltat de Huxley Imediat după Counterpoint, Huxley a scris o mică colecție de eseuri, Do What You Want ( ) Este deosebit de interesat prin faptul că în ea găsim o serie întreagă de imagini și schițe, care apoi au prins viață și au vorbit pe paginile romanului său distopic Aici regăsim atitudinea scriitorului față de viitor, în consonanță cu Brave New World - Huxley își exprimă respingerea critică ascuțită față de orice fel de proiectare socială "Când văd o carte despre viitor", scrie Huxley, "mă simt plictisit și iritat De ce să te deranjezi să te gândești la ceea ce poate fi o persoană - și cu siguranță nu va fi - în anul ? Să ne gândim la prezent Dacă nu facem acest lucru, atunci în curând nu va mai exista viitor " Această afirmație nu a fost întâmplătoare Gânduri similare găsim în alte scrieri ale lui Huxley din acea perioadă Astfel, într-o colecție de eseuri din , el scrie: "Toate profețiile sunt interesante în principal pentru că fac lumină asupra erei în care s-au născut Apocalipsa, de exemplu, ne spune cum și-au înțeles creștinii lumea la sfârșitul secolului I În mod clar absurd ca predicție, al lui Mercier este destul de lizibil prin faptul că arată Literatura engleză și caracterul național englez nu nouă, care era idealul pentru importantul și obtuzul francez din Iar idealurile englezului serios și foarte inteligent de la începutul secolului al XX-lea pot fi studiate în întregul lor proces de dezvoltare din vasta serie de romane profetice ale lui Wells Ideile noastre despre viitor au aceeași semnificație pe care Freud l-a atribuit dorințelor noastre ele exprimă temerile și speranțele noastre moderne Aceste observații și gânduri ale lui Huxley, atitudinea lui negativă față de utopieni, exprimate în recenziile critice caracteristice și frecvente ale lui Huxley despre Wells și alți creatori de romane "profetice" din această perioadă, sunt cu atât mai semnificative cu cât au fost în mod clar contrare tendinței generale în dezvoltarea gândirii sociale în Occident Într-adevăr, în anii Europa a cunoscut un interes sporit pentru utopism La un moment dat, O Wilde scria: "Nu merită să privim o hartă a pământului pe care nu este indicată Utopia, deoarece această hartă ignoră țara către care omenirea se străduiește neobosit Progresul este realizarea utopilor " Această judecată a devenit ulterior un fel de slogan al epocii Nu întâmplător, în anii , s-a răspândit conceptul elitist al celebrului Georges Sorel, conform căruia utopia este antiteza mitului social Masele, potrivit lui Sorel, se îndreaptă în activitățile lor către mituri "populare", în timp ce utopiile aparțin elitei spirituale Huxley contracarează toate acestea cu cererea de a nu visa la viitor, ci de a realiza și înțelege în mod critic prezentul De aici și atitudinea negativă față de utopie, care a pregătit apariția celebrului său roman antiutopic În eseurile "Fă ce vrei", adresa socială către care era îndreptată satira lui Huxley s-a manifestat destul de clar Aceasta este o lume fără suflet, tehnicizată a capitalismului, care ucide, după cum simțea Huxley, orice cultură umanistă, orice umanitate "Acesta", a scris el despre cultura spirituală a societății capitaliste - o corupție la fel de nouă precum regimul în care trăim, la fel de nouă precum protestantismul și capitalismul, urbanizarea, democrația și Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri apoteoza "omului obișnuit", ca Benjamin-Franklinismul, ca mașinile care economisesc forța de muncă, ca ziarele care salvează gândirea și omoară timpul, ca taylorismul și plăcerile mecanizate În climatul nostru spiritual, este puțin probabil ca tradițiile nemuritoare ale culturii să înflorească Următoarea generație îi va vedea cu siguranță morți Și cine știe dacă se vor ridica din nou? Judecând după schițele și declarațiile individuale pe care le găsim în colecția Do What You Want, chiar și pe vremea aceea Huxley deja maturiza imaginea "noua lume curajoasă", o societate care datează de la Ford "Trăim în epoca lui Henry Ford", spune Huxley și repetă neobosit această idee, variind-o în toate privințele "Plutocrația cucerește aristocrația și, în cele din urmă, o înlătură complet Se naște un nou tip de societate, cu o nouă civilizație Lumea lui Pericle și Lorenzo Magnificul devine lumea lui Hoover și Ford Acest tip de societate devine subiectul unei descrieri vii și precise din punct de vedere sociologic în distopia satirică a lui Huxley, Brave New World, care a apărut tipărit în Deci Brave New World a fost conceput inițial ca o critică a unei utopii pozitive Potrivit lui Huxley însuși, el a început să scrie romanul ca o parodie a SF a lui G Wells Cu toate acestea, în timp, ideea romanului s-a schimbat, a devenit mai largă și mai semnificativă Brave New World descrie viitorul societății umane așa cum va fi în anul al "epocii Ford" (cum se păstrează acum cronologia) Ideea aici, așa cum vom vedea mai târziu, călătorind cu Huxley în viitor, nu este o simplă consonanță: "Lord" (engleză - Lord) - "Ford" Societatea descrisă de Huxley este triumful tehnismului capitalist, care a fost fondat de către Titlul romanului este tradus în limba rusă într-un mod ciudat de variat: "curajos", "curajos", "curajos", "lume nouă curajoasă" Folosim epitetul "frumos", care credem că se potrivește cel mai bine contextului versurilor shakespeariane din care Huxley ia titlul romanului său Literatura engleză și caracterul național englez dism Prin urmare, în "lumea nouă curajoasă", Ford este ceva ca un zeu, iar expresiile "Fordul meu", "salva-mă, Ford" au intrat în limbajul de zi cu zi Epoca de dinaintea erei Ford este retrogradată în Brave New World a lui Huxley în timpul "sălbăticiei" - vremuri de viață socială nestabilizată și dezvoltare tehnică scăzută Noua lume curajoasă se află la cea mai înaltă etapă a progresului tehnologic, utilizând pe scară largă realizările științelor, în special ale chimiei și biologiei Progresul științific și tehnologic sistematic servește aici ca un instrument decisiv pentru crearea acelei societăți stabile din punct de vedere social pe care Huxley o desenează în roman și la care, cu o ironie batjocoritoare, trimite cuvintele Mirandei din Furtuna de Shakespeare: O minune! Ce multe chipuri frumoase! Cât de frumoasă este rasa umană! Și cât de bună este Acea nouă lume în care există astfel de oameni! Cum arată progresul social în Brave New World? Motto-ul acestei lumi: "Comunitate Identitate Stabilitate" Baza materială și, în același timp, mijloacele de formare a unei psihologii sociale stabile este producția standard în masă Toate produsele de producție (nu numai mașini, ci și îmbrăcăminte și bunuri de larg consum) sunt produse în serie standard de masă Lucrurile vechi nu sunt reparate (acest lucru poate duce la o încălcare a stereotipului), ci sunt imediat aruncate și înlocuite cu altele noi "Este mai bine să arunci decât să cureți" "Îmi place rochia nouă, ador rochia nouă, ador rochia nouă " șoptesc nenumărate difuzoare Producția standard în masă creează cerințe standard Societatea pe care o descrie Huxley în romanul său este o societate de consum Consumul nu este doar imperativ aici, el este ridicat la un cult "Fiecare bărbat, femeie și copil ar trebui să consume cât mai mult posibil pe an În interesul producției " Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri Nevoile identice, standard, formează, la rândul lor, baza stabilității sociale Dar cum? "Nu există civilizație fără stabilitate Nu există stabilitate socială fără stabilitate individuală" - aceasta este una dintre principalele porunci ale organizatorilor frumoasei lumi noi De aici și scopul principal: toate formele de viață individuale, inclusiv sfera plăcerii, trebuie să fie strict reglementate Gândurile, acțiunile și sentimentele oamenilor trebuie să fie identice, chiar și cele mai interioare dorințe ale unuia trebuie să coincidă cu dorințele a milioane de alții Orice încălcare a identității duce la o încălcare a stabilității și, prin urmare, amenință întreaga societate Problema creării unei persoane standard, "unidimensionale", care ar fi identică cu toți ceilalți oameni în orice, este rezolvată în "noua lume curajoasă" în conformitate cu cele mai recente realizări ale științei Prima etapă este biologică Datorită progreselor biologiei, "noua lume curajoasă" a putut de mult să scape de un asemenea anacronism precum nașterea naturală a unei persoane Omul este adus aici artificial, ca un homunculus Romanul, capitolele sale expoziționale, începe cu o descriere a acestui proces Sunt dedicate excursiilor studenților, în cadrul cărora cititorul se familiarizează cu "lumea nouă curajoasă", cu istoria și structura ei socială Iată un ghid care conduce studenții prin încăperi subterane gigantice Acesta este Centrul de Creștere și Creștere din Londra Aici, în condiții de temperatură tropicală, sub strălucirea unei culori roșii strălucitoare misterios, oamenii sunt crescuți artificial Transportorul se mișcă încet Pe el se află nenumărate rânduri de baloane uriașe în care se dezvoltă embrioni umani Ghidul spune: datorită divizării artificiale a unui ou, de gemeni identici pot fi derivați dintr-un embrion De ce atât de multe? Întrebare naivă de gemeni identici sunt de capete identice, acestea sunt de operații absolut identice pe de mașini absolut identice Fără abateri individuale, totul este extrem de economic și eficient Principiul unei diviziuni rezonabile a muncii devine o lege biologică Nu este minunat? Literatura engleză și caracterul național englez "Cel mai important instrument al stabilității sociale, explică ghidul "Fabrici întregi sunt pline de oameni făcuți dintr-un singur ou împărțit Solzi standard, delte nevariate, epsiloni monotoni Milioane de gemeni identici Principiul producției de masă este rezolvat cu ajutorul biologiei " Elevii sunt rugați să răspundă la întrebarea: știu ei ce este o mamă? Cei mai mulți nici măcar nu au auzit acest cuvânt - conceptele de "mamă", "tată", "familie", "moralitate", "dragoste" au fost de mult expulzate din "lumea nouă curajoasă" Încă ar fi! La urma urmei, ele reprezintă o amenințare la adresa stabilității statului "Fordul nostru" - sau "Freudul nostru" (așa se spune despre Ford când vine vorba de probleme psihologice) "a fost primul care a înțeles pericolul vieții de familie Lumea e plină de tați și de aceea a fost copleșită de nenorociri, plină de mame - și deci cu tot felul de psihoze între sadism și castitate, plină de frați, surori, unchi, mătuși - și deci cu nebunii și sinucideri Într-o societate construită după schema ideală de "lume nouă curajoasă", toate acestea nu-și mai au locul Turul continuă - urmăm elevii și ne familiarizăm cu sistemul de creștere și educație Desigur, oamenii, din moment ce vor face diferite meserii, sunt împărțiți în diferite caste Sunt cinci în total: alfa, beta, gamma, delta și epsilon Fiecare castă primește o educație adecvată, care începe în stadiul embrionar, ca să spunem așa, de "dezvoltare intrabalon" Castele inferioare sunt pregătite să efectueze o muncă grea, ușoară și, prin urmare, trebuie să fie înțărcate de la începutul oricărui raționament "suplimentar" de prisos În acest scop, li se adaugă alcool în baloane, iar creierul lor se micșorează la un vestigiu minuscul - o condiție necesară pentru ca toți acești nenumărați, cu o singură față, îmbrăcați în aceeași rochie gri delta și epsilon să nu fie distrași de la munca lor Huxley parodiază castele lui G Wells, pe care le-a prezentat în "Utopia modernă" Dar prototipul specific al acestei clasificări a fost sistemul de testare adoptat în anii în armata americană Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri Dar acest lucru nu este suficient În fața bebelușilor în vârstă de șapte opt luni sunt așezate vaze uriașe cu flori de lux, sunt așezate cărți cu imagini amuzante - iepurași, păsări, pești Copiii mici se întind la ei cu mâinile lor mici Dar în acest moment, profesorul apasă butonul - în sală se aude un zgomot teribil, o descărcare ascuțită de curent electric trece prin obiectele pe care le ating copiii Copiii mici sunt scuturați de șoc electric Copiii plâng Acest lucru se repetă de multe ori până când bebelușii dezvoltă un "reflex de repulsie" stabil la cărți și flori "Cultivăm ura față de natură în rândul maselor", explică calm ghidul Pentru ce? În interes public La urma urmei, dragostea pentru lectură sau natură poate perturba procesul normal de producție, iar aceasta este o amenințare directă la adresa stabilității Educația continuă se realizează și prin cele mai recente mijloace științifice - cu ajutorul hipnopediei, de exemplu Așa se asimilează, să zicem, cursul "moralității elementare" sau "conștiinței elementare de clasă" Membrii fiecărei caste sunt învățați - în timp ce dorm - regulile de bază ale moralității lor O voce insinuantă, monotonă, repetă aceeași "lecție" de nenumărate ori în căști: "E bine că sunt beta Suntem mult mai buni decât gama și delta Toate cântarile sunt stupide Ei poartă verde Și deltele poartă kaki Oh Sunt atât de bucuros că sunt beta " Și așa - de o sută douăzeci de ori pe zi, de trei ori pe săptămână, timp de treizeci de luni Ca urmare, dogmele morale capătă sensul adevărurilor subconștiente "Adevărul este creat prin de repetări", explică Mustafa Mond, unul dintre cei zece "controlori mondiali" "Acesta este secretul fericirii și al bunăstării Acesta este scopul educației: să-i facă pe oameni să-și iubească destinul social inevitabil Astfel, în "noua lume curajoasă" se realizează iluzia universală a fericirii absolute și a bunăstării fără nori Toată lumea este fericită, toată lumea este fericită Alpha repetă cu mândrie: cât de fericit sunt că nu sunt beta; beta este, la rândul său, plin de același sentiment despre gama și așa mai departe Totuși, sunt prevăzute și posibile abateri: dacă ceva încalcă această atmosferă de calm necomplicat, cele mai noi medicamente vin în ajutor Este doar într-un pro- Literatura engleză și caracterul național englez În trecut, oamenii căutau alinare în religie și alcool Acum există un înlocuitor universal pentru fericire - somnul Conține atât virtuțile alcoolului, cât și ale creștinismului, dar fără efectele lor nocive - fără dureri de cap, fără coșmaruri mitologice O jumătate de gram de soma este suficient pentru a uita toate nenorocirile, dar un gram întreg oferă deja aceeași fericire cerească În plus, și pe lângă soma, există nenumărate distracții care funcționează la fel de bine ca și drogurile O întreagă armată de specialiști, așa-numiții "ingineri emoționali", lucrează la crearea lor, o întreagă industrie este angajată în producția lor Printre aceste distracții, găsim și ceva care amintește de formele tradiționale de artă, dar numai, bineînțeles, mai perfect, mai sofisticat Aceasta, în primul rând, este o muzică "sintetică" specială, "organe mirositoare", a cărei interpretare nu produce sunete, ci mirosuri Puteți asculta, sau mai degrabă adulmeca, o întreagă suită sau o simfonie dintr-o mare varietate de parfumuri - o formă de artă minunată: nu trebuie să vă gândiți deloc la nimic ("Orga mirositoare a jucat un capriccio revigorant fermecător pe teme de plante Arpegii pulsate de cimbru și levănțică, rozmarin, balik, mirt și taragonă, o serie de modulații îndrăznețe în cheia mirodeniilor și chihlimbarului, apoi o întoarcere lentă de la mirosurile de santal, camfor, cedru și fân proaspăt (cu un strop de porc) bălegar) la aromele simple cu care a început piesa și, în final, un ușor miros de chimen" "Organul mirositor" al lui Huxley amintește de instrumentul olfactiv descris la sfârșitul secolului al XIX-lea de Kurd Lasswitz în romanul său utopic Pictures of the Future Aici se practică concerte ale artiștilor celebri la pian, care emite nu sunete, ci mirosuri Apropo Lasswitz și procesul de educație, ca și Huxley, se desfășoară pe o bază "științifică" În "școlile creierului" speciale copiii sunt expuși zilnic timp de două până la trei ore la acțiunea unui curent galvanic trecut prin acele părți ale creierului care au nevoie de dezvoltare Ca urmare, problema dezvoltării izolate a funcțiilor individuale ale creierului și educația castelor închise de oameni: "gândirea", "simțirea", "munca", etc a fost rezolvată Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri Dar și mai populare și mai eficiente sunt așa-numitele "filas" - ceva asemănător cinematografului nostru, dar numai cu adăugarea efectului deplin al prezenței, până la senzații tactile Firele speciale sunt conectate la cotierele scaunului tău și poți într-adevăr, "în practică", să percepi ce se întâmplă pe ecran De exemplu, o scenă de dragoste pe o piele de urs "Este uimitor Fiecare păr de pe piele este vizibil Efect tactil excelent Scopul și scopul acestor paliative ale artei, așa cum nu este greu de înțeles, nu este, desigur, cunoașterea realității Acțiunea lor este similară cu hipnoza - sunt concepute pentru a face privitorul să uite de realitate, bucurându-se de iluzia unei lumi ficționale În cele din urmă, pe parcurs, din prelegerea ghidului și din explicațiile lui Mustafa, aflăm câte ceva despre istoria politică a "lumii noi curajoase" În fața noastră se află o societate care, în structura sa politică, este o dictatură fără restricții a unei tehnocrații Întreaga lume este supusă puterii a zece Controlori Mondiali, deoarece pentru concepte precum "libertate" sau "democrație", ele nu mai sunt amintite în "noua lume curajoasă" de mult timp Elevilor care sunt interesați de cuvinte de neînțeles li se explică cu răbdare studenților din excursie că toate acestea sunt anacronisme goale, de mult învechite "Libertatea este un dop rotund într-o gaură pătrată", vorbirea despre democrație este, de asemenea, lipsită de sens: la urma urmei, "toți oamenii sunt egali din punct de vedere fizic și chimic" Nu avem libertate și democrație, dar pe de altă parte, spune Mustafa Mond, "am devenit acum un stat mondial Și avem Ziua Ford, cântece comunitare și Serviciu de solidaritate " Încă din primul moment al apariției "lumii noi curajoase" după devastatorul război de nouă ani care s-a încheiat în anul al erei Ford, a început o campanie intensă împotriva trecutului: toate muzeele istorice au fost închise, toate monumentele istorice au fost aruncate în aer (din fericire, majoritatea au fost distruse deja în timpul războiului de nouă ani), tipografia și lectura generală a cărților au fost interzise În Lumea Nouă, copiii nu învață istorie Pentru ce? Istoria învață că lumea este trecătoare, iar acest lucru nu este în concordanță cu ideea de stabilitate socială Literatura engleză și caracterul național englez "Probabil vă amintiți cu toții", a spus Controller cu vocea lui puternică și joasă, adresându-se studenților, "declarația inspirațională și frumoasă a Fordului nostru: "Istoria este o prostie" Istoria, a repetat el, este o prostie A fluturat mâna Parcă cu o perie invizibilă de pene, a scuturat niște praf, iar acest praf era Ur Khaldeev A scuturat o parte din rețea și erau Teba și Babilonul, Micene și Cnossos Val - unde este Ulise, unde este Iov, unde sunt Jupiter, Gotama și Iisus Hristos? Un val - și toate aceste bulgări de murdărie antică, numite Atena, Roma, Ierusalim, Evul Mediu, au dispărut brusc Un val - și locul unde era Italia, a devenit gol Un val - și catedralele dispăruseră, un val - și regele Lear și gândurile lui Pascal au dispărut, pasiuni, recviemuri, simfonii " Așa ne apare "lumea nouă curajoasă" deja în primele capitole expoziționale ale romanului Și în acest "miracol" al stabilității sociale, în această lume strălucitoare a progresului tehnologic și a bunăstării generale și a fericirii, cade un tânăr, numit Sălbaticul în romantism (povestea lui este intriga romanului) El intră întâmplător în "lumea nouă curajoasă": s-a născut și a crescut în afara unei civilizații care nu a reușit încă să stăpânească întregul Pământ și, prin urmare, pe el, în diferitele sale regiuni, există încă rezervații, a căror populație este strict izolat de lumea civilizata si lasat in urma traieste deocamdata dupa ordinul "pre-Ford" Un sălbatic și a crescut într-una dintre aceste rezervații, care ocupă un vast teritoriu al deșertului mexican Inițial, Savage este uimit de "lumea nouă curajoasă", confortul ei, progresul tehnologic Dar apoi, după ce s-a familiarizat mai îndeaproape cu această lume, el intră treptat în coliziune cu ea Nu poate înțelege toate avantajele aparent evidente ale unui paradis tehnic și refuză cu dezgust toate plăcerile pe care i le oferă din belșug "lumea nouă curajoasă" Un volum din Shakespeare îi cade accidental în mâini și, după ce a descoperit lumea pasiunilor violente a eroilor lui Shakespeare, Sălbaticul se răzvrătește împotriva civilizației Aici Huxley folosește o declarație reală a magnatului american de automobile H Ford Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri Episodul central al romanului este întâlnirea Sălbaticului cu Controlorul Mondial Mustafa Mond, în timpul căreia are loc o conversație semnificativă între ei Sălbaticul îl întreabă naiv și indignat pe Controlor de ce, în loc de tragediile lui Shakespeare, oamenilor li se oferă surogate ale artei precum "muzica mirosurilor" sau "philes" Controlerul răspunde: "Pentru că lumea noastră nu este la fel cu lumea lui Othello Nu poți crea tragedie în condiții de stabilitate socială Astăzi lumea este stabilă Oamenii sunt fericiți, vor ceea ce vor și nu vor niciodată ceea ce nu pot obține Au prosperitate, nu se îmbolnăvesc niciodată, nu le este frică de moarte, nu cunosc patimile lumii vechi; nu au tați sau mame, soții, copii sau iubiți pentru care să aibă sentimente puternice Comportamentul lor este atât de condiționat încât în practică nu se pot comporta altfel decât ar trebui să se comporte Și dacă ceva nu este în regulă, atunci există droguri Sălbaticul tăcu o clipă "Nu contează", a spus el încăpățânat, "Othello este mai frumos, Othello este mai bun decât acești Philas" - Bineînţeles că e mai bine, încuviinţă Controlorul "Dar acesta este prețul pe care trebuie să-l plătim pentru stabilitatea socială Trebuie să alegi între fericire și ceea ce oamenii numeau cândva artă înaltă În schimb, avem "phyla" și "organe mirositoare" Sălbaticul nu poate înțelege de ce este nevoie de această structură ierarhică, de castă a societății, toate aceste nenumărate gamma și epsilon cu o singură față? De ce, din moment ce problema reproducerii artificiale a oamenilor a fost rezolvată, să nu facem pe toți fără excepție alfa, oameni la fel de dotați și perfecți? Mustafa Mond a râs ca răspuns - Este absurd Alfa înnebunesc dacă sunt siliţi să facă munca de epsilon Fie vor deveni nebuni, fie vor schimba ordinea existentă a lucrurilor Alfa-urile sunt construite în așa fel încât să poată face doar lucrări alfa " În plus, spune Controlorul Mondial, un experiment similar a fost efectuat în practică În după Literatura engleză și caracterul național englez Ford, insula Cipru a fost locuită de douăzeci și două de mii de alfa Li s-au oferit toate echipamentele industriale și agricole și li s-a oferit posibilitatea de a-și gestiona propriile afaceri Și ce - rezultatul a depășit toate ipotezele teoretice "Populația în esență nu a lucrat, au avut loc greve la toate întreprinderile, legile au fost neglijate, ordinea nu a fost respectată Toți oamenii care au făcut o muncă mai mică au cerut muncă mai mare, iar cei care au făcut o muncă mai înaltă au căutat să păstreze ordinea existentă La mai puțin de șase ani mai târziu, pe insulă a izbucnit un război civil de primă clasă Când din cele de mii au fost distruse, supraviețuitorii au cerut în unanimitate Controlorilor Mondiali să returneze insula fostului său guvern Ceea ce s-a făcut Astfel s-a încheiat existența singurei societăți alfa din istorie De aici concluzia: "Versiunea optimă a societății", a continuat Mustafa Mond, "ar trebui să fie construită după modelul unui aisberg - opt zecimi sub apă și o nouă parte deasupra suprafeței Vor fi fericiți cei care sunt sub apă? întrebă Sălbaticul - Sunt mult mai fericiți decât cei care sunt deasupra apei "În ciuda muncii lor groaznice? - Îngrozitor? Ei nu văd așa Dimpotrivă, le place Este ușor și copilăresc de simplu Fără tensiune a gândurilor sau a mușchilor Șapte ore și jumătate de muncă moderată, neobositoare, apoi - soma, jocuri și fila Ce ar putea dori mai mult? Adevărat, a adăugat controlorul, s-ar putea să-și dorească o zi de lucru mai scurtă Desigur, suntem capabili să-l oferim Din punct de vedere tehnic, este destul de ușor să reduceți ziua de lucru la trei sau patru ore pe zi Dar vor fi ei mai fericiți pentru asta? Nu În urmă cu un secol și jumătate am efectuat un experiment similar Irlanda a adoptat o zi de patru ore Și care a fost rezultatul? Anxietate și consum crescut de soma, asta-i tot " Dar ce zici, se întreabă Sălbaticul, cu valori morale, cu noblețe, cu eroism? Mustafa Monda râde de naivitatea Sălbaticului "Dragul meu prieten", răspunde Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri el, civilizația nu are absolut nevoie de noblețe și eroism Toate acestea sunt simptome ale eșecului politic Într-o societate bine organizată ca a noastră, nimeni nu are ocazia să devină nobil sau eroic Desigur, atunci când apar războaie, nobilimea și eroismul capătă un anumit sens Dar acum nu mai sunt războaie" După cum se poate observa din prezentarea anterioară, Aldous Huxley a urmărit mai multe scopuri satirice în romanul său - despre asta vom vorbi mai jos Dar poate unul dintre cele mai mari și neîndoielnice succese ale satiristului Huxley este, desigur, imaginea controlorului mondial Mustafa Mond În Mustafa Monde, acest "descendent" ciudat al Marelui Inchizitor din romanul lui Dostoievski, Aldous Huxley a putut să înțeleagă, fără îndoială, un nou tip socio-psihologic caracteristic realității burgheze a secolului XX - tipul unui real cinic și priceput -politician care, fără ezitare, sacrifică orice valori umane de dragul funcționării "normale" a sistemului social protejat de el Huxley, în persoana lui Mustafa Mond, a arătat că civilizația burgheză modernă necesită apariția unor oameni care, în acțiunile lor, să fie ghidați nu de sentiment, ci doar de logica mecanică a cerințelor inerente naturii însuși aparatului de putere Huxley a prezis apariția reală a acestui tip - tipul unui nou "supraom" care se află deasupra binelui și răului uman - ne-a avertizat asupra pericolului său, arătându-ne, cu Mustafa Mond, unele dintre trăsăturile sale cele mai caracteristice și sinistre Să aruncăm o privire mai atentă asupra portretului acestui erou Aici, Mustafa Mond stă în biroul lui În fața lui se află o carte, The New Theory of Biology, pe care tocmai a terminat-o de citit "A stat un timp, încruntat, concentrat Apoi a scos un pix și a scris pe pagina de titlu: "Concepția autorului despre scop este nouă și eminamente talentată, dar eretică și, în măsura în care afectează ordinea existentă, periculoasă și distructivă Nu tipăriți " El a subliniat ultima propoziție Păcat, se gândi el în timp ce semna O lucrare atât de talentată Dar dacă unul Literatura engleză și caracterul național englez odată ce ideea de performanță este admisă, nu se știe ce va rezulta din ea Acest tip de idei poate demoraliza gândirea castelor superioare, le poate face să-și piardă încrederea în bunăstare, să creadă că scopul vieții nu este creșterea bunăstării, ci întărirea și purificarea conștiinței, creșterea cunoștințelor Foarte posibil, se gândi Controlorul, că asta era adevărat Dar în circumstanțele noastre, acest lucru este inacceptabil Și-a scos din nou pixul și sub cuvintele "nu tipăriți" a tras o a doua linie, chiar mai îndrăzneață și mai precisă decât prima Imaginea acestui dictator tehnocrat este deosebit de convingătoare prin zăririle neașteptate, deși slabe, ale umanității, de care se dovedește a fi capabil, dar care nu-l împiedică deloc să-și îndeplinească funcțiile Curiosă în acest sens este biografia lui Mustafa Mond, pe care o povestește Sălbaticului și mai multor prieteni și susținători din castele superioare care au apărut alături de Sălbatic "Eram un fizician destul de bun pe vremea mea Prea bun, suficient de bun pentru a realiza că toată știința noastră este o carte de bucate care conține teoria gătitului ortodox și o listă de rețete la care nu se poate adăuga nimic fără permisiunea specială a bucătarului Acum sunt bucătar Dar pe vremea aceea eram un bucătar tânăr și curios Am început să pregătesc mâncare din propria invenție Mâncare neortodoxă, ilegală Adevărata știință S-a oprit din vorbit - Și ce s-a întâmplat atunci? întrebă Helmholtz Watson "Aproximativ același lucru care s-a întâmplat și voi, tinerilor Aproape că am fost trimis pe insulă - Atunci de ce nu te-ai dus acolo? "Pentru că până la urmă l-am preferat", a spus Controlorul "Mi s-a dat de ales: să merg pe insulă și să-mi exersez știința sau să urmez un antrenament pentru a deveni controler Am ales-o pe cea din urmă și am părăsit știința După puțină tăcere, a adăugat: "Uneori îmi pare rău pentru știință Dar datoria este o datorie Deci, acest "supraom", "Fordshey-ul lui", unul dintre cei zece mari dictatori ai "noua lume curajoasă" Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri De asemenea, slăbiciunile umane nu sunt străine! Îl iubește pe Shakespeare, dar îl interzice în numele stabilității sociale, îi place o carte nouă, dar în interes public interzice publicarea ei, iubește știința dar, considerând-o periculoasă din punct de vedere social, o refuză În cele din urmă, îi plac acești oameni non-standard care îl înconjoară pe Sălbatic - și totuși îi exilează pe insulă El nici măcar nu este contrariu să sublinieze umanitatea acestei pedepse "Crezi că ești trimis la schelă Dacă ai avea măcar o fărâmă de bun simț, ai înțelege că această pedeapsă este cu adevărat o binecuvântare Vei fi trimis pe o insulă, cu alte cuvinte, unde vei întâlni cei mai interesanți oameni din lume Toți cei care nu sunt mulțumiți de ortodoxie, care au propriile lor idei independente chiar te invidiez " Cu adevărat, rămâne doar să ne închinăm în fața acestui Sclav Voluntar al Datoriei, nevoit să renunțe la cele mai bune bucurii ale vieții în numele fericirii stabile a altora! Ce abnegație, ce arsură de dragul celorlalți! Și cum să nu-ți amintești din nou de Marele Inchizitor, care Îl trimite pe Hristos însuși la execuție în numele lui Hristos Ei bine, cum rămâne cu Sălbaticul nostru, este el un copil al naturii și al naturaleței? Sălbaticul, desigur, continuă să protesteze împotriva "nouei lumi curajoase", la un moment dat chiar încearcă să cheme castele inferioare la revoltă Dar foarte curând vede că nici măcar nu sunt în stare să-l înțeleagă Apoi, convins de incapacitatea lui de a distruge această lume, fuge în deșert, unde duce viața de pustnic Dar și aici civilizația îl urmărește Una după alta, mulțimi de turiști ajung cu elicoptere pentru a vedea cum este "salvat" Și când următorul grup de vizitatori se prăbușește într-o zi în coliba Sălbaticului, ea îl găsește mort Sălbaticul s-a spânzurat Așa se termină romanul Ea reflectă cele mai bune aspecte ale talentului lui Huxley: causticitatea satirei sociale, intelectualismul batjocoritor și sobru, ironia izbitoare a gândirii analitice Am vorbit deja despre încercările de a interpreta Lumea nouă a lui Huxley ca un roman despre viitor, a Literatura engleză și caracterul național englez previziune Nu întâmplător o interpretare de acest fel suferă întotdeauna un colaps inevitabil Când Huxley și-a scris romanul, el a fost interesat - și a subliniat constant acest lucru - nu ce se va întâmpla cu omenirea în viitor, ci ce i s-a întâmplat acum Forma romanului utopic i-a permis să înfățișeze prezentul mai tranșant, printr-o distanță istorică uriașă De aceea, apelul lui la astfel de detalii, de exemplu, precum creșterea copiilor în sticle, nu înseamnă deloc pretenții de previziune științifică - aceasta este o parodie, o ridicolizare a acelor posibilități și aspirații care nu sunt cuprinse în ziua de mâine, dar deja în ziua de azi "lume nouă curajoasă" Care sunt trăsăturile esențiale ale civilizației burgheze moderne pe care Huxley a reușit să le surprindă în a sa Lume noua curajoasă? Care este sensul principal al "distopiei" sale satirice? Răspunzând la aceste întrebări, este imposibil să nu acordăm atenție împrejurării care atrage atenția mai devreme decât altele, aceea că dintre toate distopiile moderne, distopia lui Huxley este cea mai "non-violentă", iar "societatea sa viitoare" este cea mai tolerantă , chiar în felul său "uman" Nu există "poliția gândirii", un sistem de denunțuri, închisori, tortură, "două minute de ură", adică tot ce abundă în, să zicem, " " al lui Orwell Nu există execuții publice sau intervenții chirurgicale în creierul oamenilor, care sunt descrise de E Zamyatin în romanul "Noi" "Stabilitatea" societății, controlul asupra gândirii și simțirii se realizează aici, în primul rând, cu ajutorul mass-media și a unui sistem de plăceri folosit rațional Cu ajutorul lor - pe baza cea mai științifică - se realizează manipularea necesară a conștiinței de masă, creând stabilitatea psihologică și forța ordinii sociale Promovarea tocmai a acestor metode de gestionare a societății în distopia satirică a lui Huxley și accentuarea scriitorului, în primul rând, pe mass-media, nu este deloc întâmplătoare Aici se află chiar centrul, însăși esența "lumii sale curajoase", nucleul semantic principal al romanului său de avertizare, scris în acele vremuri când toate aceste mijloace de manipulare a conștiinței maselor erau departe Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri nu au ajuns încă la o asemenea dezvoltare şi nu au căpătat încă caracterul "global" pe care l-au primit în lumea burgheză de azi Huxley a reușit să arate în mod convingător deja în anii că civilizația burgheză modernă dezvoltă un nou mecanism de gestionare a societății: pentru a subordona voința și conștiința maselor voinței castei conducătoare, nu este deloc necesar să se recurgă la o politică de violență, foame sau teroare Există și alte mijloace, de asemenea, destul de eficiente - cu atât mai eficiente cu cât, paralizând independența gândirii și a simțirii, ele lasă unei persoane iluzia libertății de alegere necesară pentru el - iluzie întărită de tot felul de plăcere și plăcere Acțiunea mass-mediei nu aduce niciun prejudiciu vizibil individului - dimpotrivă, fiecare se poate considera complet fericit și mulțumit O persoană crede că este absolut liberă în înclinațiile, atașamentele și sentimentele sale - și cum poate ști și înțelege că aceste înclinații și sentimente "libere" sunt deja programate în consecință de "inginerii emoționali"? În "lumea nouă curajoasă" a lui Huxley, s-ar părea că idealul unei societăți hedoniste-consumatoare s-a realizat: "nu amâna niciodată până mâine plăcerea pe care o poți avea astăzi" Dar tocmai acest sistem de plăceri și plăceri, inclusiv de artă, îi face pe cetățenii "lumii noi și curajoase" sclavi ascultători ai unui stat tehnocrat, creează un sistem de sclavie de o mie de ori mai rău, pentru că toată lumea își suportă cu bucurie sclavia și vede cea mai mare pedeapsă pentru ei înșiși în despărțirea de el Dezvăluind mecanismul de manipulare a conștiinței maselor, Huxley a avertizat asupra pericolului ca în societatea burgheză modernă, sub dominația uriașelor monopoluri capitaliste de stat asupra presei, radioului, cinematografului și televiziunii, să devină deja o realitate de zi cu zi În așa-numitele țări "dezvoltate" ale lumii occidentale, managementul societății, suprimarea oricărui protest și critică, se realizează acum din ce în ce mai mult nu atât prin teroare, cât prin gestionarea nevoilor și manipularea conștiinței de masă Literatura engleză și caracterul național englez Desigur, asta nu înseamnă deloc că odată cu era cinematografiei și televiziunii, vremurile violenței și terorii au trecut de la practica managementului de stat și economic al societății burgheze în trecut Când mecanismul de manipulare a conștiinței nu "funcționează", se lansează închisorile și bastoanele de poliție Cu toate acestea, nici Huxley nu a negat o astfel de posibilitate în utopia sa, iar cuvintele lui Mustafa Mond nu sunt deloc o alunecare întâmplătoare: "Este o binecuvântare că există atât de multe insule în lume Nu știu ce am face dacă nu ar fi destui Probabil că te-ar trimite la "celula morții" Pentru , acesta a fost un avertisment îndrăzneț și îngrozitor Au trecut doar câțiva ani, iar insulele au lipsit cu adevărat Una dintre cele mai semnificative și emoționante viziuni satirice ale lui Huxley asupra "noua lume curajoasă" a lui este, fără îndoială, legată de artă Huxley a reușit să arate în mod convingător că, în condiții de lipsă politică de libertate, arta se poate transforma într-o forță periculoasă din punct de vedere social Poate deveni același mijloc de sugestie, același mijloc de manipulare ca și publicitatea și demagogia politică Rămânând un mijloc de divertisment aparent inofensiv, poate servi de fapt ca instrument de pregătire socială umană Huxley a avertizat odată despre acest pericol În romanul Counterpoint, artistul Rampion spune: "Capitaliștii, care oferă maselor divertisment standard, fac tot posibilul să se asigure că rămâi același nebun mecanizat în timpul orelor libere ca și în timpul orelor de muncă Nu-i lăsa să o facă Încearcă să fii om " În Brave New World, această idee devine una dintre temele principale ale romanului, unul dintre laitmotivele sale Reprezentând procesul de transformare a artei într-un mijloc de manipulare a conștiinței maselor, Huxley a descris imaginea pe care a observat-o în lumea capitalistă din zilele sale El doar a dezvoltat, a exagerat, a adus la concluzia lui logică ceea ce a văzut în realitate Mai târziu, în Brave New World Revisited, el a recunoscut că a luat mecanismul simplu al publicității burgheze ca prototip pentru a descrie sistemul de manipulare a minții în distopia sa Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri "Nici în Roma antică", scrie Huxley, "nu existau astfel de plăceri neîncetate care sunt produse acum de ziare, reviste, radio, televiziune și cinema" În Lumea Nouă, plăcerile neîntrerupte de cea mai uimitoare natură sunt folosite ca instrumente politice pentru a distrage atenția oamenilor de la realitatea socială și politică Religia este diferită de aceste distracții, dar prin crearea "lumii celeilalte", ele pot deveni și, după spusele lui Marx, "opiul poporului" și, în consecință, condiția lipsei sale de libertate "A societate, majoritatea ai cărei membri își petrec timpul nu în lumea reală, nu aici și acum, și nu în viitorul calculat, ci altundeva, în lumea relativă a sportului și a telenovelor, în fanteziile mitologice și metafizice, nu vor să poată rezista celor care îi controlează și îi manipulează Tabloul convingător și precis din punct de vedere sociologic al societății burgheze moderne, desenat de Huxley în romanul său, tendințele pe care le prevedea asupra posibilei ei transformări într-o societate tehnocratică în esență, birocratică în organizarea și managementul ei, consumeristă în structura sa spirituală - toate acestea deja conținute, deși în primă schiță, setul de idei care îi preocupă pe sociologii occidentali de astăzi, în special, reprezentanți ai așa-numitei "filozofii critice", care susțin că societatea industrială modernă pur și simplu nu poate exista fără un sistem de mijloace de divertisment și consum, care, creând în același timp confort și bunăstare, devin în același timp un instrument pentru înrobirea unei persoane, un mijloc de control social și management al societății, formarea unei conștiințe a consumatorului "fericit" Dacă, scrie, de exemplu, unul dintre autorii moderni, toate mass-media, publicitatea și divertismentul ar dispărea brusc, atunci omul modern occidental s-ar afla într-un gol înspăimântător "Pentru că oamenii pot suporta producția continuă de arme nucleare, efectele radioactive, consumul de produse dubioase, dar nu pot suporta privarea de acele distracții care le permit să producă și să organizeze mijloacele de apărare și, prin urmare, mijloacele de distrugere a lor Eliminarea televiziunii Literatura engleză și caracterul național englez și mijloace similare ar putea duce la ceea ce nu au dus toate contradicțiile capitalismului, la distrugerea sistemului Crearea nevoilor represive a fost de mult timp o parte a muncii necesare social " De aceea cei mai cinstiți autori moderni occidentali admit deschis faptul că distopia lui Huxley este, în primul rând, o imagine a societății moderne burgheze, este un protest împotriva proceselor care au loc astăzi în lumea occidentală "liberă" Deci, de exemplu, binecunoscutul filozof și sociolog american Erich Fromm, într-un articol despre distopia lui D Orwell " ", scrie: " " Brave New World "este o imagine a dezvoltării lumii industriale occidentale , dacă tendințele sale actuale rămân fără schimbări semnificative " Și mai departe, Fromm notează că, în opinia sa, nici Orwell, nici Huxley "nu insistă că trebuie să vină o lume a nebuniei Dimpotrivă, este destul de clar că intenția lor este de a da un avertisment, de a arăta încotro ne îndreptăm, până când vom reuși să reînvie spiritul umanității și măreției Caracterizând în special distopia lui Orwell, Fromm scrie: Orwell "implica faptul că o nouă formă de industrialism managerial, în care omul creează mașini care acționează ca oameni și în care oamenii acționează ca niște mașini, favorizează o eră a dezumanizării și a alienării complete, când oamenii sunt transformat în lucruri și devenit un apendice al procesului de producție și consum Orwell, ca și alți autori de utopii negative, nu este un profet catastrofe Vrea doar să ne avertizeze și să ne trezească El încă speră, dar speranța lui este speranța disperării Ea poate fi realizată numai atunci când este înțeles pericolul cu care se confruntă toți oamenii astăzi - pericolul unei societăți a automatilor, în care oamenii pierd toate urmele de individualitate, iubire, gândire critică și nici măcar nu își dau seama Cartea lui Orwell este un avertisment viguros și ar fi nenorocirea supremă dacă cititorii nu și-ar da seama că se aplică și nouă " Desigur, se poate argumenta cu evaluările individuale ale lui Fromm asupra distopiei lui Orwell Dar ceea ce spune despre "Lumea nouă curajoasă" este irezistibil Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri stiu corect Interpretarea lui a romanului lui Huxley ajută la distrugerea mitului pe care unii ideologi occidentali se străduiesc atât de mult să-l creeze în jurul lui Huxley Într-adevăr, Huxley și-a scris romanul distopic ca un avertisment; el a avertizat omenirea cu privire la posibilitățile care, așa cum simțea cu aprins, erau inerente societății capitaliste: standardizarea, consumismul, înrobirea omului Un alt lucru este că nu putea opune nimic tuturor acestor tendințe distructive Individualist prin convingere și mentalitate, nu credea în posibilitatea unei mișcări sociale - poporul, după cum am văzut, i se părea o masă omogenă, cenușie Nici nu credea în revoluție și chiar îi era frică de ea Adevărat, la acel moment încă nu-și exprimase public îngrijorările Dar după câțiva ani, și prin gura eroului său din romanul "Orb în Gaza" ( ), va spune că nicio schimbare socială nu poate "opri transformarea oamenilor în Babbits" Și totuși, cu toate aceste contradicții și slăbiciuni în viziunea lui Huxley asupra lumii, semnificația progresivă a criticii sale satirice revelatoare a "lumii noi curajoase" a civilizației burgheze moderne este de netăgăduit Brave New World a fost un punct de cotitură în munca lui Huxley Din acest moment, flacăra talentului său satiric începe să se stingă încet Huxley este din ce în ce mai implicat într-o căutare pozitivă a diferitelor mijloace de "auto-îmbunătățire morală", căutând căi de mântuire mesianică a omenirii Eroul noului său roman Orb în Gaza, Anthony Beavis, sociolog de profesie, trece printr-o criză spirituală profundă Pleacă în America de Sud, unde se întâlnește cu un pacifist convins James Miller, care predică non-violența și "iubirea universală" "Dacă tratezi oamenii bine", spune James, "ei te vor trata la fel Du-te, de exemplu, oameni suspecti, sălbatici care au fost maltratați, mergi neînarmați Mergeți cu o dorință clară și persistentă de a face ceva bun - de a vindeca boli, de exemplu Vei vedea Protagonistul romanului Sinclair Lewis cu același nume Literatura engleză și caracterul național englez cei care, oricât de mare ar fi neîncrederea lor față de albii, ei, până la urmă, te vor accepta ca pe un prieten Sub influența lui Miller, Anthony Beavis, care până de curând a profesat filozofia cinismului, devine un pacifist activ Face prezentări la mitinguri Dar când într-o zi primește o scrisoare de la un grup de "englezi patrioti" care amenință că-l va ucide, "un ticălos ticălos, dacă nu-și oprește discursurile perfide", el, la început indignat, decide în cele din urmă să se împace Totul ar trebui să fie așa cum este, crede el acum, și bătăușii fasciști ar trebui să existe și ei, căci viața este unitate - "unitate, întruchipată chiar și în distrugerea unei vieți cu ajutorul alteia" Așadar, eroii lui Huxley (și însuși împreună cu ei) abandonează treptat ironia și respingerea și ajung la filosofia non-violenței, la predicarea "reînnoirii morale" Viața a distrus curând adăpostul în care Huxley dorea să se ascundă de realitate Apariția fascismului, al Doilea Război Mondial au arătat neputința și neputința pacifismului Dar apoi scriitorul a decis că lumea era condamnată A început să predice sfârşitul lumii, să denunţe natura umană În acest moment a apărut cel de-al doilea roman distopic al lui Huxley, Maimuța și entitatea ( ) Degeaba vom căuta în acest roman imagini sociologice concrete, imagini ale realității capitaliste înconjurătoare, egale cu "Lumea nouă curajoasă" Mult mai multe viziuni apocaliptice și întuneric aici Huxley împrumută din nou titlul romanului de la Shakespeare Dar de data aceasta citatul lui Shakespeare nu sună a ironie, ci mai degrabă ca o predică la biserică: Dar omule Dar un om mândru, care este condamnat pentru măreția de moment, de scurtă durată și este atât de sigur pe sine încât nu-și amintește Ce e fragil, ca sticla, înaintea cerului Se strâmbă ca o maimuță rea, Și astfel încât îngerii plâng peste el ("Măsura pentru măsură", II, ) Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri Romanul înfățișează lumea în , după al treilea, de data aceasta, război atomic Războiul a distrus întreaga cultură și civilizație, orașele s-au transformat în mormane de ruine Deșerturile care au apărut în locul lor sunt locuite de turme de maimuțe în război, fiecare dintre ele își târăște "Einsteins" (un simbol al puterii distructive a cunoașterii științifice) pe o sfoară, precum câinii Istoria s-a mutat înapoi: viitorul aparține maimuțelor, al căror strămoș cel mai apropiat a fost omul Războiul nuclear a ocolit doar un colț al lumii - Noua Zeelandă De aici, o expediție este trimisă în America de Nord pentru a afla ce forme de viață au rămas pe Pământ Făcând această a doua "descoperire" a Americii, nava se oprește în apropierea locului unde a existat cândva Los Angeles, iar membrii expediției se împrăștie printre ruine Unul dintre ei, botanistul Dr Poole, este răpit de o bandă de oameni degradați care au supraviețuit accidental războiului devastator Acești oameni cunosc un singur fel de muncă - săparea mormintelor Ei sfâșie morminte vechi și astfel obțin lucruri necesare vieții Toate realizările științei și tehnologiei sunt pierdute, oamenii au uitat cum să crească copaci, să construiască orașe, să conducă mașini și chiar să citească Ei locuiesc în orașe vechi unde au rămas multe biblioteci Dar cărțile și-au pierdut acum orice valoare, sunt folosite doar pentru combustibil: "Puneți Fenomenologia Duhului în cuptor și scoateți pâinea coaptă" Sistemul social este la nivelul unei organizații tribale, viața oamenilor este reglementată de interdicții, amintind de tabuurile societății primitive Singura formă de ideologie este religia, iar Satana este adorat ca un zeu, iar tot ceea ce se întâmplă în lume se explică prin intenția lui diabolică Oamenii nu își fac cruce, ci arată două degete deasupra capetelor lor - un nou simbol religios, adică coarne Fără îndoială, în Maimuța și Esența, viitorul este înfățișat în culori apocaliptice: iată moartea majorității omenirii și dispariția științei și a umanității, iar umbra Diavolului plutește peste toată această catastrofă, venerată de jalnici și înspăimântați oameni Există ceva înfiorător, respingător în toată această imagine Literatura engleză și caracterul național englez Desigur, ar fi o greșeală să vedem în acest roman doar o profeție sumbră a sfârșitului lumii și a revenirii la epoca de piatră Acest roman este și un fel de avertisment, iar Huxley nu ne sperie doar cu război Aici încearcă să analizeze cauzele care duc la aceasta, desenează situația socială și psihologică care o precede El avertizează că nu numai inventarea bombei atomice și a mijloacelor de distrugere în masă este cauza unei posibile catastrofe Omenirea poate muri fără utilizarea bombei atomice Războiul nuclear este rezultatul firesc al ceea ce îl precede: isteria militară, cursa înarmărilor, dezvoltarea industriei nucleare, atmosfera de violență și apatia politică însoțitoare a maselor Este foarte important să subliniem următorul punct: Huxley consideră că principala responsabilitate morală pentru catastrofa iminentă revine oamenilor de știință moderni, care nu numai că sporesc prosperitatea, dar și creează toate condițiile prealabile pentru autodistrugerea omenirii El scrie: "Biologi, patologi, psihologi, după o muncă grea în laborator, toți vin acasă la familiile lor Îmbrățișând-o pe minunata lor soție Purtarea cu copiii Apoi - un prânz liniștit cu prietenii, acompaniat de muzică de cameră sau o conversație intelectuală despre filozofie sau politică Noaptea, patul și plăcerile obișnuite ale iubirii conjugale Iar dimineața, după suc de portocale și grapefruit, se întorc la muncă pentru a inventa mijloace prin care să distrugă cel mai mare număr de familii, la fel ca pe a lor Este imposibil să nu auzim în aceste cuvinte neliniștea și îngrijorarea unui umanist care face o ultimă chemare - deși o chemare a disperării - minții semenilor săi Și este imposibil să nu-l înțelegi pe Huxley când vorbește cu atâta durere despre atmosfera de frică și deznădejde, care copleșește din ce în ce mai mult lumea modernă Huxley o caracterizează în tonuri existențialiste, descrierile sale ne amintesc în multe feluri de imaginile lui Kafka "Dragostea", spune el, "alungă frica și invers, frica alungă iubirea Și nu numai iubire Frica alungă intelectul, bunătatea, gândul la frumusețe Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri si adevarul Rămâne doar disperarea fără cuvinte sau voit veselă a celui care simte prezența a ceva groaznic în cameră și știe că ușa camerei este încuiată și nu există ferestre în ea Și atunci ceva îl lovește Își simte mâna pe braț, îi miroase respirația urât mirositoare Parcă asistentul călăului s-ar apleca cu dragoste spre el, spunând: "Tu ești următorul, frate Aici va rog" Într-o clipă, această groază liniștită se transformă într-o nebunie pe cât de sălbatică, pe atât de inutilă Nu mai este un om printre oameni, nu mai este o ființă rațională care vorbește limba propriului soi, el este doar un animal rănit, geme și se zbate într-o capcană Frica, în cele din urmă, distruge umanitatea într-o persoană Și frica, dragii mei prieteni, este temelia vieții moderne Frica de tehnologie, care ne ridică nivelul de trai, crește probabilitatea morții noastre violente Frica de știință, care distruge mult mai mult cu o mână decât dă cu cealaltă Frica de instituții aparent fatale pentru care, prin loialitatea noastră suicidară, suntem dispuși să ucidem și să murim Frica de Marii Oameni pe care i-am ridicat și i-am dat putere să ne ucidă și să ne înrobească Frica de război, pe care nu o dorim, și totuși facem tot posibilul ca să devină realitate Dar, avertizându-ne despre pericolul care amenință omenirea Huxley nu găsește în lumea modernă forțe capabile să reziste acestei presiuni ireversibile, după cum i se pare, a violenței și a răului El capitulează în fața lor Și, prin urmare, romanul său nu mai este doar un avertisment, ci și un fel de predicție, în plus, o prezicere sumbră, pesimistă, aproape fără speranță Și asta nu este o coincidență Huxley evoluează în mod clar - acuzatorul și critica lumii capitaliste sunt înlocuite de un profet și raționator sumbru Progresul i se pare acum doar o invenție murdară a politicienilor "Progresul este o teorie", scrie el, "că poți obține ceva în schimbul nimic, teoria că poți câștiga într-un domeniu fără să-ți plătești câștigul în altul, teoria că doar tu poți prin Literatura engleză și caracterul național englez ia sensul istoriei că doar tu știi ce se va întâmpla peste de ani Este teoria conform căreia, având în vedere experiența anterioară, poți prevedea consecințele acțiunilor tale astăzi, teoria conform căreia Utopia se află chiar înaintea ta și că, din moment ce scopurile ideale justifică cele mai josnice mijloace, este dreptul și datoria ta să jefuiești, să înșeli , chinuiește, înrobește și omoară pe toți cei care, în opinia ta (care, prin definiție, este infailibil), împiedică procesiunea către paradisul pământesc Întregul patos al ironiei lui Huxley este îndreptat acum nu către realitatea socială, ci către persoana însuși: în toate necazurile sale, crede Huxley, persoana se învinovățește pe sine, el însuși se duce în mod voluntar spre propriul său scop Este însăși natura omului care este de vină pentru orice, aroganța, prostia, incapacitatea de a rezista - în general, tot ceea ce manifestă latura de maimuță a ființei sale "Dragostea, plăcerea și pacea", spune Huxley, "sunt toate fructele spiritului care formează esența noastră și esența lumii Dar, pe lângă aceasta, mai există și gândirea maimuțelor, roadele aroganței maimuțelor, care creează ură și nesfârșite, tot mai mari nenorociri, atenuate doar de o nebunie mai teribilă decât ea însăși Dacă aceasta nu este încă mizantropie, atunci, fără îndoială, o viziune destul de pesimistă asupra naturii umane Metamorfoza care are loc cu Huxley este cu adevărat uimitoare În urmă cu douăzeci de ani, un tânăr satiric și-a batjocorit fără milă unul dintre personajele sale, pentru care "cea mai rafinată lucrare a fost un volum de "experimente", în care el, cu atâta strălucire și-a dezvoltat tema preferată a nebuniei mărunte îngustimea minții de maimuță și pretenția stupidă a așa-numitului "Hoto sapiens" Acum scriitorul însuși este aproape asimilat personajului său satiric, denunțând neobosit esența maimuță a omului Odată a luat-o în derâdere pe o anume doamnă Viveash, care de-a lungul întregului roman cu voce pe moarte rostește maxime banale de genul: "Mâine Mâine va fi mai rău decât azi" Acum, Huxley însuși face ecou eroinei sale nevrotice, predicând sfârșitul iminent al lumii și venirea împărăției lui Satana Opera lui Aldous Huxley: de la utopie la coșmaruri Nu cu mult timp în urmă, a ridiculizat tot felul de religie și misticism "Dacă aș fi milionar indian", a scris el în eseul său din "Joking Pilate", "mi-aș cheltui toți banii pentru a fonda o misiune atee" Acum, în scrierile sale filozofice "Eternal Philosophy" ( ), "The Gates of Perception" ( ), "Heaven and Hell" ( ), el predică misticismul budist, nirvana, psihologia autocontemplării și chiar comunicarea directă cu Dumnezeu Asemenea eroului său satiric, Mr Barbecue-Smith, el întinde o "conductă până la infinit", oferindu-ne tot felul de droguri și mescalină pentru a completa sentimentul unității cu Dumnezeu Cu răpire, el descrie tot felul de viziuni narcotice, trecându-le drept "înțelegeri" și înțelegere a secretelor mistice ale lumii Pe vremuri, Huxley isi bate joc de toate reclamele, de incercarile patetice ale oamenilor de a fi "supermodern" Acum el însuși urmărește moda, citând la nesfârșit filosofi, sociologi și predicatori religioși la modă, "cei mai moderni" Pe paginile tratatelor sale apar Dewey și Carnap, Alexander și Jung, zeci de autori venerabili, minori și deseori complet dubioși, iar scrierile lor îi sunt promovate ca fiind cele mai recente descoperiri în domeniul științei și al speculației filozofice Huxley însuși își face acum reclamă propriilor lucrări, încercând, ca în Brave New World Revisited ( ), să obțină un procent din capitalul artistic cheltuit Pierzându-și talentul artistic, se angajează în rescrierea lucrărilor sale anterioare, scrie un comentariu politic asupra lor și nu refuză faima îndoielnică de a fi "profetul catastrofei" În ultimii ani ai vieții sale, el doar s-a specializat în aceste profeții În Brave New World Revisited, el clarifică momentul catastrofei globale Nu se va întâmpla peste șase sute de ani, așa cum credea el înainte, ci mult mai devreme, într-un secol El nu se zgâriește cu prevestiri sumbre și viziuni teribile despre viitor Istoria îi apare ca "o coloană nesfârșită de oameni în uniformă - alb, negru, galben, maro - care mărșăluiesc ascultător spre mormântul lor comun" Literatura engleză și caracterul național englez "De la utopie la coșmar" este numele uneia dintre cărțile despre distopie care a fost publicată recent în Occident Și nu există nicio îndoială că Huxley a trecut prin toate etapele acestui drum inutil Dacă mai devreme spera că istoria se va dovedi a fi diferită de previziunile sale, acum afirmă cu sumbră satisfacție că nu există nicio ieșire, că omenirea este condamnată, violența și tirania sunt inevitabile Ca dovadă a morții complete a talentului său satiric, apare ultimul său roman, Insula ( ) În ea, Huxley își ia rămas bun de la trecutul său distopic Antiutopic pocăit, desenează în romanul său o utopie cu totul pozitivă și, să spunem imediat, nu foarte originală Înfățișează viața pe o anumită insulă utopică Pala, undeva între Ceylon și Sumatra Locuitorii săi trăiesc în mici familii patriarhale Pentru a evita suprapopularea și bolile sociale asociate cu aceasta - foamete, masificare etc - există un control al nașterii Progresul tehnic și științific este sub control În ceea ce privește problemele spirituale, există budismul care să le rezolve În ultimul său roman, Huxley s-a încercat într-un nou rol - rolul salvatorului omenirii În conformitate cu cerințele rolului, el a oferit câteva rețete create de el de dragul salvării lumii: controlul nașterii, o întoarcere la natură, o tehnică de contemplare budistă Dar, evident, Huxley însuși s-a simțit nesigur în acest rol Acest lucru este evident din modul în care Huxley ajunge în utopia sa Petrolul se găsește pe insulă, iar societatea ideală cade victimă febrei petrolului Utopia (și odată cu ea Huxley) se prăbușește Așa că odată talentatul scriitor și satiric a murit În ultimii ani ai vieții, s-a transformat în cel mai disperat mistic și reacționar Ultimele sale lucrări mistice, în care face reclamă la droguri ca fiind cea mai directă cale către "porțile percepției", cu greu sunt citite astăzi de nimeni, cu excepția poate misticilor și dependenților de droguri Dar romanele sale timpurii, inclusiv Brave New World, își păstrează semnificația pentru noi: au exprimat multe gânduri importante și sobre despre natura civilizației moderne APOSTOLII DIN CAMBRIDGE (Bertrand Russell, Maynard Keynes) Universitatea din Cambridge, una dintre cele mai vechi universități din Europa, a fost întotdeauna centrul gândirii științifice avansate Privind în urmă, nu se poate să nu se minuneze de contribuția pe care Cambridge a adus-o științei mondiale Mulți oameni de știință eminenti au studiat și predat la Cambridge Aici s-au făcut descoperiri științifice, au fost create bazele fizicii, astronomiei, matematicii și medicinei În , William Gilbert din St John's publică un tratat Despre magnetism, care a pus bazele științifice pentru navigație și cartografiere În , William Harvey, în studiul său "Despre mișcarea inimii și a sângelui la animale", dezvăluie mecanismul circulației sanguine În , Isaac Newton, în tratatul său "Principii de matematică", a stabilit principiile fundamentale ale fizicii moderne; în , Charles Darwin, student la Christ College, și-a început celebra călătorie pe nava "Beagle" În Cambridge, în celebrul laborator Cavendish, electronul a fost descoperit și atomul a fost mai întâi divizat În secolul al XX-lea, aici au lucrat oameni de știință proeminenți precum Ernst Rutherford, John Cockcroft, Pyotr Kapitsa Membrii Universității din Cambridge au câștigat peste de premii Nobel în diverse domenii ale cunoașterii, mai mult decât toată Franța din istoria sa Literatura engleză și caracterul național englez Dar Cambridge nu a fost niciodată departe de marile discuții filozofice și intelectuale Acest lucru se aplică în special secolului XX, când primele sisteme de pozitivism logic și logică matematică au apărut la Cambridge pentru a înlocui sistemele tradiționale ale filozofiei clasice În acest moment, astfel de gânditori Bertrand Russell, Maynard Keynes, George Moore, Alfred Whitehead, Ludwig Wittgenstein lucrau la Cambridge Acești gânditori au făcut multe pentru dezvoltarea filozofiei europene, iar contribuția lor ar trebui evaluată mai detaliat Bertrand Russell ( - ) a trăit o viață lungă, a călătorit mult, a vizitat multe țări ale lumii - America, China, Australia, Rusia Dar ca om de știință și ca persoană, s-a dezvoltat la Cambridge "Oriunde aș trăi", a scris el în Autobiografia sa, "am știut întotdeauna că Cambridge este singurul loc de pe pământ în care mă simțeam ca acasă " Această frază ar putea deveni sloganul întregii sale vieți Bertrand Russell a fost un membru al familiei nobile Russell, ale cărei rădăcini datează de pe vremea lui Henric al VIII-lea Bunicul său, Lord John, a fost de două ori prim-ministru sub regina Victoria În , Russell a decis să studieze matematica la Universitatea din Cambridge Vine la Cambridge și trece cu succes examenele de admitere La universitate, Russell a ascultat prelegeri despre filosofia lui McTaggart, care a fost influențat de neohegelianism Cu toate acestea, sub influența scepticismului lui J Moore, Russell se îndepărtează de la metafizica germană la empirismul tradițional englezesc Russell avea multe în comun cu George Edward Moore ( - ) Moore a studiat și la Trinity College, absolvind în "științe morale", așa cum era numită filosofia la Cambridge la acea vreme Era un student bogat, deoarece tatăl său era medic la Londra Nu avea nevoie de un post de cadru didactic, dar când i s-a oferit să țină prelegeri de filosofie, a acceptat oferta Din până în a fost lector, iar din până în a ocupat o profesie, ceea ce însemna și șef al catedrei de filosofie Russell și Moore erau membri Russell B Autobiografia Londra - Boston - Sidney, P Apostolii din Cambridge noi din societatea "Apostoli", ne-am întâlnit adesea și am discutat idei filosofice Aproape simultan, amândoi "s-au îmbolnăvit" de hegelianism și s-au îndepărtat de el Moore s-a orientat către epistemologie și etică, publicând cartea sa Principles of Ethics în Metoda sa de analiză a judecăților experienței obișnuite amintește de pozitivismul logic al Școlii de la Viena Potrivit lui Russell, tonul la Cambridge la acea vreme a fost dat de doi oameni care, prin comportamentul și cunoștințele lor, diferă de colegii din jur - Lytton Strachey și John Maynard Keynes "Ei aparțineau unei generații cu zece ani mai tânără decât mine Dar este uimitor ce mare diferență era în climatul spiritual care ne despărțea Noi eram victoriani, ei erau edwardieni Am crezut în progres prin politică și discuții libere Generația Keynes și Strachey nu se temea de nimic mai mult decât să fie ca omul de rând Pentru ei, bunătatea era opera poporului ales, elitei Ei au împrumutat această doctrină de la D Moore, ai cărui elevi erau" Russell subliniază excentricitatea lui Strachey și intelectualismul lui Keynes Cambridge, așa cum a scris Russell în autobiografia sa, pe lângă cunoștințe, i-a oferit prieteni și experiență în discuții intelectuale În și-a primit diploma de licență în arte de aici Când McTaggart a plecat un an în Noua Zeelandă, lui Russell i s-a oferit un curs de prelegere despre Leibniz la universitate Rezultatul a fost cartea Filosofia lui Leibniz, care a fost publicată în Următoarea sa lucrare a fost Principia Mathematica, pe care a publicat-o în În ea, el explorează principiile logice ale matematicii, demonstrând că teoremele matematice sunt aplicarea mai multor axiome logice În viitor, el continuă să lucreze pe această temă împreună cu Whitehead Rezultatul acestei colaborări este studiul în trei volume "Principia Mathematica" ( - ) În octombrie , un oaspete a bătut în camera lui de la Trinity College El a explicat că studia ingineria la Charlottenburg, dar a venit să studieze filozofia și matematica Voia să studieze logica cu Russe "RussellB Autobiografia Londra-Boston-Sidney, P - Literatura engleză și caracterul național englez și spera că va deveni profesorul lui Nu avea nicio bază formală pentru a fi la universitate, nu aparținea niciunui colegiu și nu avea pregătire anterioară în filozofie Era Wittgenstein Russell ar putea să-l dea afară pe intrus, să-l trimită la facultate pentru a trece prin procesul normal de admitere În schimb, vorbește cu el noaptea târziu și în cele din urmă devine profesorul lui Un an mai târziu, el scrie: "Nu mai trebuie să-i spun despre munca mea, ci doar să vorbesc despre munca lui" În timpul Primului Război Mondial, Russell adoptă o poziție pacifistă, se opune participării la război În , el a scris pliante împotriva războiului, semnându-le cu numele Everett Dar când mai multe persoane au fost arestate la Liverpool pentru că au distribuit aceste pliante, el scrie o scrisoare către The Times, în care recunoaște paternitatea acestor pliante Drept urmare, el a fost amendat cu de lire sterline și băgat la închisoare, dar asta nu a fost sfârșitul chestiunii Pozițiile pacifiste ale lui Russell l-au costat scump A fost excomunicat de "acasă" timp de treizeci de ani În , urma să devină membru al Trinity College Dar colegiul avea nevoie de un profesor de filozofie, nu de un politician Drept urmare, Consiliul colegiului îl înlătură pe Russell din funcția de lector Russell nu are de ales decât să călătorească El vizitează China În , împreună cu un grup de englezi, a ajuns la Petrograd Spre deosebire de compatriotul său HG Wells, Rusia revoluționară l-a dezamăgit, iar în Autobiografia sa a lăsat o descriere foarte critică a acesteia "Timpul petrecut la Petrograd a fost un coșmar fără sfârșit Cruzimea, sărăcia, suspiciunea, mania persecuției au umplut aerul pe care îl respiram În miezul nopții, a sunat o împușcătură, ceea ce însemna că un alt idealist era ucis în închisoare În plus, totul era pătruns de pretenții ipocrite pentru egalitate, toată lumea își spunea "tovarăși", dar era surprinzător cum diferă acest cuvânt în funcție de faptul că îi era adresat lui Lenin sau unui servitor Nu aveam voie să mă întâlnesc cu Kropotkin , care a murit la scurt timp după aceea Clasa conducătoare are pentru sine un asemenea respect de sine ca Apostolii din Cambridge de parcă toți ar fi absolvit Eton sau Oxford Cu fiecare zi a șederii mele în Rusia, groaza mea s-a intensificat până când mi-am pierdut complet capacitatea de a face judecăți echilibrate Russell a vrut să se întoarcă la Cambridge pentru a studia filozofia La mijlocul anilor , el i-a scris o scrisoare lui Moore prin care i-a cerut un lectorat, dar răspunsul la scrisoarea sa a fost negativ Sfâșiat din "acasă", Russell rătăcește în jurul lumii Din până în a trăit în SUA, a predat filozofie la multe universități americane - în Chicago, Los Angeles, Princeton, New York, Harvard El a vorbit foarte bine despre Școala de Filosofie de la Harvard, cu care sunt asociate numele lui James, Santayana și Royce Este curios că în acești ani Russell a lucrat pentru Dr Barnes, proprietarul celei mai bogate colecții private de opere de artă din lume, atât clasice, cât și moderne Barnes și-a făcut avere pentru el inventând un remediu pentru răceala comună A investit această avere în achiziționarea de tablouri, care sunt încă expuse într-o galerie din Philadelphia Barnes era un nou cunoscător, un filozof amator, un om cu temperament prost Russell spune o poveste amuzantă și în același timp tristă despre cum Barnes nu i-a permis lui Corbusier să-și vadă colecția Pentru Fundația Barnes, Russell a susținut timp de câțiva ani prelegeri despre impresioniștii francezi, concentrându-se pe reprezentarea lor a nudului Rătăcirile lui Russell în jurul lumii se încheie la sfârșitul războiului Istoria relației lui Russell cu Trinity College a fost subiectul unei cărți a matematicianului D Hardy, Bertrand Russell și Trinity La începutul anilor , Hardy s-a oferit să-l aducă pe Russell înapoi la facultate, dar apoi nu a fost ascultat Acum această poveste părea complet nefavorabilă pentru colegiu Acest lucru i-a forțat pe cei din Cambridge să-și reconsidere atitudinea față de fostul lor profesor, care și-a început cariera științifică atât de glorios și a întrerupt-o atât de neașteptat În , Russell a primit o bursă de la Trinity College, mai întâi pentru cinci ani și apoi pe viață S-a întors la facultate și a scris Philosophy and Politics ( ) și Che- Russell B Autobiografia Londra-Boston-Sidney, P - Literatură engleză și caracter național englez și cunoaștere umană ( ) Acum, colegiul nu se opune implicării lui Russell în politică, mai ales că politica face ca numele lui Russell să fie cunoscut în întreaga lume În a fost distins cu Ordinul de Merit, iar în a primit Premiul Nobel pentru Literatură ca umanist, autor al cărții Eseuri nepopulare La sfârșitul vieții, Bertrand Russell a devenit cunoscut pe scară largă pentru lupta sa activă pentru pace, împotriva bombei atomice El ține prelegeri publice și declarații radio care avertizează asupra pericolelor războiului nuclear Din până în a fost președinte al Mișcării pentru pace Pugwash Astfel, cu Cambridge, Russell a fost asociat cu forțele de atracție și repulsie Aici s-a simțit "ca acasă", dar nu a vrut să se comporte după regulile de comportament adoptate în casă S-a răzvrătit împotriva lor, a fost forțat să părăsească casa și să rătăcească în jurul lumii până când "casa" și-a revizuit regulile învechite și și-a recunoscut fiul proscris în penatele paterne La vârsta de de ani, Bertrand Russell s-a întors în sfârșit acasă Un alt reprezentant al elitei intelectuale și filozofice din Cambridge a fost John Maynard Keynes ( - ), un eminent economist englez și expert în domeniul sistemului monetar, care a jucat un rol uriaș în dezvoltarea teoriei economice a secolului XX Era un om cu interese și cunoștințe largi Pe lângă faptul că era un economist de frunte în Europa, a fost și un filosof, un expert în probleme economice internaționale, un colecționar de cărți vechi și picturi moderne și i-a fost pasionat de teatru și balet Keynes a studiat la Eton și apoi la King's College, Cambridge Părinții săi erau strâns asociați cu Universitatea din Cambridge Tatăl - John Neville Keynes - a fost profesor de logică și a ocupat un post important ca registrator universitar Este autorul cărților Formal Logic și The Method of Political Economy Mama - Florence Brown - studentă la Newham Women's College, iar în a fost aleasă primar al Cambridge, devenind prima femeie care a ocupat acest post onorific Maynard s-a stabilit la King's College, una dintre cele mai mari și mai faimoase colegii din Cambridge Apostolii din Cambridge A devenit membru activ al Societății de Dezbatere a universității, fondată încă din Avea un alt nume - "Apostoli" Include un grup de filozofi intelectuali: McTaggart, Bertrand Russell, J Moore, Lytton Strachey, Rupert Brooke Principiul principal al societății era libertatea absolută de exprimare a gândurilor, absența oricăror tabuuri, orice restricții de natură morală, religioasă sau politică "În ciuda diferențelor lor de ideologie și perspective de viață, toți "apostolii" au avut o experiență comună în căutarea adevărului ascuns sub grămezile de retorică Pentru toți, a fi aleși în societate a reprezentat o piatră de hotar importantă în dezvoltarea lor personală A fost o "lecție de viață" pentru ei, o școală a minții și a inimii, o căutare a liberalismului filozofic, o cunoaștere a valorilor intelectuale liberale și a oamenilor care le-au creat Membrii societății au fost aleși, își țineau ședințele sâmbăta și s-au dispersat mult după miezul nopții La întâlnirile societății s-au discutat problemele religiei, artei, filosofiei, poeziei și ordinii sociale ideale Bertrand Russell subliniază rolul important în viața intelectuală din Cambridge al tânărului Keynes, care a fost unul dintre membrii de seamă ai Apostolilor La începutul secolului, problemele filozofice erau extrem de populare în Cambridge Aceștia au fost abordați în prelegerile sale de Henry Sidgwick, autorul studiului solid The Method of Ethics, care, totuși, a murit în de cancer, la vârsta de de ani Maynard a participat la prelegeri despre filosofia lui McTaggart În acest moment, colaborarea lui Alfred Whitehead și Bertrand Russell Dar cel mai popular în rândul tinerilor studenți la acea vreme a fost filozoful George Edward Moore, care s-a orientat către studiul eticii În a fost publicată cartea sa "Principia Ethica", care a atras atenția generală Moore a fundamentat în ea teza despre imposibilitatea definirii conceptului de "bun" El a atras atenția asupra greutății aplicării conceptelor teoretice de "bine" în viața practică El și-a pus întrebarea: este posibil să "fii bun" și "să faci bine" în același timp? Allen R Apostolii din Cambridge Cambridge, P Literatura engleză și caracterul național englez (face bine)? O caracteristică a metodei lui Moore a fost o încercare de analiză logică a problemelor etice, care a pus la îndoială construcțiile morale și etice tradiționale Această carte a făcut o impresie grozavă asupra lui Keynes El a spus că nimeni după Platon nu a scris atât de simplu și clar despre problemele eticii Această carte a stârnit entuziasm în rândul tinerilor, a permis rezolvarea întrebării care sunt principiile comportamentului moral, în contrast cu dogmele și standardele morale tradiționale În dezvoltarea intelectuală a lui Keynes, un rol important l-a jucat prietenia cu Lytton Strachey, un student neobișnuit de bine citit, versat în engleză și literatura mondială și cu un mare simț al umorului Strachey a fost student la Cambridge timp de șase ani și a devenit centrul unui cerc de tineret intelectual A fost inițiatorul a tot felul de glume practice, glume, invenții de porecle Ulterior, a scris cartea "Eminent Victorians", plină de umor și atacuri satirice la adresa tradițiilor moralității victoriane Ideea de rebeliune morală și intelectuală, cu care Strachey s-a aruncat constant, nu a putut decât să-l influențeze pe tânărul Keynes În , Keynes și-a promovat cu succes examenele de matematică După aceea, se confruntă cu întrebarea de a alege o profesie și o cale de viață El scrie o carte despre teoria probabilității, care îi ia patru ani din viață Îl termină în , dar nu îl publică decât în "Tratat de teoria probabilității" a provocat recenzii contradictorii Bertrand Russell a scris o recenzie pozitivă, dar au existat și recenzii critice ale cărții Într-un fel sau altul, "Tratat" a fost prima carte a lui Keynes și a fost dedicată problemelor de filozofie și logică Acest lucru a fost foarte caracteristic pentru Keynes Ocupându-se ulterior de problemele economiei, el introduce o gamă largă de alte discipline în economie - logica formală, matematica, conceptele de jurisprudență În martie , a fost ales membru al King's College Din acel moment și până la sfârșitul vieții sale, Keynes a fost indisolubil legat de acest colegiu Din până în a ținut prelegeri despre economie la universitate, a scris un articol despre economie Apostolii din Cambridge in India Până în , începutul prieteniei sale cu Wittgenstein, care la acea vreme asculta prelegerile lui Bertrand Russell despre logica matematică, datează din "Wiptensten a avut o mare prietenie cu Russell, dar prietenia cu Keynes a fost, într-o anumită măsură, mai importantă Keynes a fost încântat de Wiptenstein Îi plăcea totul neobișnuit și strălucitor, iar simpatia pentru Wiptenstein s-a dezvoltat într-o prietenie puternică L-a influențat pe Wiptenstein și i-a fost întotdeauna avocatul El a jucat un rol important în întoarcerea lui Wiptenstein la Cambridge după Primul Război Mondial, timp în care a fost soldat și profesor de școală După Primul Război Mondial, Keynes a fost reprezentantul șef al Trezoreriei la Conferința de Pace de la Paris, care rezumă războiul Aici s-a trezit în conflict clar cu prim-ministrul Lloyd George, care a cerut - de miliarde de lire de la Germania drept reparații, în timp ce Keynes credea că un miliard era suficient Această discrepanță duce la faptul că Keynes demisionează din postul său oficial Abandonând o poziție prestigioasă, Keynes este angajat în publicarea și popularizarea teoriilor sale economice În , a publicat cartea polemică Consecințele economice ale lumii, care a fost publicată într-un tiraj uriaș de de exemplare În plus, având o sumă de mii de lire sterline, începe să joace la bursă, în urma căreia își face o avere uriașă, care deja în se ridică la de mii de lire sterline Începând cu , Keynes a devenit editorul Economic Journal, șef al comitetului editorial al National În plus, a fost ales director al departamentului financiar al Kings College, iar de atunci se ocupă de afacerile financiare ale colegiului său Keynes se întoarce la Cambridge Trăiește între Londra, unde a fost membru al cercului intelectual și elitist Bloomsbury, și Cambridge, unde a continuat să fie membru al King's College, în ciuda faimei sale internaționale în creștere Keynes a contribuit la dezvoltarea instituțiilor culturale din Cambridge UiarTodKF Viața lui John Maynard Keynes NY P Literatura engleză și caracterul național englez În , Keynes s-a căsătorit cu balerina rusă Lydia Lopokova (Lopukhova) din baletul lui Diaghilev Pentru ea, el construiește Arts Theatre în centrul Cambridgeului, care există și astăzi Soții Keyne cumpără o casă de țară în Sussex, pe care o decorează cu lucrări ale artiștilor francezi - Cezanne, Derain, Seurat După moartea sa, colecția de picturi adunate de el a fost estimată la de lire sterline Astăzi, prețul său a crescut de zece ori Conform testamentului ei, ea urma să fie donată King's College, iar picturile trebuiau agățate pe coridoarele colegiului Dar valoarea picturilor este de așa natură încât colegiul nu le poate asigura siguranța, așa că colecția este transferată la Muzeul Fitzwillm Datorită soției sale ruse, Keynes s-a îndepărtat treptat de cercul de elită londonez din Bloomsbury și a început să muncească din greu în domeniul teoriei economice Căsătorirea cu o balerină rusă a făcut legătura între Keynes și Rusia A călătorit în Rusia de trei ori împreună cu soția sa pentru a-și vizita părinții După prima sa călătorie în , la întoarcere, a scris pentru revista Național un articol "O scurtă privire asupra Rusiei" (Ulterior, acest articol a fost publicat ca o carte separată în editura deținută de Woolfs, Hogarth Press, și a fost inclus în al nouălea volum al Keynes' Collected Works) În ea, Keynes oferă o imagine foarte paradoxală a ceea ce a văzut în Rusia Pentru el, leninismul și bolșevismul se prezentau ca un anumit tip de religie, ca o credință religioasă care îmbina utopismul și viziunea religioasă cu pragmatismul "Leninismul este o combinație a două lucruri care în Europa sunt în părți diferite ale sufletului - religia și afacerile Ca orice religie nouă, leninismul izvorăște nu din energia majorității, ci dintr-o mică minoritate de entuziaști convertiți Ca orice religie nouă, îi persecută pe dizidenți fără remușcări și fără niciun simț al dreptății Ca orice religie nouă, este plină de fervoare misionară și ambiții ecumenice În ceea ce privește latura economică a leninismului, Keynes nu găsește nimic nou sau original în el În primul rând, aceasta este o noțiune naivă de anulare iminentă 'KeynesJ M Culegerea de Scrieri V IX R Apostolii din Cambridge bani, care nu putea să nu i se pară lui Keynes, autorul unui tratat despre bani, măcar o idee utopică Keynes notează astfel de fenomene care au fost caracteristice economiei sovietice din anii , cum ar fi șomajul, care acoperea % din muncitorii industriali, sărăcia populației și salariile mici Potrivit lui Keynes, comunismul rus nu aduce "nicio contribuție la problemele noastre economice, nici din punct de vedere intelectual, nici științific" Cu toate acestea, Keynes era lipsit de prejudecăți cu privire la Rusia sovietică El crede că este mai bine să ai de-a face nu cu țaristul, ci cu Rusia sovietică Prin urmare, încheindu-și articolul, scrie: "Aș dori să dau Rusiei șansa ei, să nu interferez cu ea, ci chiar să ajut Dacă aș fi rus, aș lucra mai degrabă pentru Rusia sovietică decât pentru Rusia țaristă Nu pot subscrie la noua credință oficială mai mult decât la cea veche Nu-i pot urî pe noii tirani mai puțin decât pe cei vechi Dar nimic nu a crescut din cruzimea și prostia vechii Rusii, în timp ce în spatele prostiei și cruzimii noii Rusii s-ar putea să se ascundă străluciri ale idealului Se pare că această analiză a lui Keynes a structurii economice și ideologice a societății sovietice este o încercare serioasă de a înțelege posibilitățile și problemele sistemului social sovietic Acest articol nu a fost prima lucrare a lui Keynes despre analiza economică a bolșevismului În ( aprilie), în Manchester Guardian, a apărut articolul său "Sistemul financiar al bolșevismului", în care, printre altele, a exprimat ideea unei posibile stabilizări a rublei "Cine știe, poate că Rusia ne va surprinde devenind prima țară postbelică care și-a stabilizat finanțele"? În , Maynard Keynes a publicat cartea sa principală, Teoria generală a angajării, intereselor și banilor În această carte, Keynes abandonează prevederile economiei politice clasice, bazate pe ideea de autoreglementare a economiei prin elementele pieței Ideea principală a cărții este că economia modernă ar trebui reglementată prin sistemul financiar și fondurile internaționale a argumentat Keynes KeynesJ M Culegerea de Scrieri V IX p Literatura engleză și caracterul național englez că economia modernă nu are o tendinţă firească spre ocuparea deplină a forţei de muncă Nu întâmplător, în perioada postbelică mecanismul de autoreglare a pieței a dispărut cu totul, rezultând șomaj în masă Și din moment ce piața își pierde mecanismul de autoreglementare, acesta trebuie să fie asigurat de guvern prin politica sa financiară În acest sens, în dezvoltarea economiei, Keynes a recunoscut marele rol al băncilor mondiale În studiile sale economice, Maynard Keynes a ajuns la concluzii paradoxale În special, el credea că depresia anilor din Statele Unite nu era rezultatul faptului că oamenii au cheltuit prea mult, ci, dimpotrivă, că ei cheltuiesc prea puțin "Economia keynesiană" a jucat un rol important în programele economice ale unui număr de țări europene, în special în controlul șomajului În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, Keynes a fost implicat în programul de împrumut-închiriere și la înființarea Băncii Mondiale în , care a creat un fond pentru reconstrucția postbelică Nu a fost laureat al Premiului Nobel, dar faima sa de economist reformist era enormă Ea a mers mult dincolo de Cambridge și a făcut-o cunoscută pe scară largă în întreaga lume La sfârșitul vieții, Maynard Keynes a suferit de o boală coronariană care l-a adus în mormânt la vârsta de de ani Pe aprilie , în The Times a apărut un necrolog: "Lord Keynes, marele economist, a murit ieri în urma unui atac de cord la Tildon, Sussex Odată cu moartea sa, țara a pierdut un mare englez Într-adevăr, Keynes nu a fost doar un mare economist, poate cel mai mare din secolul al XX-lea, ci și un mare englez S-ar putea adăuga că el a fost și un adevărat reprezentant al intelectualismului de la Cambridge, cu toate avantajele și dezavantajele acestuia Deși "economia keynesiană" a fost aspru criticată în anii , marele ei rol, mai ales în anii dinainte de război și după război, este recunoscut astăzi Din lumea poeziei TENIS ÎN LITERATURA ENGLEZĂ SI POEZIE De la începuturi, tenisul a devenit subiectul preferat al literaturii și al poeziei Evident, imaginea dinamică a jocului, schimbarea victoriilor și înfrângerilor și schimbarea bruscă a stărilor emoționale contrastante asociate cu aceasta, au făcut acest joc atractiv pentru fantezia poetică Desigur, imaginea tenisului s-a schimbat semnificativ, interpretarea lui a fost diferită pentru diferiți autori și în momente diferite Dar adevărul rămâne că de-a lungul secolelor tenisul a atras mulți gânditori, scriitori și poeți europeni de seamă Puteți numi nume precum Chaucer, Thomas More, Shakespeare, Swift, Brant, Rabelais, Montaigne, Pascal, Vives, Erasmus of Rotterdam, Rousseau, Beaumarchais și multe altele În poemul său "Troilus și Cresida" ( ), Chaucer, vorbind despre inconstanța amoroasă, o compară cu jocul de tenis, cu mingea zburând înainte și înapoi Jocul de tenis capătă un sens metaforic de la celebrul poet englez Joe Istoria literară a tenisului este prezentată în antologia "În paradis vom juca mingea" (M , ) Cuvânt înainte și compilație de V P Shestakova Literatura engleză și caracterul național englez pe Gower ( - ) În balada sa Rugăciune pentru pace ( ), el compară soarta umană cu tenisul, unde nimeni nu poate prezice din timp rezultatul jocului Până când mingea se sătura să sară Nimeni nu poate ști sigur Cine va câștiga și cine, poate, va fi bătut Este caracteristic că aici, vorbind de tenis, Gower folosește termenul "tenez", de la care provine cuvântul "tenis", spre deosebire de denumirea franceză a acestui joc "jeu de raite" Deja în zorii dezvoltării "tenisului regal", a apărut o minunată operă poetică, o poezie despre tenis, scrisă de Charles, Contele de Orleans Este sigur să spunem că aceasta este prima operă de artă dedicată tenisului Soarta lui Charles de Orleans este destul de tragică, este asociată cu mari conflicte și schimbări în viață Charles aparținea unei familii nobile franceze, era nepotul regelui francez Dar după bătălia de la Agincourt din , descrisă de Shakespeare în tragedia "Henric al V-lea", care, de altfel, se ocupă și de tenis, Charles este capturat de britanici și își petrece o parte semnificativă a vieții închis la Castelul Wingfield din Suffolk Iată-l din până în La noiembrie , sărbătorind a patruzeci și cinci de ani de naștere, el scrie următoarea poezie: Pe terenul de tenis al vieții Mă lupt cu propria mea bătrânețe Mizele în joc sunt mari, iar scorul de patruzeci și cinci înseamnă sfârșitul jocului Dar încă fac acest sport Și totuși lupt cu toată puterea mea, încercând să câștig, Etern rival - propria bătrânețe Dar bătrânețea duce o luptă nemiloasă, Îmi anulează toate eforturile și eforturile De partea ei, avantajul, ea conduce în cont Norocul o însoțește Tenisul în literatura și poezia engleză Singurul meu partener este speranța Suntem prieteni cu ea, încercând să câștigăm, Etern rival - propria bătrânețe Cred că succesul meu va fi pe curtea vieții Și deși lupta va fi fără îndoială aprigă, Nu mă îndoiesc că voi zdrobi, încercând să câștig, Etern rival - propria bătrânețe În această poezie nu există nimic din alegorismul naiv al interpretărilor poetice timpurii ale tenisului În ciuda binecunoscutei dispoziții melancolice, poemul este impregnat de ideile și stările de spirit ale stoicismului filozofic În ea, viața umană este înfățișată ca un meci de tenis, în care o persoană luptă eroic împotriva vârstei și soartei sale Charles d'Orleans demonstrează o bună cunoaștere atât a vieții, cât și a tenisului, cu succes egal Poemul folosește o terminologie specială de tenis, indicând faptul că însuși contele era un jucător de tenis În plus, după cum spun istoricii tenisului, ar fi putut exista un teren de tenis în castelul Wingfield și, este foarte posibil ca poemul să fi fost scris pe acest teren Charles d'Orleans a fost primul care a dezvăluit în poemul său psihologia jocului de tenis, unde victoria și înfrângerea, speranța și îndoiala se succed După cum știți, Carol d'Orleans și-a continuat multă vreme lupta cu vârsta, atât în viață, cât și pe terenul de tenis, după ce s-a întors din captivitate, părăsind acel castel, unde peste de ani unul dintre urmașii familiei Wingfield avea să inventeze un nou tip de joc de tenis - tenis pe gazon Așa că povestea a împletit bătălia de la Agincourt, Shakespeare, tenisul, poezia, soarta lui Charles de Orleans și a inventatorului tenisului pe gazon, Walter Wingfield Evident, în trecut, tenisul era mai mult decât un simplu joc sportiv popular În timpul Renașterii, a fost o instituție culturală semnificativă, pătrunzând în multe straturi ale vieții publice Pentru început, tenisul a fost un element necesar în majoritatea universităților europene După cum știți, universitățile din Franța, Spania, Germania și Marea Britanie au construit terenuri de tenis, larg deschise studenților Eu nu servesc Literatura engleză și caracterul național englez Teano, François Rabelais desenează următorul portret oarecum caricatural al unui student: Dacă buzunarele tale sunt pline cu mingi de tenis, Dacă ai o rachetă în mâini, o pălărie cu boru pe cap, Dacă ai o sete neobosit de dans în picioare și vată solidă în creier, înseamnă că esti destul de matur pentru gradul de doctor sau candidat În ciuda faptului că tenisul era un "joc regal" și era de obicei jucat de regi și nobilimea curții, tenisul era disponibil și pentru populația generală a orășenilor Conform dovezilor documentare ale ambasadorului venețian în Franța, la începutul secolului al XVI-lea existau de curți interioare la Paris, evident mult mai multe decât în prezent Sir Robert Dallington, care a vizitat Franța în și a publicat o descriere a călătoriei sale, coroborează mărturia venețianului despre popularitatea tenisului în acea țară "Toată țara este literalmente presărată cu terenuri de tenis Sunt mult mai mulți decât biserici Un francez se naste cu o racheta in mana, in Franta sunt mai multi jucatori de tenis decat avem noi in barurile de bere Utilizarea pe scară largă a tenisului în cultura europeană în secolele al XVII-lea și al XVII-lea, o perioadă denumită în mod obișnuit epoca de aur a "tenisului regal", explică în mare măsură de ce acest joc a atras gânditori, scriitori și poeți precum Chaucer, Shakespeare, Swift, Rabelais , Montaigne, Pascal, Vives, Erasmus din Rotterdam și mulți alții Evident, imaginea dinamică a jocului, succesiunea rapidă de victorii și înfrângeri și schimbarea bruscă asociată a stărilor emoționale contrastante au făcut ca acest joc să fie atractiv pentru mintea filozofică și poetică Este curios că umaniștii scriu adesea despre tenis, ca un joc care promovează dezvoltarea minții și a corpului, urmărind să stabilească unitatea educației spirituale și fizice a unei persoane Două documente importante despre tenis, aparținând celor mai mari reprezentanți ai gândirii umaniste, au ajuns până la noi Citat din: Albert de Luse O istorie a jocului regal de tenis Kineton, P Tenisul în literatura și poezia engleză de atunci - Erasmus din Rotterdam și Luis Vives Ambele au fost scrise cam în același timp și reflectă marele interes pentru noul joc, care a ocupat mințile și energiile tinerilor Renașterii În , Erasmus de Rotterdam își publică dialogurile Selected Conversations Într-una dintre ele, el descrie o conversație între cinci tineri care joacă un meci de tenis, însoțind diferite momente ale jocului cu comentariile sale: "Nicholas Nu există nimic mai bun decât tenisul pentru dezvoltarea tuturor părților corpului, dar acest joc este mai potrivit pentru iarnă decât pentru vară Ieremia Pentru mine este bine în toate anotimpurile Nicolae Luați rachete pentru a facilita jocul și transpirați mai puțin Ieremia Rachete? Nu merita Îmi amintesc de o plasă de pește Să lăsăm pescarilor Este mai bine să te joci cu mâinile tale Nicolae Merge Dar ce o să ne jucăm? Ieremia Să ne jucăm pentru o lovitură pe nas, asta ne va salva conținutul buzunarelor noastre Nicolae Prefer să simt dureri în portofel decât în nas Ieremia Şi eu Îmi prețuiesc nasul mai mult decât portofelul Dar trebuie să oferim ceva special, altfel vom muri cu toții de plictiseală Nicolae E corect Ieremia Lăsați trei jucători să joace pe o parte și doi pe cealaltă parte Câștigătorul cumpără mâncare pentru toată lumea Nicolae Minunat Să ne alegem acum partenerii Deși toți suntem jucători de același nivel și, prin urmare, nu contează cine va juca cu cine Ieremia Dar ești un jucător mai bun decât mine Nicolae Dar ești mai norocos Ieremia Să jucăm și să lăsăm ca recompensa pentru joc să fie victoria Voi doi ocupați locurile potrivite pe teren Te pregătești să primești mingea pe linia din spate și stai unde ești și te pregătești să revii Coquelet Nici măcar o muscă nu va zbura pe lângă mine Ieremia Să începem Serviți mingea peste baldachin Literatura engleză și caracterul național englez Nicolae Amenda Stai Ieremia Dacă mingea coboară sub baldachin la servire, va fi o greșeală? si vei pierde un punct Sincer să fiu, nu-ți pasă Nicolae Nu contează pentru tine, înseamnă bine pentru noi Ieremia Îți voi întoarce mingea cât pot de bine Dar ar fi frumos să ținem scorul pentru ca jocul să fie corect Nicolae Dar fair-play-ul nu exclude șmecheria Ieremia Desigur, în joc, ca și în război Atât jocul, cât și războiul au propriile reguli, dar nu toate pot fi considerate umane Ei bine, am câștigat puncte Vom continua la fel Vom câștiga întregul joc dacă rămâi unde ești Acum scorul este - Nicolae Ei bine, nu va dura mult Acum scorul este deja - în favoarea noastră Ieremia Și acum e - , avem din nou egalitate Nicolae Și acum avem un avantaj Ieremia Acest lucru nu este pentru mult timp, acum din nou egalitate Nicolae Madame "Luck" ne flutură pixul, deși încă nu știe de ce parte este Răsplătește-ne, zeiță mutabilă, cu victoria Am câștigat jocul Ieremia Se face târziu Să numărăm câte victorii am avut Am câștigat șase meciuri împotriva celor patru ale tale Mai avem puțin timp să vă plătim masa Dar cine va plăti costul mingiilor? Nicolae Să plătim cu toții în mod egal pentru mingi În acest dialog, care amintește de un reportaj modern de televiziune din teren, reiese, în primul rând, că jucătorii preferă să joace cu mâinile decât cu rachete Înainte de începerea serviciului, jucătorii au strigat "exire" - echivalentul latin al cuvântului francez "tenez" - "hold", de unde provine însuși cuvântul "tenis" Se știe că Erasmus a vizitat Cambridge, unde a predat la Queen's College între - Pe atunci existau terenuri de tenis în aproape toate colegiile din Cambridge Evident, relatarea lui Erasmus despre meciul de tenis este inspirată din amintirile șederii sale la Cambridge Citat din: Albert de Luse O istorie a jocului regal de tenis Kineton, P - Tenisul în literatura și poezia engleză Un alt document care reflectă răspândirea rapidă a tenisului și interesul ideologiei umaniste față de acesta îi aparține filozofului și educatorului spaniol Luis Vives În "Dialogurile", scrise în latină în (traducere în franceză în ), Vives descrie o conversație între reprezentanții a trei familii nobiliare ale orașului Valencia - Borgia, Scintilla și Cabanilus Conversația este în principal despre modul în care tenisul din Spania diferă de tenisul francez: "Strop La Paris, am văzut multe terenuri de tenis care erau mai practice și mai confortabile decât ale tale Borgia Și ce, aș vrea să știu Strop De exemplu, tribunalul de pe strada St Maarten Borgia Există instanțe publice în Franța, așa cum avem noi în Spania? Strop Acestea sunt despre care vorbesc Și nu doar unul, ci multe De exemplu, pe străzile Saint-Jacques, Saint-Marcel și Saint-Germain Borgia Joacă ei la fel ca noi? Strop Mai mult sau mai puțin, cu excepția faptului că jucătorii lor poartă șepci și pantofi speciali Borgia Și cum arată ea? Strop Pantofii sunt din fetru Borgia Probabil ar fi bine și pentru noi Strop Da, este bun pentru parchet În Franța și Belgia, se joacă pe o podea cu gresie uniformă și netedă Vara își pun pălării ușoare, iarna poartă pălării mai groase cu panglici pentru a nu cădea Borgia Aici purtăm pălării doar când vântul bate puternic Ce mingi joacă? Strop Bilele lor sunt mai mici decât ale noastre, mai solide Sunt acoperite cu piele albă Și au căptușeală diferită Ei umplu mingile nu cu bucăți de pânză, așa cum facem noi, ci cu păr de câine De aceea nu se joacă cu mâinile Borgia Cu ce se joacă, atunci, cu pumnii? Strop Desigur că nu Ei folosesc rachete Borgia Rachetele sunt înșirate cu frânghii? Strop Deloc, cu vene groase ca a cincea coardă a unei harpe Grila lor are aceeași înălțime ca a noastră daca tu Literatura engleză și caracterul național englez lovi mingea în plasă, pierzi un punct Două linii limitează un loc pe teren numit urmăriri În plus, există patru gradații ale scorului - , , și avantaj, precum și egalitate (dens), când scorul este egal și este anunțat când urmărirea sau jocul este câștigat Mingea se poate întoarce din aer (voleu) sau de la prima săritură, dar dacă sare de două ori, atunci mingea este considerată pierdută Acest dialog arată, în primul rând, diferențele dintre tenisul francez și cel spaniol, în special, faptul că mingile din Spania erau negre pentru a putea fi văzute mai bine pe fundalul pereților, care erau vopsiți în alb Rachetele erau folosite rar, cel mai adesea jucate cu mâinile sau cu bâte de lemn, care erau numite "pala" Evident, umaniștii, călătorind în diferite țări, au exportat de la ei nu numai idei filozofice, ci și modalități de activități fizice și de divertisment Astfel, s-a născut idealul umanist nu numai al unei persoane educate, ci și al unui jucator - homo ludens Drama și poezia elisabetană, absorbind cu ardoare ideile umanismului, folosesc de bunăvoie tenisul, ilustrând cu ajutorul ei vicisitudinile destinului uman Această imagine este adesea folosită de contemporanul lui Shakespeare, Philip Sidney, care, după cum știți, a fost el însuși un mare fan de tenis și aproape că a ajuns într-un duel cu contele de Oxford pe un teren de tenis gratuit În Arcadia ( ), Sidney compară soarta în schimbare a unui bărbat cu un teren de tenis, unde jucătorii trebuie să-și schimbe partea și în care se găsesc alternativ pe partea apărării, apoi pe partea atacului În altă parte, Sidney vorbește despre imprevizibilitatea destinului uman Uneori, o persoană este ca o minge trimisă de o rachetă cu o forță monstruoasă într-o direcție necunoscută Dacă Sidney, jucător de tenis fiind, nu-l menționează decât de câteva ori, atunci Shakespeare, care a fost cu greu implicat în acest joc, se dovedește a fi un expert în tenis și se referă la el de multe ori Piesele lui Shakespeare folosesc adesea spe Citat din: Albert de Luse O istorie a jocului regal de tenis Kineton, P - Tenisul în literatura și poezia engleză terminologia socială a tenisului, în special, cuvinte precum "set", "meci", "teren", "urniri", "pericol" Shakespeare știe chiar bine din ce erau făcute mingile de tenis pe vremea lui - pentru elasticitate erau umplute cu lână și păr Aceasta este baza unei glume din comedia "Much Ado About Nothing", ridiculizându-l pe unul dintre domni: Don Pedro L-a văzut cineva la frizer? Claudius Nu, dar frizerul a fost văzut la el și ceea ce era decorul obrajilor lui a mers la umplerea mingilor de tenis (III, ) Sau aflăm din piesele lui Shakespeare cât de importantă era îmbrăcămintea pe terenul de tenis În tragedia "Henric al IV-lea" (partea a doua), Prințul Henric, care duce un stil de viață inactiv, vorbește despre dependențele sale după cum urmează: Prințul Heinrich Poate vei găsi și dorința mea pentru o bază de bere ușoară Poins Presupun că prințul trebuie să fie bine crescut ca să nu-i amintească de o băutură atât de proastă Prințul Heinrich Deci, atunci, nu am deloc gusturi regale Dar, desigur, astfel de gusturi de bază contravin măreției mele Merită să-mi amintesc numele tău? Sau te recunosc personal a doua zi? Sau observând câte perechi de ciorapi de mătase ai Sau ținând evidența cămășilor tale Dar stăpânul terenului de tenis știe mai bine, pentru că dacă nu ești acolo cu racheta, atunci ești într-o afacere proastă cu lenjeria: și nu te-ai uitat acolo de mult, pentru că provinciile tale de jos ți-au înghițit toate Acțiuni olandeze (II, ) Dar, alături de cunoștințele practice despre tenis, în piesele lui Shakespeare tenisul este adesea folosit în spiritul alegoriilor sau simbolurilor Astfel, la Pericle, marea furtunoasă, care poartă o persoană pe valuri, este comparată cu un teren de tenis, pe care vântul și valurile se joacă cu o persoană ca o minge Întrucât această metaforă dispare în traducerea rusă și, în plus, în loc de tenis, traducătorul vorbește despre pantofi de bast rusești, care nu era cunoscut de Shakespeare, citez acest loc în traducerea mea: Marea furioasă este ca un teren imens, Unde o persoană slabă este doar o minge, Literatura engleză și caracterul național englez Care valuri și apă Ei joacă un meci groaznic (II, ) În Regele Ioan, lupta pentru regalitate este comparată cu tenisul, se vorbește despre un meci în care miza jocului este coroana Tenisul este menționat și în Hamlet (II, ) În Love's Labour's Lost, unde eroul și eroina concurează în inteligență, se spune că joacă un "set de inteligență" Destul de des, Shakespeare menționează tenisul ca fiind o modă de peste mări adusă din Franța împreună cu ciorapi lungi Deci în "Henric al VIII-lea" se spune despre decretul postat pe porțile castelului și adresat acelor curteni care abuzează de moda franceză: Li s-a propus - așa spune ordinul - Să arunce toate penele și mofturile, Și alte asemenea prostii dueluri și petarde franceze, Batjocorindu-se pe oameni mai deștepți decât ei Numai pe baza înțelepciunii străine Pasiune pentru tenis și ciorapi lungi (III, ) Poate cea mai serioasă și semnificativă mențiune despre tenis este conținută în tragedia "Henry V" Acesta este punctul culminant al discursului lui Shakespeare despre tenis Aici se spune că, după moartea tatălui său, Prințul Henric, după ce a abandonat sărbătorile și distracția inactivă, devine regele Angliei și se pregătește de luptă cu francezii Când delfinul francez, conștient de tinerețea zbuciumată a prințului, îi trimite în dar un butoi de bile (adevărată bogăție la acea vreme, pentru că bilele erau produse doar în Franța), Henry percepe acest dar mai mult ca pe o provocare, ca pe un indiciu că regele este mai pregătit pentru jocuri pe terenul de tenis decât pentru bătălii pe câmpul de luptă Prin urmare, adresându-se ambasadorilor francezi, el spune: Ne bucurăm că Delfinul glumește atât de dulce Lui pentru cadou, ție - pentru muncă, mulțumesc Când ridicăm rachetele la mingi În Franța, vom juca un set Și coroana va fi pariul părinților Tenisul în literatura și poezia engleză Spune-mi că a început jocul Cu un adversar care va îngrozi toată Franța cu jocul său ( , ) Aici Shakespeare are o nouă alegorie a tenisului El compară acest joc cu o bătălie, cu o competiție în care se joacă coroana și soarta țării Ca o realizare a acestei metafore, are loc celebra bătălie de la Agincourt, în urma căreia, după cum știm deja, Charles de Orleans devine prizonier englez și își scrie poezia despre tenis Aici se închide cercul Shakespeare nu a fost singurul care a folosit tenisul ca metaforă poetică Mulți dintre contemporanii lui Shakespeare au făcut același lucru Așadar, întâlnim în piesa lui John Webster "Ducesa de Malfi" ( ) următoarea comparație a tenisului cu destinul uman: "Toți suntem mingi de tenis pe care soarta le dă și le aruncă după bunul plac" (IV, - ) Tenisul este menționat și într-o altă piesă a lui Webster, The White Devil Din secolul al XVI-lea, tenisul a căpătat o nouă viață în literatură și poezie Devine un subiect comun pentru embleme și metafore în poezia barocă Colecții de embleme apar în Franța, Anglia, Olanda Motto-uri sau proverbe separate sunt însoțite de raționament poetic și ilustrații grafice În aceste colecții, tenisul este folosit destul de des Celebrul scriitor și poet englez Henry Peacham a fost autorul multor lucrări în care a promovat ideologia puritană A scris o colecție de embleme - "Motouri eroice" În poemul în versuri "British Minerva" ( ), el interpretează tenisul astfel: O minge de tenis, când te lovesc la pământ cu o rachetă sau doar așa, cu mâna, Și iarăși cu mare forță se întorc, Arăți, deși nerezonabil, parcă în viață Cu cât puterea căderii tale este mai mare, cu atât este mai mare puterea de a te întoarce pe cer Literatura engleză și caracterul național englez Când este Dumnezeu stând în rai, ne abandonează la pământ, la praf Acea persoană slabă este ca o minge în mâinile lui Trebuie să dea dovadă de curaj tot timpul Și nu vă temeți de orice prostie degeaba Când averea ne iubește, ar trebui să ne fie frică de tot, dar, după ce am întâlnit tirania, ar trebui să luptăm În imaginea lui Peacham, soarta unei persoane este predeterminată de voința divină și, prin urmare, fiecare ridicare trebuie să fie însoțită de o cădere Alegoria cu tenisul dovedește în el slăbiciunea naturii umane, subordonarea acesteia față de providența divine O viziune similară despre om o găsim în poetul puritan Francis Quarles În poemul său "Puterea de a cuceri" ( ), el se referă la tenis ca pe o metaforă care ilustrează nesemnificația existenței umane În această poezie, Dumnezeu, folosind terminologia tenisului, spune: Mă joc cu regate ca mingile Pe unii îi distrug, pe alții îi ridic Într-o altă carte poetică Imagini divine, publicată în , el oferă o imagine curioasă a unui teren de tenis unde Domnul și Satana luptă pentru sufletul uman: Omul este un teren de tenis Pereții terenului sunt carnea ei, mingea este sufletul ei Jucătorii sunt Domnul Dumnezeu și Satana Rachetele lor sunt necazurile oamenilor și visul lor Îngerii sunt îngrijitorii curții și, uneori, judecătorii Grila este linia vieții, dacă nu o întrerupi, vei fi pierdut Domnul servește mingea, Satana pierde punct cu punct O persoană de la tribunal câștigă încredere în soartă Iartă-l, Doamne, un joc rău, că n-are experiență, Toată viața pentru el este un set de tenis fără sfârșit Nu pierde mingea, lovește întotdeauna revenirea Și atunci poate că setul va fi al tău Alături de alegoriile religioase și filozofice ale tenisului din secolul al XVI-lea, ne întâlnim cu descrieri minunate Tenisul în literatura și poezia engleză sania tenisului, beneficiile sale pentru sănătate și dezvoltarea mentală Una dintre aceste descrieri aparține celebrului "maestru de tenis" francez, cu alte cuvinte, un jucător profesionist și instructor al acestui joc În , publică primele reguli de joc și comportament pe terenul de tenis (vezi capitolul "Codificarea regulilor") Într-o anexă la aceste reguli, Forbe publică o ghicitoare poetică amuzantă Ea nu este lipsită de spirit și grație poetică Mă urmăresc înainte și înapoi în cerc, Până intru într-o gaură sau într-o crestă Și mereu sunt doi care nu vor să mă îndure: Unul care slujește, și celălalt care bate, oricât de leneș Sunt rotundă, elastică, grațioasă În tinerețe, ca un copil, fără păr și neted Dar o vreme puțin umedă, pielea mai închisă la culoare, Și părul iese din toate pliurile Odată cu vârsta, mă înnegrez și devin murdar Crăpăturile sfâșie stomacul, fără a-mi cruța sentimentele Și apoi, făcându-mi milă, ei creează o altă asemănare cu mine Ei bine, ghici cine sunt acum? Minge de tenis este numele meu Această poezie ciudată despre o minge de tenis mărturisește că "maeștrii de tenis" care făceau rachete și mingi, priveau terenul, erau oameni educați, capabili de creativitate literară și poetică În schimb, poezia alegorică, înfățișând motto-uri și proverbe, a devenit din ce în ce mai convențională și abstractă În , poetul englez Robert Howlett scrie un poem destul de extins despre tenis, în care pe terenul de tenis operează concepte abstracte - Dragoste, Rațiune, Frumusețe, Speranță Când luăm racheta în mâini și începem să lovim mingea cu ea, Iubirea va fi curtea, Speranța va fi casa, Și pe teren va fi Grace însăși Acest meci este rezultatul meritului nostru personal Literatura engleză și caracterul național englez Este Mintea care nu cunoaște Timpul liber, Când este necesar să câștigi, sau să numări pierderile Când, din greșeală, pierdem puncte, apelăm la Înțelepciune și Răbdare Iar puterea rachetei îi aduce înapoi ca o oportunitate de re-vindecare Racheta de tenis este liber arbitru Permite mingii să sară după cum doriți Și cea mai înaltă frumusețe este o alegere liberă De ce parte ar trebui să jucăm în viață Racheta ne trimite mingea înainte, Acum e în afara vederii noastre Își începe zborul lung, Și spectatorul țipă, pierzându-și răbdarea Care este sarea întregului raționament? Conține o lecție simplă pentru noi, nu mai mult: Jucând tenis, ca dragostea, Un amestec de bucurie și durere În această poezie sofisticată, tenisul este doar un subiect pentru discuții filozofice Învățăm din ea mai multe despre destinul și voința umană decât despre regulile și tehnicile jocului Cu toate acestea, este semnificativ faptul că tenisul în poezia europeană a fost întotdeauna subiectul alegoriilor filozofice și poetice Popular în secolul al XVII-lea, poetul englez George Wither ( - ), autorul unei celebre colecții de embleme, își creează și propria alegorie a tenisului și a destinului uman Are și concepte abstracte și nu pare că Wither a fost un expert în tenis Evident, nu era interesat de tenisul în sine, ci de oportunitatea de a-și transmite metaforic gândurile despre sensul vieții umane Privind mingea de tenis Zboară înainte și înapoi pe teren, ne gândim: Atâta timp cât trăim, trebuie să continuăm jocul Și atunci, poate, nu îl vom pierde Disperarea la pământ ne asuprește cu forță Dar Hope, ca un uragan primăvara, Tenisul în literatura și poezia engleză Se ridică din genunchi și îl duce în sus, Pentru ca, ca o pasăre, să zboare peste pământul păcătos Intrând în plasă cu mingea iar și iar, pierdem punct cu punct în scor Iar dacă nu vom arăta voință și rațiune, Vom părăsi curtea noastră fără iubire și cinste Calomnie, invidie, viclenie și putere Stați pe masa noastră pentru a vă bucura de mâncarea noastră Ei fac totul ca să ne ia prin surprindere Și să ne tragă în jos când vrem să urcăm Pe site-ul nostru, Speranță, Glorie, Succes Ajută-ne să depășim toate necazurile Ei sunt parteneri în jocul nostru, cu ajutorul lor vom câștiga Cu cât mingea este lovită mai tare pe pământ, cu atât zboară mai departe Când oamenii se străduiesc să se aplece până la pământ, El visează la stele cu o forță și mai mare După cum putem vedea, Wither folosește modele deja cunoscute în poezia engleză Dar el diferă de Henry Peacham sau Francis Quarles prin faptul că o persoană din imaginea sa despre lume nu depinde de providența divină, ci doar de sine și de alți oameni Poate că Wiser este mai aproape în alegoria sa de Charles de Orleans, pentru care jocul de tenis simbolizează lupta omului pentru viață Alături de poeții englezi, au fost create cărți cu embleme de autori francezi și olandezi Cartea "La Theatre de bons Engins", deținută de Guilleim de la Perriere (Reggier), era cunoscută pe scară largă A fost publicată în de editorul francez Denis Jeannot, cu ilustrații ale artistului Jean Cousin În aceste ilustrații, artista înfățișează jucători de tenis cu rachetele în mână, ilustrând maxime morale precum: "Pentru a nu te supăra, infracțiunea trebuie returnată" În consecință, jucătorii de la schimbul net bate Într-o altă ilustrație, un jucător singur la plasă ilustrează maxima: "Este mai bine să ratezi un atac aerian, dar este bine să lovești Literatura engleză și caracterul național englez smulge reboundul Astfel, tenisul devine nu doar tema poeziei alegorice, ci și a graficii de carte Trebuie remarcat faptul că aceste desene se disting prin realism, acuratețe în înfățișarea terenului, costumele și ipostazele jucătorilor, echipamentul tehnic al acestora sub formă de mingi și rachete Cărțile cu embleme arată diferite interpretări ale tenisului Astfel, Aneau Barthelemy în cartea sa Picta Poesis ( ) oferă o descriere destul de vie a jocului de tenis, în special a afectației la care sunt supuși jucătorii în schimbarea emoțiilor precum speranța, frica, furia, agresivitatea, râsul sau tristețea Ano, vorbind despre tenis, ilustrează această teză: "Un exercițiu grozav, dar fără scop" Cartea sa înfățișează și jucători pe un teren de tenis Textul latin care însoțește aceste desene grafice este următorul: "Mingea rotundă exersează toate părțile corpului: brațele, gura, ochii, mâinile, picioarele, coapsele, picioarele Cel care joacă tenis face mișcări sălbatice și corpul lui își asumă ipostaze de neconceput Devine uneori nerezonabil de fericit, alteori îi este frică, alteori râde, este supus îndoielii și speranței, dar de fapt nu realizează nimic real, doar se cufundă într-o stare de luptă intensă Prețul pentru toate acestea nu este mai mult decât o minge de tenis La urma urmei, nu este nevoie de o astfel de pierdere de umiditate din partea tuturor membrilor corpului Un astfel de comportament este contrar tuturor cerințelor rațiunii, deoarece depune eforturi mari pentru scopuri inutile Acest raționament nu trebuie înțeles ca o negație a tenisului, ca o reprezentare a acestuia ca un exercițiu inutil și fără scop Cel mai probabil, aceasta este o dovadă a semnificației acestui joc de contradicție după toate legile retoricii clasice, care presupunea discursuri nu numai în apărarea unui subiect, ci și în infirmarea acestuia În acest raționament, se simte admirație pentru faptul că tenisul poate pune în mișcare o gamă întreagă de sentimente umane și poate scufunda o persoană dintr-o stare de frică și deznădejde în sentimentele bucuriei victoriei și fericirii de la atingerea unui scop Cărțile lui Johann Sambukus au câștigat o mare popularitate în secolul al XVI-lea Acesta este numele latinizat al umanistului maghiar Zamboski, care s-a născut în , a studiat la Viena și Leipzig și a devenit specialist în domeniul medicinei Tenisul în literatura și poezia engleză și filologie clasică În , la Amsterdam, a publicat o carte despre embleme, care se numea "Emblemata" Conține, de asemenea, ilustrații ale unui joc de tenis însoțite de text Mai mult, Sambucus se referă nu atât la jucători, cât la minge: "Minge mică, de ce îi înșeli pe tineri care, parcă vrăjiți, îți urmează zborul? Aduci putere? Oferi ce se așteaptă de la tine? Când racheta te trimite în zbor, îl scapi de jucător dintr-un salt Când ești găsit din nou, ești gata să zbori din nou Și astfel zburați înainte și înapoi în modul dvs obișnuit Promiți cu curaj sănătate bolnavilor, când în realitate o îndepărtezi celor sănătoși și sănătoși, transformându-i în bolnavi și nebuni Le golești buzunarele, deși ești lăudat și lăudat peste tot Caracterul tău este minciună și înșelăciune Trebuie să vă moderați cheltuielile, altfel o rafală de vânt vă va răpi Deși Sambukus susține că tenisul le fură fanilor săi bani și sănătate, acuzațiile sale împotriva mingii nu trebuie luate în serios Și aici există, fără îndoială, un argument prin contradicție, folosirea retoricii probei prin infirmare Este puțin probabil ca Sambucus să caute în emblemele sale să infirme jocul de tenis, deși apelul la moderație în cheltuieli, desigur, are toate motivele În același context, prezintă interes și cartea autorului olandez Roemer Fischer "Sinnepopen" ( ) Are, de asemenea, emblema tenisului Un desen din cartea lui Fischer înfățișează o mână care ține o rachetă de tenis, sub care se află inscripția: "Această plasă nu este pentru prinderea peștilor" Ideea lui Fischer este că, deși plasa este de obicei folosită pentru a prinde păsări și pești, cine câștigă la tenis nu câștigă de fapt nimic Legenda de sub imagine spune: "Majoritatea oamenilor care folosesc plasa o folosesc pentru pește sau păsări de curte, care pot fi preparate în bucătărie Jocul de tenis este cel mai bun mod de a cheltui bani și timp Este o distracție plăcută și nu este o coincidență că majoritatea adepților săi au trecut de la tineri promițători la băieți care mânuiesc mingea " Literatura engleză și caracterul național englez Alături de numeroase încercări de interpretare filozofică, religioasă și moralistă a tenisului, în literatura europeană a existat și o încercare de erotizare a tenisului, legând acest joc de arta iubirii De mare interes în acest sens este o poezie a poetului olandez Jakob Cats din secolul al XVII-lea, care spune că în dragoste, ca și în tenis, trebuie să poți returna ceea ce primești Dacă în tenis este necesar să se poată returna mingea servită, atunci în dragoste este necesar să se răspundă sentimentului propus Fără arta răspunsului, nici tenisul, nici dragostea nu pot exista O, tânără fecioară, dacă vrei să știi Cum să joci acest joc minunat Învață arta de a te întoarce și fă-o fără întârziere De îndată ce încetezi să ataci, trebuie să opresc jocul Priviți cum atac, Și ascultați ce spun nu degeaba: Dragoste și tenis - două jocuri asemănătoare în exterior, Trebuie să le răspundeți imediat Cel care învață jocurile acelor secrete Va începe să le joace neîncetat Dragostea iubirii însăși este răsplata Ea nu are nevoie de nimic altceva Cu cât iubești mai mult, cu atât primești mai mult Și din iubire primești iubirea drept răsplată Nimic nu satisface iubirea până la urmă, Iar cel care iubește îi este veșnic foame Învață să te joci, jucându-te în dragoste, Și-mi vei fi "drag" Dar dacă nu primesc un răspuns la iubire, Îți voi spune - "la revedere pentru totdeauna" Emblemele pisicilor au apărut în Oglinda timpurilor antice și moderne în Fiecare dintre embleme a fost ilustrată cu desene de Andrian Van de Venn În imagine a fost înfățișată alegoria dragostei și a tenisului, unde o doamnă și un domn aruncă un volan cu ajutorul unor rachete mici Doamna este îmbrăcată magnific, iar domnul și-a scos sabia și a aruncat-o în iarbă Sub Tenisul în literatura și poezia engleză inscripția de sub imagine în latină spune: "Dragostea trebuie returnată, și mingea" O erotizare similară a tenisului o găsim la poetul francez Theophile de Viau (Viai) În poemul său "Parnasul satiric" ( ), el bate scorul de tenis după cum urmează: Când o săruți, numărul va fi cincisprezece Când îți atingi pieptul, vor fi treizeci Când ajungi la călcâi, se va ridica la patruzeci și cinci Și dacă ai făcut o gaură în peretele cu care s-au înconjurat doamnele, consideră că jocul s-a terminat și ai câștigat În istoria literaturii europene, tenisul, după cum vedem, a jucat un rol semnificativ Cel mai adesea, a servit ca o alegorie pentru ceva mai mare - destinul uman, lupta sau supunerea omului la predestinația divină Dar, alături de aceasta, a existat și un feedback - poeții și scriitorii au descoperit poezia tenisului În acest sens, poezia poetului D K Stephen, publicat în Cambridge Review în Aceasta este, fără îndoială, opera unui iubitor de tenis care îi cunoaște bine pe eroii bătăliilor de tenis Poemul gloriifică numele jucătorilor din trecut - Saunders, Lambert În concluzie, Stephen a scris despre avantajul tenisului față de alte sporturi: Lăsați iubitorii de cricket să se prăjească în soarele lent, rupeți-vă gleznele și bucurați-vă de el Lăsați iubitorii de golf, șchiopătând și clipind în soare, să se târască pe câmp, ridicându-și mingile Lăsați jucătorii să se lovească unul de altul cu picioarele, Și apoi își închină Muza pătată de noroi Lasă mingea de hochei să sară în iarbă, cât poate, Demonstrând armonia picioarelor frumoase ale doamnelor Lăsați fiecare să joace ce vrea, fără niciun tam-tam Dar pentru mine, jocul regilor rămâne regina jocurilor Prin "jucând regi" Stephen înseamnă "real" sau "gouagh"; tenis regal Se pare că argumentele sale în favoarea tenisului au sens și astăzi Literatura engleză și caracterul național englez Literatura modernă despre tenis este diversă ca caracter și sistem de valori, dar păstrează tema stoică, care este atât de caracteristică tradiției europene În ea, tenisul este o metaforă a luptei eroice a omului cu soarta Un exemplu este poemul poetului american Paul Petri "Plângerile unui vechi profesionist": În fiecare an, terenul devine mai mare, plasa se retrage, mingile bâzâie din ce în ce mai repede Eu servesc de la al doilea serviciu, Lovind mai adânc, răsucindu-te mai tare Mă îndepărtez de grilă și pierd Fiecare prost va spune că este timpul să joci de dragul jocului în sine - să aplaud, sclipiri de cretă albă, dă mâna și rânjește Alții pleacă În adâncurile întunecate ale memoriei, Inventează jocuri noi Și câștigă Sub dușuri fierbinți Reluez fiecare punct Din nou, Din nou, Și din nou Înțelepciunea este soarta bătrânilor Să se supună dictelor trupului, Acest suport prăbușit mâncat de molii Dar noaptea într-un vis Văd un bătrân Cine joacă pe un teren gol Sub razele slabe ale lunii Tenisul în literatura și poezia engleză O rachetă fără sfori, fără plasă, fără mingi, fără joc în sine, dar el încă joacă pentru a câștiga Tenisul pe gazon a fost inventat în Anglia în Maiorul Walter Wingfield a propus regulile jocului, dimensiunea terenului și echipamentele care încap într-o cutie etichetată "Spheristics" - așa cum a propus Wingfield să numească tenis Acest nume nu a prins rădăcini, dar jocul în sine s-a răspândit cu viteza unei epidemii în toată Europa și America Tenisul a devenit popular și în Rusia, aici s-a înființat curând un club și au început să se desfășoare competiții, atât naționale, cât și internaționale Dar de interes deosebit este faptul că tenisul în Rusia, mai devreme decât în orice altă țară, a devenit un fapt literar, a primit un loc important în poezia și literatura rusă Deja în , adică la trei ani de la inventarea tenisului pe gazon, Lev Tolstoi în romanul "Anna Karenina" descrie un joc de tenis între Vronski și Sviyazhsky, care, pe un "teren de crochete atent nivelat și ucis", a bătut minge peste o plasă întinsă pe coloane cu vârfuri aurite La începutul secolului al XX-lea, remarcabilul poet rus Osip Mandelstam a abordat tema tenisului În a scris poezia "Tenis" Deși poetul însuși nu a jucat niciodată tenis, în poemul său el demonstrează o perspectivă profundă asupra psihologiei tenisului, o înțelegere a patosului etic al acestui joc Printre dachas stridente, Unde rătăcește ghirona De la sine, mingea zboară Ca o momeală magică Cine, după ce a măsurat ardoarea aspră, Îmbrăcat în zăpadă alpină, Cu o fată zgomotoasă, a intrat într-un duel olimpic? El creează jocuri rit Atât de ușor înarmat - Literatura engleză și caracterul național englez Ca un soldat atic, îndrăgostit de dușmanul său! Văd morile, ca pe vremuri, Și vâslatorii blânzi de pe Tamisa Un sportiv-sălbatic a intrat în posesia unei bărci cu mai multe vâsle Văd o turmă lângă apă, păstoresc oile Fără șa și fără căpăstru Un cal este lansat pe un trifoi strălucitor Aceasta este - Anglia înflorește - Insula este pașnică și veselă Bună ziua, zbor de tenis, Pânză și cot gol Mandelstam vede tenisul, ca să zicem, din vedere de pasăre, mai întâi undeva printre "dachasele stridente unde rătăcește orga de butoi", unde mingea zboară de la sine, ca o "momeală magică", iar apoi apare Tamisa, cu un turmă de oi, cu câini ciobani care le păzesc, cu vâslași care se repezi pe o barcă cu mai multe vâsle Toate acestea sunt necesare pentru ca poetul să arate Anglia, strămoșul tenisului Și apoi apare un prim-plan - o jucătoare de tenis, "îmbrăcată în zăpadă alpină", care intră într-un duel olimpic cu o "fată frisky" Și aici este chiar centrul gândirii poetice a lui Mandelstam, el compară tenisul cu o bătălie militară, mai degrabă cu un rit militar, iar tenismenul însuși cu un războinic atic îndrăgostit de dușmanul său Astfel, tenisul, în interpretarea lui Mandelstam, este un război în care inamicul nu este un dușman care provoacă ură și furie, ci un prieten și complice al dialogului sportiv În mod conștient, și cel mai probabil inconștient, intuitiv, Mandelstam dezvoltă o metaforă propusă de poezia barocă potrivit căreia tenisul este oarecum asemănător cu dragostea, el, ca și dragostea, este "un amestec de bucurie și durere" Într-o ediție ulterioară, Mandelstam adaugă: Coardele lirei sunt prea decrepite: Corzi de rachetă de aur Întărite și aruncate în lume Un englez pentru totdeauna tânăr! Tenisul în literatura și poezia engleză Trebuie adăugat că Mandelstam a avut inițial o metaforă diferită, care a fost păstrată ca versiune schiță a poemului El a comparat o rachetă de tenis cu o liră, dar lira greacă era depășită, decrepită, iar "eternul tânăr englez" și-a întărit coardele și a prezentat-o lumii ca pe un instrument pentru un joc nou În general, poemul lui Mandelstam este un imn către tinerețe, dragoste și ingeniozitate engleză Literatura și poezia modernă repetă adesea temele conturate de poetul rus Trebuie spus că descrierea tenisului poate fi găsită la mulți scriitori remarcabili ai secolului al XX-lea - la Thomas Mann în "Confessions of the Adventurer Felix Krul", în poveștile lui James Jones, Somerset Maugham, Alain Milne, Irving Shaw Dar, poate, în nimeni tenisul nu dobândește o semnificație atât de simbolică și dramatică ca la Nabokov După cum știm, tenisul a jucat un rol important în viața scriitorului, luând, probabil, locul al doilea după hobby-ul său profesional - colecționarea fluturilor Dacă pentru Nabokov fluturele este un simbol al Serafimilor, atunci tenisul este un simbol al tinereții și al jocului fără griji În poezia "Lawn Tennis" scrie despre tenis ca "bucuria albă" a tinereții: Un tânăr, alb și ușor, încins cu o eșarfă colorată; gulerul este deschis neglijent, mâneca dreaptă este întoarsă Stătea pe o pajiște netedă, dincolo de linia trasă de cretă, și-a ridicat capul zâmbind, a aruncat mingea de argint, - Se arcui, și-a fluturat lin pantoful lat cu mai multe șiruri - o clipă - și cu un sunet strâns, mingea zboară și cade ca un fulger palid acolo unde stă, așteptând, același tânăr, alb și ușor; o clipă, - și cu sunetul unui răspuns, mingea revine din nou prin plasă, ușor umflată de vânt Umbrele blânde și albastre străbat iarba luminată Un ulm se leagănă în depărtare Pe trepte, lângă ușa de sticlă, strălucește o udață uitată Respiră, draperiile strălucesc Casa este răcoroasă și goală, dar aici, pe o poiană elastică, vântul alungă soarele, iar clopoțelul bilelor ușoare va dura până seara - jocul tinereții albe În , Nabokov a scris ironicul "Poemul universitar" despre șederea sa la Cambridge, descriind în el dragostea sa nereușită cu englezoaica Violetta Literatura engleză și caracterul național englez Îmi amintesc o grădină plată, la modă, șase bile albe și un rând de tufe mari de rododendroni; Îmi amintesc de un jucător înfocat, o zonă de gazon dur în contur și cu o plasă peste tot Ea leneș - adică rău - a jucat; nu a zburat cu capre ca Lengren cu picioarele ușoare Ah, mărturisesc, iubesc, prieteni, Pe toată alergarea, leagănul Zeiței elastice într-o rochie până la genunchi! Aruncă mingea, aplecă-te înapoi, Întoarce-te cu viteza fulgerului, Și cu un plan înșirat al umărului Alunecă de-a lungul vârfului mingii, Și, grăbindu-se, răspunsul fluierat Întrerupe distrugător, Nu există distracție mai dulce în lume În paradis, vom juca mingea În această poezie, Nabokov creează o nouă metaforă a tenisului ca joc divin; "Nu există distracție mai dulce în lume În paradis, vom juca mingea " Toate aceste scene ale jocului de tenis sunt dezvoltate în continuare în romanul Lolita Aici Nabokov dă o descriere a tenisului ca spectacol erotico-teatral, din care eroul romanului Humbert, și cu el însuși autorul, experimentează "o mâncărime violentă de plăcere: pot spune că a fost un sentiment tentant, delir de un fel de agățat pe marginea nu a abisului, ci a armoniei nepământene, a strălucirii nepământene Romanul "Lolita" este cea mai bună descriere a tenisului din literatura europeană În cuvintele lui Nabokov, acesta este "cel mai înalt punct la care o ființă tânără poate aduce teatrul" Nu întâmplător pagina care descrie spectacolul de teatru pe care Lolita o demonstrează pe teren se încheie cu apariția unui alt simbol pe scenă "Un fluture curios, care s-a scufundat, a zburat în liniște între noi " Deci frumoasa imagine a "tineretului alb" se întâlnește cu Tenisul în literatura și poezia engleză imaginea mistică a frumuseții este o altă temă importantă în proza lui Nabokov Poate că nicăieri în romanele lui Nabokov nu intră în contact lumile jocului și realitatea atât de strâns și armonios ca în această scenă din Lolita Este surprinzător faptul că cercetătorii lucrării lui Vladimir Nabokov, care i-au analizat toate imaginile și metaforele, toate hobby-urile și activitățile sale, de la colecția de fluturi până la jocul de șah, au ocolit tenisul, care a apărut atât de des și semnificativ în lucrarea sa Poate că numai N Berberova, în articolul ei despre "Lolita", enumerand toate numeroasele metafore și imagini ale lui Nabokov, menționează jocul de tenis ca "o imagine a beatitudinii cerești a măsurării, acurateței și nobilimii" Tenisul ocupă un loc destul de mare în poezia engleză a secolului XX Una dintre cele mai bune poezii pe acest subiect îi aparține poetului John Betchaman, despre care s-a scris deja mai sus Un absolvent de la Oxford, Betchaman, descrie în mod viu idealurile anilor , când sportul, și în special tenisul, erau un element indispensabil al culturii britanice În poezia de dragoste ironică "Miss Hunter Dunn, Miss Hunter Dunn", el descrie un meci de tenis în care eroul pierde meciul în fața unei fete sportive, dar în cele din urmă este logodit cu ea Domnișoara Hunter Dunn, domnișoara Hunter Dunn, Racket și bronz strălucitor, așa că ți se potrivesc Jucăm un meci dificil de dimineață Turneul este simplu, pe teren doar tu și cu mine Zero - ; Zero - ; Ce sentiment dulce și sadic să-ți urmărești calitățile ca jucător de tenis Zburați în jurul curții cu viteza unei păsări și grația unui băiat, sunt neputincios în fața ta, îmi stingi toate mingile Domnișoara Joan Hunter Dunn, domnișoara Joan Hunter Dunn Câte răni dulci îmi aduci Meciul este pierdut, sunt supărat, sunt deprimat, dar bucuros Tu ești câștigătorul meu, dar eu sunt cel care așteaptă premiile Din dormitorul meu văd pinii, terenul de tenis și drumul către piață Literatura engleză și caracterul național englez Cravata mea nu se supune, indiferent cum ai tricota-o Sunt două persoane care dansează astăzi în club: eu și câștigătorul meu Ne asezam in parcare si tacem Sunetele dansului ne vin de departe Tacem pana la doua si jumatate dimineata, Și la două patruzeci domnișoara Hunter mi-a spus da În poezia ulterioară "Fata Olimpică", accentul se schimbă Descrie nu doar o poveste de dragoste pe terenul tenisului, ci descrie un nou fenomen - cultul vedetelor tenisului Poetul o admiră pe zeița tenisului Olimp, care stă într-o ipostază atletică și privește de sus asupra mulțimii, visează să devină o rachetă în mâna ei, este gata să rupă sforile asupra lui însuși și să lovească toate mingile, doar pentru a fi cu ea, chiar dacă într-un caz Dar, în cele din urmă, poetul înțelege natura iluzorie a viselor sale: Tigresa terenului de tenis Într-o cămașă albă și pantaloni scurți Cât de puțin însemn pentru tine, La urma urmei, chel și bătrân, deși uneori visez În secolul al XX-lea, nu au lipsit descrierile poetice ale tenisului, ca fiind entuziaste, lirice, pline de umor și chiar epice Putem numi câteva zeci de poezii despre tenis ale poeților englezi și americani, publicate în culegeri speciale dedicate sportului Printre acestea se numără "Tennis" de E White, "Tennis Club" de A Martin, "The Ballad of Lawn Tennis" de A Adams, "Tennis in the City" de E Higgins, "Tennis Court at Night" de G Kinnell, "Watching Tennis" D Heath-Stubbs, "Poza amator cu domnișoara Brikka, care a pierdut semifinalele la competițiile de tenis din Pennsylvania" și alții Poate că aceste poezii pot face o colecție voluminoasă de poezii despre tenis Ca exemplu de poezie modernă despre tenis, putem cita poemul americancei Felicia Lamport "Pregătirea meciului": Poezii sportive americane Comp, de R Knudson și M Swenson ; Sport și distanță: sport în poezie și poezie în sport Comp, de L Morrison Tenisul în literatura și poezia engleză Când pierzi bani nebuni economisiți de-a lungul anilor Pentru a cumpăra cea mai nouă modă de tenis Luând lecții de la profesioniștii tenisului Pentru a înțelege secretele loviturilor tăiate Când nu dormi noaptea, studiind manuale, Despre cum să aruncați mingile într-un joc de dublu Când pierzi ore și uneori zile alegând Rachetă după greutate, preț și forță de impact Când înveți toate trucurile pentru a scurta mingea Iar teoria complexului, răsucit servește Când petreci ore întregi la pistolul de tenis Scuipând bile în tine una după alta Când cunoști toate principiile budismului zen, Pentru a realiza exorcizarea completă înainte de joc Și când, în sfârșit, va fi posibil să aflați toate secretele Cum să învingeți orice adversar Când simți în special toată slăbiciunea și durerea ta, după ce ai pierdut primul set cu un scor de șase la zero Poetul american Frank Higgins este autorul poeziei "Tennis in the City", pe care o dedică celebrului tenismen Arthur Ashe Descrie un băiat îndrăgostit fanatic de tenis, în imaginea căruia autorul însuși este recunoscut: Ne-ar putea ajuta Livrați ziare și vindeți mărfuri mici Am făcut toate acestea până a venit timpul să devin adult El este pe bandă în fiecare zi Bate mingea de perete, oricât de leneș ar fi Womp este pentru Forest Hall, Womp, Womp este pentru Wimbledon Și așa toată ziua neobosit "Womp", "womp" - i-au sunat bilele Soția mea, privind pe fereastră, deschizând zăvorul, a spus că nu-l cunoaște pe băiatul ăsta Dar îl cunosc bine și voi spune fără să mă uit înapoi, Că i s-au uzat bilele și au devenit netede Că racheta s-a uscat și crăpă când este lovită Și nimic nu o va ajuta, dacă nu o tricoti cu bandă Deci, în seara asta, când se termină cina, vom începe să batem din nou, fiule Literatura engleză și caracterul național englez Îmi doresc atât de mult să zăboviți pe această bandă Cel puțin încă o oră Dar despre asta - tăcere O încercare interesantă de a descrie istoria Wimbledonului în formă poetică îi aparține celebrului istoric de tenis Max Robertson, autorul cărții "Wimbledon Terenul principal de joc "( ) În a publicat cartea Worple Street O istorie poetică a campionatelor timpurii de la Wimbledon, unde istoria tenisului pe gazon și toate personajele sale principale sunt prezentate într-o formă poetică Peter Ustinov în prefața acestei cărți, nu fără motiv, îl numește pe Robertson "Homerul tenisului", în cartea sa jocul își găsește pentru prima dată povestitorul epic Astfel, tenisul devine un subiect destul de popular al poeziei engleze moderne, care găsește în acest joc un fel de sens poetic, epic și uneori filozofic În secolul al XX-lea, tenisul devine subiectul unei atenții deosebite nu numai poeziei, ci și psihologiei, deoarece, după cum s-a dovedit, latura psihologică este extrem de importantă în acest sport Orice joc sportiv este emoționant, trezește anumite emoții Dar, poate, nicăieri, ca în tenis, nu există o schimbare atât de rapidă, uneori caleidoscopică, a emoțiilor contrastante, când sentimentele de bucurie și emoție se transformă într-un sentiment de depresie, frustrare sau furie Lupta împotriva situațiilor stresante de pe teren transformă tenisul modern într-o problemă psihologică serioasă, de care se ocupă nu numai sportivi, ci și psihologi Acest fapt, uneori, provoacă literatură ironică și parodică Așadar, americanul Theodore Zaretsky a publicat cartea "Sexul ca sublimare a tenisului Opere necunoscute ale lui Sigmund Freud Aceasta este o imitație subtilă a operei originale a lui Freud, folosind terminologia sa, ideile sale despre complexul lui Oedip, interpretarea viselor pe care se presupune că Freud le-a aplicat tenisului "Printre toate realizările culturii de care umanitatea se mândrește, printre Saretsky T Sexul ca sublimare pentru tenis Din scrierea secretă a lui Freud NY Tenisul în literatura și poezia engleză dintre toate valorile sale spirituale și dorințele sublimate, cele mai importante sunt sexul și tenisul ", astfel de cuvinte sunt atribuite lui Freud, care, în opinia noastră, este o parodie atât a popularității tenisului în sine, cât și a cercetării psihologice pe tema sa După cum putem vedea, tenisul, sensul său filosofic și psihologic, a atras mulți scriitori și poeți în urmă cu multe secole Aceste gânduri prezintă un interes considerabil astăzi și arată că de secole tenisul a fost înțeles ca ceva mai mult decât un joc distractiv cu mingea JOHN BETCHAMEN - POET LAUREAT John Betcheman este complet necunoscut cititorului autohton Două poezii publicate într-o antologie de poezie engleză modernă nu dau nicio idee despre opera sa Doamna impunătoare care conduce editura de poezie Letny Sad mi-a mărturisit odată că nu auzise niciodată numele de Betchemen și, prin urmare, după părerea ei, era inutil să-i publice poezia în Rusia Și nu l-a publicat Deci, în vremea noastră, ignorarea, ignoranța devin norma și punctul de plecare în literatura și poezia modernă Între timp, Betchaman este cel mai popular și cel mai citit poet englez al secolului al XX-lea Publicată în , Collected Poems a lui s-a vândut în două milioane de exemplare, iar în primele luni cartea a fost vândută cu o mie de exemplare pe zi, ceea ce este un fel de record în afacerile britanice de carte Poezia lui Betchaman diferă de lucrările altor poeți englezi prin faptul că este accesibilă tuturor, face apel la sentimentele umane simple și este lipsită de complexități moderniste Betchaman nu pretinde un intelectualism înalt, ca contemporanii săi Eliot sau Auden Prin urmare, poeziile sale sunt mai bine cunoscute unui public larg, conțin motive care sunt la fel de interesante atât pentru un intelectual înalt, cât și pentru o gospodină Cei care vor să înțeleagă modernul John Betchaman - Poet laureat Anglia, gusturile, interesele și experiențele ei, ar trebui să cunoască poezia lui Betchaman John Betcheman s-a născut în într-o familie bogată de rădăcini germane sau olandeze Și-a petrecut copilăria în Cornwall, faimos pentru frumusețea sa naturală Apoi a intrat în prestigioasa școală internat din Marlborough Printre profesorii săi s-a numărat și poetul Thomas Eliot, cu care, totuși, s-a împrietenit mai târziu În , a intrat la Universitatea Oxford, una dintre cele mai prestigioase colegii - St Magdalena După ce a edificat disciplina școlară, tânărul Betchaman a fost lăsat în voia lui pentru prima dată La acea vreme, studenții de la Oxford erau împărțiți în două grupe: sportivi și esteți Primii fumau pipe, purtau jachete sport și mergeau la sport Aceștia din urmă purtau cravate de argint și erau interesați de poezie Bineînțeles, Betchaman a devenit unul dintre "esteți", dar și-a păstrat cultul sportului de-a lungul vieții, care este prezent în multe dintre poeziile sale La Oxford, Betchaman nu s-a deranjat cu cursurile și examenele, tot timpul liber era petrecut la întâlniri cu prietenii, la publicarea revistei universitare Chirwell Printre prietenii studenților de la Oxford s-au numărat poetul Wystan Auden, care era centrul cercului liberal-critic, și scriitoarea Evelyn Waugh Cu ei, Betchaman a ținut legătura toată viața În acest moment, apar primele sale clase de poezie După absolvirea universității, Betcheman a devenit profesor la o școală pregătitoare, iar din - angajat al revistei "Architectural Review" Aici Betchaman și-a arătat interesul de lungă durată pentru arhitectura engleză A scris ghiduri pentru Cornwall și Devon, o carte despre istoria arhitecturii engleze și pamfletul Awful Good Taste, or Rise and Fall of English Architecture Arhitectura este înlocuită de un interes pentru o altă formă de artă - cinema În , Betcheman a intrat ca critic de film pentru ziarul Evening Standard Îndatoririle lui Betchaman au inclus proiecția și recenzia filmelor zilnic Din cand in cand, Literatura engleză și caracterul național englez Prima sa recenzie a fost pentru filmul Katherine the Great, regizat de Alexander Kord Cel mai mult în film, noului critic de film i-au plăcut cupolele de ceapă ale bisericilor rusești, despre care nu a omis să scrie în recenzia sa Dar, pe lângă recenzia unor noi filme, Betchaman a trebuit să intervieveze vedete de cinema Și asta nu i-a plăcut deloc S-a batjocorit deschis de unele stele, le-a ignorat pe altele Când nu a reușit într-o zi să întâlnească o vedetă de cinema în vizită de la Hollywood, a fost dat afară din ziar Betchaman nu era supărat În articolul său de adio din ziarul Farewell to Cinema, el a recunoscut că cinematograful îl face prost și nu mai gândește normal În , Betchaman s-a căsătorit cu Penelope Hestor, fiica feldmareșalului Lord Chetwode, care a comandat trupe în India și a devenit un erou al Primului Război Mondial Părinții nu au aprobat căsătoria fiicei lor cu un poet sărac și l-au tratat destul de arogant Betchaman și-a răsplătit socrul aristocratic, imaginea lui este desenată în poemul satiric "The Old Yard Dog" Căsătoria nu a avut prea mult succes Penelope era pasionată de călărie, a studiat istoria Indiei și adesea și-a părăsit soțul pentru o lungă perioadă de timp, a cărui muncă o interesa puțin Betchaman, nu lipsit de umor amar, a remarcat odată: "Dacă nu m-aș fi căsătorit, aș fi rămas profesor de școală, de modă veche și ciudat, dar sunt sigur că foarte fericit" În primii ani de război, Betchaman a lucrat în Secția Film a Ministerului Informațiilor, după care a fost numit ofițer de presă la Dublin După război, Betchaman s-a angajat în jurnalism Din până în a scris rubrica "Orașul și suburbiile" pentru revista The Spectator Tema principală a articolelor sale a fost salvarea monumentelor arhitecturale din epoca victoriană În special, datorită lui, a fost salvată gara Pancras, pe care intenționau să o distrugă, ca o clădire care nu are valoare artistică Din , Betchaman a lucrat la televiziune, datorită căreia numele său devine cunoscut pe scară largă în toată Anglia Dacă la o vârstă fragedă a fost tratat ca un copil John Betchaman - Poet laureat groaznic, acum devine un poet binemeritat și onorat, exprimând multe idealuri și obiceiuri naționale În a primit de la Regina titlul de nobilime, iar în titlul de Poet laureat El a fost cel care i s-a încredințat dreptul onorific de a scrie o poezie pentru nunta Prințului Charles și a Lady Diana Spencer în Catedrala Sf Paul În anii , Betchaman a suferit de boala Parkinson, deși acest lucru nu l-a împiedicat să participe la diferite adunări sociale și culturale Până la sfârșitul vieții, poetul nu și-a pierdut umorul inerent și capacitatea de a râde contagios A murit pe mai în Cornwall, unde este înmormântat în cimitirul St Epodoc, sfântul căruia i-a dedicat multe dintre poeziile sale Poezia lui Betchaman se bazează exclusiv pe experiențele sale personale Rareori a avut încredere în imaginația sa și a scris doar despre ceea ce vedea, doar despre oamenii pe care îi cunoștea Prin urmare, titlurile poeziei sale indică adesea locul, ziua și ora când au fost scrise După cum subliniază criticii, poezia lui Betchemen este topografică, din ea se poate desena o hartă a Marii Britanii În titlurile poeziei sale se află orașe și zone precum Londra, Oxford, Cambridge, Bath, Diss, Liverpool, Wembley, Bristol, Leamington, Anglesey, Cornwall, Norfolk, Middlesex, Lincolnshire, Dorset, Exeter etc Nu este o coincidență că sunt publicate în Anglia culegeri ale poeziei sale sub titlurile "Betchemen's London", "Betchemen's Cornwall" sau "Betchemen's Oxford" După cum notează criticul Derek Stanford în cartea sa biografică despre Betchman, "Betchman a fost un pionier al topografiei poetice, un poet dintr-un anumit loc, un contemporan William Gilpin Dar în loc să ne îndrepte privirile către munți, lacuri și pâraie, a descoperit frumusețile unui oraș obișnuit, a transmis farmecul vechilor gări, biserici, case victoriane O poezie dedicată orașului antic stațiune Bath oferă o idee despre descrierea poetică a orașelor vechi: "Stanford D John Betjeman Londra, P Literatura engleză și caracterul național englez CEL MAI NOU GHID DE WATU Dintre toate locurile minunate de pe pământ Prin noblețe și simplitate, Concerte, izvoare, baluri Vederi frumoase și case de modă (Ca să nu mai vorbim de aer curat și fețe frumoase) Cu ce se poate compara, mama mea, cu Bath? Christopher Anstey "Noul ghid pentru Wat" Au trecut două sute de ani de când a pornit în pas și s-a repezit în galop cu Ghidul lui Wat Succesul a fost câștigat de dactilele și spondey, cartea sa a rezistat mai multor ediții Acest ghid era o scrisoare în versuri despre Baie și divertisment pe apele vindecătoare Pixul meu începe mereu să tremure Când încerc să descriu vechiul Wat Orașul glorios Wat, cu răscruce de drumuri și piețe, O abație străveche cu galerii și strane, Cu multe capele unde te poți ruga nevinovat Și în fiecare dintre ele urmează diferite doctrine Scutierii și-au adus fiicele aici la baluri, Și soțiile lor au fost tratate cu apă minerală Terasele erau pline de fete nobile, Și pe străzile din spate - murdărie și miros de latrine Cât de divers era Wat în acele zile, Acolo, răsturnând din baraj, curgea râul Avon Pe vremea aceea, cred ei, gustul era slab Dar acum este prea mult, Astăzi ne străduim să depreciem totul: Stil vechi, proporții, toate decorațiunile Totul dă semne de stagnare Iar tehnocrații au devenit speranța națiunii Acum casele sunt numite "unitate", iar chiriașii - "cifră" Și întregul Wat este împărțit în micro-sferturi separate Designul oficial din oraș este absolut inutil, La urma urmei, munca grea este efectuată de un computer orb La revedere, bătrâne Wat! Noi care te-am iubit atât de mult Plecăm din oraș într-o mașină modernă John Betchaman - Poet laureat În același timp, lui Betchaman nu îi plăcea orașul mare Londra și locuitorii săi - funcționari de bănci, cumpărători de pe Oxford Street - au evocat sarcasmul în el Dar este atins de pozele din Anglia provincială, de priveliștile și arhitectura orașelor și satelor mici I-a cunoscut ca istoric profesionist Nu întâmplător distracția lui preferată a fost mersul pe bicicletă în căutarea capodoperelor arhitecturii victoriane Aceste călătorii au fost în mod repetat subiectul poemelor sale, cum ar fi două dintre poeziile sale din ciclul Oxford dedicate prietenului său Myfanwy Evans, care mai târziu a devenit soția prietenului său, artistul John Piper - "Myfanwy în Oxford" și "Myfanwy" Hai, ca de obicei, dragul meu Myfanwy, Să ne plimbăm cu bicicleta pe Parada Nordului, Cu Marx în rucsac și Kant în buzunar, Greutatea lor abia se simte în umăr Conținutul social al poeziei tânărului Betchaman era destul de radical, deși era departe de ideile marxiste care au fost duse în anii de poeții de la Oxford și Cambridge, în special de cercul condus de Auden S-a opus suprimării individului de către statul modern, cultura și arhitectura modernistă Acest lucru este dovedit de poeziile sale "Mlaștina" sau "Noul ghid pentru baie" Dar spre deosebire de Auden sau Spender, Betchman este conservator Era alarmat de progresul tehnologic, care distruge monumente antice și tradiții vechi de secole În poezia "Progres ieftin" scrie: Spune-ți adio pajiștilor verzi Și drumuri cu iarbă pe margini, Și poteci rurale, vânturi deschise Să conducem mai repede, Pentru că mașinile vor fi mai puternice Și doar viteza va rămâne pentru noi Și dacă există un peisaj Într-un crâng verde, ascuns vederii, păstrat de civilizație, Literatura engleză și caracterul național englez Nu încerca să-l salvezi Totuși, aici se va construi o centrală nucleară pentru noi Idealul istoric al lui Betchaman este în trecut, în bună Anglia veche, în biserica anglicană, în arhitectura victoriană El pune în contrast simplitatea și toleranța Bisericii anglicane cu romano-catolicismul cu bogăția, decorativitatea și complexitatea ritualului Esența ideilor sale religioase este reflectată în poemul "Crăciun", unde ajunge la un gând simplu: "Dumnezeu este un om născut în pământul palestinian, Și acum trăiește în pâine simplă și apă " Deși Betchaman nu a pretins niciodată o profunzime specială, unele idei și stări filozofice au răsunat în poezia sa Evelyn Waugh, în recenzia sa asupra colecției de poezie a lui Betchaman, a scris că "Betchaman exprimă sentimente care sunt caracteristice existențialismului" Într-adevăr, de foarte multe ori temele poeziei lui Betchaman sunt singurătatea, moartea, disperarea - un set complet de filozofie existențialistă Aceste subiecte sunt dedicate unor poeme precum "Greeneway", "Country Hospital", "Singurătate", "Walter Ramsden" Spre deosebire de Eliot, Auden sau Dylan Thomas, care și-au bazat poezia pe ideile stoicismului filozofic, poezia lui Betchaman exprimă frica de moarte Sfârșitul existenței provoacă în el un sentiment de groază și disperare Prin urmare, o mare parte din poezia lui Betchaman este marcată de o adevărată experiență a tragicului Acest lucru este dovedit de poezia sa "Singurătate" SINGURĂTATE Frunzele căzute se repezi de-a lungul țărmului, amurgul este întunecat, aerul este proaspăt dimineața Dincolo de depărtare se deschide distanța, pe pajiștea verde sunetul Paștelui împinge bolta raiului O, metal, afectezi sufletul de neșters Sunetul tău este ca un cântec minunat al heruvimilor John Betchaman - Poet laureat Îți umpli inima de bucurie și tristețe cred, cred Si nu cred Deși mi-au spus că voi muri, dar nu mi-au spus cum, când și de ce Cifful fără griji cântă pe cer, Cu zgomot mătură camioane rulotă, Ce nenorocire va aduce anul acesta? Când va veni în sfârșit primăvara la noi? Așa cum în zăpadă înflorește porcul, Bolile cresc în fiecare dintre noi Și ușile grațioase ale crematoriului s-au închis trântind deja împotriva căldurii infernale Și de aceea clopotele bisericii ne anunță singurătatea - pentru multă vreme, pentru totdeauna În același timp, poezia sa este pătrunsă de ironie, care îi servește drept mijloc de reconciliere cu realitatea, mijloc prin care s-a eliberat de patosul romantic Betchaman nu s-a îmbrăcat niciodată în toga romantismului familiară poetului Era sceptic în privința romantismului, a dragostei romantice: Dragostea romantică este atât de rafinată și rară, poate că motivul pentru care nu moare niciodată este pentru că nu satisface pe nimeni În cele mai intense momente ale experiențelor romantice, Betchaman adaugă mereu un vârf de ironie și scepticism Această tendință constantă de auto-parodie a creat adesea o impresie falsă despre Betchaman ca o persoană frivolă, ridiculizantă Aceasta este o opinie eronată Într-adevăr, ironia, parodia, provocarea de râs, sunt organic inerente în Betchaman Uneori, pompează sentimente romantice, pentru ca până la urmă, cu două-trei rânduri, să "întemeieze" acțiunea, să-i arate frivolitatea Așa se comportă atât în raport cu sine, cât și cu ceilalți oameni, iar aceasta este metoda lui conștientă de de-romantizare a poeziei Poemul programului lui Betchaman este "Ultimul râs", în care poetul cere nu simpatie, nici iubire și nici măcar înțelegere, ci râs pentru a încălzi sufletul și a simți sensul vieții: Literatura engleză și caracterul național englez Am cosit iarba când soarele strălucea, fânul a fost deja vândut Acum că fânul s-a terminat și lumea este rece Dă-mi o bucată de râs Pentru a-mi aduce căldură înapoi În timp ce se afla în Statele Unite, Wystan Auden a pregătit pentru publicul american o colecție de poezii ale lui Betchemen sub titlul extrem de semnificativ "Smooth, but not simplist" În prefața sa, remarcând talentul topografic al lui Betchaman, Auden respinge ceea ce el spune că sunt "critici stupide care consideră poeziile lui Betchaman banale, deoarece se presupune că nu a scris serios despre religie, dragoste sau moarte și că nu avea credință și sentimente serioase Într-adevăr, Betcheman a scris multe și în mod tragic despre moarte Cât despre dragoste, el a scris despre ea cu un sentiment profund Nu întâmplător una dintre cele mai bune poezii ale sale este "Cântecul de dragoste al unui sublocotenent" Se bazează pe o persoană reală În , la Ministerul Informațiilor, Betchaman a cunoscut o fată înaltă, bronzată, cu părul roșu Chiar a fost campioană la tenis Betchaman s-a îndrăgostit instantaneu de ea și a scris o poezie ironică despre o poveste de dragoste pe un teren de tenis Întrucât în acel moment toată lumea era răspunzătoare pentru serviciul militar, iar Betchaman însuși purta o uniformă militară, și-a numit poemul cântecul unui sublocotenent Câțiva ani mai târziu, domnișoara Joan Hunter Dunn s-a căsătorit și a devenit doamna Jackson Betchaman a primit o invitație la nuntă, dar nu a putut să participe O poezie minunată despre această poveste, plină de umor, dragoste și cultul tenisului "Miss Hunter Dunn, Miss Hunter Dunn" (Vezi secțiunea "Tenis în poezie") Această poezie este cunoscută pe scară largă în Anglia, locul de naștere al tenisului pe gazon Poate că fiecare englez este familiarizat cu el Betcheman a scris și despre golf, de asemenea un sport popular Slick, dar nu raționalizat Poezie și piese scurte de John Betjeman Selectat cu o introducere de W H Auden NY, P John Betchaman - Poet laureat GOLF LA MARE Lovitură șuierătoare și minge mică Pleacă într-un zbor lung, Se înalță deasupra pământului, dispărând din ochi, Înainte să găsească gaura Ce condus frumos, priceput și precis, mă bucur de viață cu nasul în sus Spre țintă, pe fondul stâncilor Poienile din iarba verde devin albe Am lovit puternic pentru ca mingea să nu devină pradă Capcane insidioase în nisip afânat Știu că dacă păstrezi distanța Mingea poate fi introdusă în gaură Fac Mingea zboară și cade La doi pași de obiectivul final Ultima lovitură - se rostogolește Și dispare brusc într-o crăpătură subterană Peste gazonul verde se aude apoi de trei ori, o exclamație fericită - "Hura!" Miros de alge pe mal, iarba cu pene miroase amar, Prăbușindu-se pe o stâncă încălzită de soare, valul Mării se transformă în praf Cântarea păsărilor, sunetul valurilor, reflectarea în apă Și strălucirea, strălucirea, strălucirea pretutindeni Ca niciun alt poet englez contemporan, Betchaman a scris în mod constant poezii despre sport - tenis, golf, canotaj, înot și, bineînțeles, ciclism Nu putea să stăpânească decât o bicicletă, dar i-a admirat mereu pe cei care se implicau serios în sport Aceasta a manifestat caracterul său tipic englezesc, pentru care sportul este educația nu numai a corpului, ci și a sufletului În general, Betchaman a exprimat stările de spirit, speranțele și sentimentele oamenilor obișnuiți Era un adevărat englez, scria despre tradițiile engleze, arhitectura engleză, poezia engleză Despre ea, Betchaman a scris foarte respectuos în Prefața la "High and Low": Literatura engleză și caracterul național englez Murray, mi-ai cerut să-mi împrumut pixul, Pentru a scrie o introducere Iată-l, ți-l dau Mi se pare că poezia este calea cea mai scurtă Spune ce vrei sau exprimă ceva Ea este un mod minunat de a descrie Stari de spirit, oameni sau locuri în care ai fost Acesta este ceea ce vă înmulțește greutatea Ceea ce vine ca un dar din Rai Limba engleză are propria sa structură, Rimele sale, semirimele și ritmul nu este ușor Și o mare varietate de tonuri, Ceea ce face din poezie muzica cuvintelor De exemplu, Milton sună ca sunetul unei orgă La fel de tare ca clopotul din palatul uriașului Sau poezie precum sună prospețimea iernii Cooper este în noaptea lui din Buckinghamshire Sau va fi blândă ca apa în lacuri, Pe care Wordsworth vârsește fără să lase urme Sau ca stropitul șuierător al mării de vară Ea se odihnește în poezia lui Tennyson Sau ca un crin care crește, plin de slăbiciune, Strălucește cu un foc slab în poezia lui Dawson O varietate nesfârșită poate fi găsită În sunetul clopoțelului vorbirii engleze Murray, venerabila ta ușă Deschis pentru Crabbe, Moore, Byron Și Tommy Campbell Cum pot Afidă jalnică, fără sens Compara cu ei? Nu este cazul pentru mine Mă bucur că sunt aproape de cei care au împărtășit Poezia este un ideal înalt Mulțumesc tuturor celor care nu au suferit de zgârcenie Și mi-am cumpărat poeziile cu generozitate Betchaman a fost prieten și a comunicat cu mulți scriitori și poeți englezi celebri - Herbert Wells, Aldous Huxley, Evelyn Waugh, Thomas Eliot, Wystan Auden El a vorbit despre Dylan Thomas nu numai ca "cel mai bun poet britanic, ci și ca un mare poet" Dar, în același timp, era diferit de toți, și nu atât prin stil sau idei, cât prin public După cum s-a menționat John Betchaman - Poet laureat Derek Stanford, nu a fost "publicul înalt din Auden, nu cititorii auto-hipnotizați ai lui Dylan Thomas, nu publicul neo-academic al lui Greves El este poetul care va fi citit într-o revistă pentru femei în timp ce stă într-un scaun de frizer" "Stanford D John Betjeman R WHISTE HUGH AUDEN - POET ȘI GANDIT Se știa foarte puțin despre opera poetului englez Auden în Rusia pentru o lungă perioadă de timp Numele lui era cunoscut doar de specialiști, rămânând în umbra unor nume poetice mai strălucitoare precum Kipling, Eliot, Yeats Situația s-a schimbat semnificativ abia după ce Auden a fost "descoperit" de Joseph Brodsky Când Brodsky a fost expulzat din Rusia, Auden a venit la el, aruncat din avion pe asfaltul aeroportului din Berlin cu o mașină de scris în mână, care l-a luat în grija și l-a ajutat să se adapteze în Europa, iar mai târziu în SUA Brodsky nu a rămas îndatorat A tradus cu măiestrie câteva dintre poeziile lui Auden și a ținut prelegeri studenților americani analizând trăsăturile operei sale Un exemplu al acestei analize este analiza poeziei lui Auden " septembrie " Și Brodsky a scris un articol grozav despre Auden, "Shadow Worship" Auden este un poet englez remarcabil, poate cel mai bun poet englez al secolului al XX-lea Desigur, este dificil să definești și să măsori măreția unui poet; vor exista întotdeauna alte opinii și aprecieri Dar Auden însuși credea că în poezie există întotdeauna o anumită subordonare și gradare a talentelor În poezia "Romanier" a scris: Talentul este ca o uniformă militară Iar rangul poetului este bine cunoscut nu de dragul aparențelor Wystan Hugh Auden - poet și gânditor El te poate lovi ca un tunet venind dinspre Est Sau mor devreme sau trăiește singur ani de zile Auden nu a murit devreme, nu a suferit de singurătate și a trăit o viață lungă și plină de sens după scara poetului, de ani este vârsta dublă a lui Isus Hristos El însuși era sceptic în privința biografiilor poetice, crezând că biografii inventează biografii ale poeților Poate de aceea și-a cerut prietenilor din testament să-i distrugă toate scrisorile Cu toate acestea, mare parte din poezia sa este de natură biografică și necesită corelarea cu faptele vieții sale Da, iar Auden însuși a spus odată că scrierile scriitorului "ar putea, mai des decât credem, să facă lumină asupra vieții lui" Auden s-a născut în în orașul York din nordul Angliei Era al treilea fiu din familie, cel mai mic dintre frați Ulterior, el a scris că este un "al treilea fiu norocos și răsfățat" Tatăl său era un medic care iubea istoria și literatura Și-a numit fiul său cel mic un nume rar în onoarea Sf Wystan, un prinț ucis în , a cărui soartă seamănă cu cea a Hamletului lui Shakespeare Prima copilărie a lui Wystan a fost petrecută într-un oraș frumos în care totul amintește de istorie, la umbra uneia dintre maiestuoasele catedrale engleze Cu toate acestea, în familia sa mutat în Manchester industrial, unde tatăl său a primit un nou loc de muncă Băiatul din copilărie s-a dezvoltat sub influența mamei sale, o femeie voinică și religioasă care l-a dus la biserică Deja la vârsta de ani, Wisten a participat la rituri religioase care aveau loc la slujbele duminicale în biserică, experimentând, după cum a recunoscut el însuși, impresia estetică a magiei religioase De la tatăl său, care cunoștea bine greacă și latină, a primit primele informații despre mitologia homerică, războiul troian și aventurile zeilor olimpici, precum și despre zeii mitologiei nordice Wystan credea că numele său de familie avea o asemănare comună cu numele zeului Oden și că strămoșii săi erau legați de vikingii În , când Auden avea opt ani, a intrat în școala închisă din St Edmund Aici a studiat matematica, greaca si latina, a citit Shakespeare Literatura engleză și caracterul național englez Dar școala închisă era contrară caracterului său Mai târziu, amintindu-și copilăria, va spune: "Motivul pentru care sunt împotriva fascismului este că la școală am vizitat un stat fascist" A început să scrie poezie devreme, în În poeziile sale timpurii a existat multă imitație, el a căutat să-i imite pe Thomas Hardy, Robert Frost, Eliot Mai târziu, în anii , a fost puternic influențat de William Butler Yeats, căruia i-a dedicat un frumos poem postum Cele mai intense studii în poezie datează din perioada în care a intrat la Universitatea Oxford la Christ Church College La Oxford, a întâlnit un alt tânăr poet, John Betchaman, cu care s-a împrietenit, deși Betchaman aparținea unui alt cerc de studenți, mai bogat decât Auden Un alt prieten al lui de la universitate a fost Stephen Spender, de asemenea poet Un cerc de poeți radicali a fost grupat în jurul lui Auden După ce a absolvit Oxford, Auden lucrează ca profesor, predând limba și literatura engleză Îi plăcea să predea, îi plăcea chiar procesul de predare Dar predă până în , după care începe o nouă perioadă în viața lui, legată de călătorii Pleacă în Portugalia, apoi în Finlanda, Islanda În , pleacă în Spania pentru a lupta împotriva naziștilor, plănuind să lucreze ca șofer într-un spital, dar se întoarce destul de curând din Spania, pierzând, ca George Orwell, idealurile comuniste Această dispoziție este reflectată în poemul său "Spania" ( ): Stelele sunt moarte Animalele au dispărut Suntem singuri cu noi înșine, zilele noastre sunt scurte, Istoria este învinsă Vai! - putem spune, dar nimeni nu ne va ajuta sau ne va ierta După Spania, Auden călătorește la Bruxelles, iar în face o lungă călătorie în China, întorcându-se de acolo, scrie o carte - Călătorie în război În , Auden a plecat în SUA și a rămas acolo mulți ani, după ce a primit un american Wystan Hugh Auden - poet și gânditor cetățenie Aici face același lucru ca în Anglia - predă Numai că acum predă nu în școli, ci în diverse universități și colegii Auden i s-a reproșat adesea că a părăsit țara în așteptarea dezastrului Dar Auden a fost cel care, mai mult decât orice alt poet modern, a avertizat despre această catastrofă În ceea ce privește naționalitatea, Auden a spus odată în glumă: Visul poetului: să fie ca brânza vrac - Locală, dar cu preț universal A rămas mereu englez, dar a preferat să trăiască acolo unde era nevoie de talentul său poetic Anii este perioada cea mai fructuoasă a operei sale, perioada creării de mari poezii poetice - "Uite, un străin" ( ) (mai târziu și-a schimbat numele - "Pe această insulă", ), "Scrisori din Irlanda" ( ) În acest moment, Auden scrie cea mai radicală poezie, reflectând spiritul deceniului "roșu", "răpit" Nu întâmplător această perioadă din Anglia este numită "era Auden" După război, Auden încă locuiește în America, deși în fiecare vară călătorește în Europa și în diverse țări ale lumii Călătoriile devin a doua sa profesie El însuși a scris despre asta: Am locuit în hoteluri în multe regiuni, Unde doar pașaportul deschidea ușa către țară, (excluzând dominațiile britanice, Turcia și URSS) Și asta, după cum cred fără să mai argumentez, este cel mai bun lucru pe care l-am reușit în viața mea În anii și , tema principală a lucrării sale a fost orașul mare Auden aduce o mare contribuție la estetica urbanismului Dar America urbană nu devine a doua sa casă De îndată ce apare o oportunitate, o părăsește În cumpără o casă pe insula Ischia din Italia, iar mai târziu o fermă în Austria El face o călătorie în India În acest moment, Auden lucrează mult pentru teatru și cinema La sfârșitul anilor , a început să colaboreze cu compozitorul Literatura engleză și caracterul național englez Igor Stravinsky: scrie pentru el libretul operei The Career of the Waste, pe baza celebrelor gravuri ale lui William Hogarth Această operă a avut premiera la Veneția în și a fost ulterior pusă în scenă la Metropolitan Opera din New York Împreună cu compozitorul Nikolai Nabokov, a pus în scenă o operă bazată pe piesa lui Shakespeare Love's Labour's Wasted În , Auden a primit premiul Pulitzer și mai târziu o serie de premii naționale și internaționale Dar cel mai important fapt al acestei perioade de viață, care indică recunoașterea rolului său de poet, a fost alegerea sa ca profesor de poezie la Oxford, care a avut loc în Această postare l-a forțat pe Auden să vină la Oxford în fiecare vară pentru a ține prelegeri unui public numeros Până la sfârșitul vieții, Auden a muncit din greu - a scris recenzii, articole, a ținut prelegeri Era plin de planuri și proiecte Dar a băut mult și i-a scurtat viața A murit la septembrie , într-un hotel din Viena, în urma unui atac de cord Pe mormântul său din Westminster Abbey sunt cuvintele din propriul său epitaf către Yeats: Și în închisoare au dat zile Învățați-i pe oameni liberi să se roage Aceasta, pe scurt, este biografia lui Auden Unele dintre faptele sale clarifică sensul poeziei sale Dar este poate mult mai adevărat, așa cum credea însuși Auden, că poezia aruncă lumină asupra vieții poetului Care sunt caracteristicile poeziei lui Auden? Ce iese în evidență munca lui? Auden este diferit de mulți poeți englezi contemporani Spre deosebire de Yeats, Eliot sau Pound, el nu a suferit de nostalgie pentru trecut, pentru paradisul pierdut care a existat undeva în trecut Este un poet al modernității, se simte bine în condițiile civilizației, europene sau americane El slăvește orașele, mașinile, hotelurile, navele În același timp, Auden nu este modernist El folosește formele și ritmurile poeziei tradiționale, pe care poezia modernistă a declarat-o învechită și moartă În limbajul său poetic, se pot găsi trei genuri diferite, sau, mai precis, trei niveluri semantice: imitarea Wystan Hugh Auden - poet și gânditor poezie nativă (balade, cântece populare), poezie pe teme ale vieții sociale de zi cu zi și poezie nonsens Toate aceste genuri sunt utilizate pe scară largă de Auden Auden folosește melodia unui cântec popular în multe dintre lucrările sale O legătură evidentă cu motivele cântecului din poezia "Am ieșit într-o seară", care joacă pe celebrele catrene pentru copii, dar, în același timp, proclamă teza principală a filozofiei morale a lui Auden: "Sunteți obligat să-i iubiți pe cei dragi cu dvs inimă frântă " Poezia "Oh spune-mi care este adevărul iubirii" folosește forma unui cântec popular cu un refren care sună ironic și serios în egală măsură Auden a compus această poezie pe nava Aramis, navigând în Marea Mediterană Unii spun că dragostea este un băiat, alții spun că este o pasăre În al treilea rând, că ea mișcă întreaga lume, Și în al patrulea rând, că nu e bună de nimic Am întrebat un vecin care S-a lăudat că este un expert în dragoste Dar soția lui nu a fost de acord cu el Și ea a spus că era impotent Arată ca o pijama uzată, Sau ca o șuncă lăsată pe mese? Miroase ca o lamă împuțită, Sau are o aromă plăcută? Este înțepător, ca un gard făcut din tufișuri, Sau este moale, ca blana de nutria? Este netedă sau aspră ca o perie? Spune-mi care este adevărul despre iubire Tratatele consacrate iubirii sunt scurte, este greu să găsești romantism în ele Și spun, în general, același lucru ca în croazierele peste Atlantic Am descoperit o temă de dragoste Sinucideri în scrierile lor pe moarte Și chiar și pe dos, orarele feroviare Literatura engleză și caracterul național englez Vocea câinelui ei urlă, Sau o trupă militară acolo și colo? Poate portretiza prima clasă Sunetul lui Stanway sau țipăitul gaterului? Cântând-o ca un cântec de vagabond, sau un clasic sol-la-mi? Va tăcea când toată lumea tace? Spune-mi care este adevărul despre iubire M-am uitat în căsuțele de vară, Dar nu am văzut dragoste acolo Nu era pe Tamisa liniștită, Nu în Brighton, unde zidul mării este zgomotos Nu știu despre ce cântă păsările Și ce spun trandafirii? Dar dragostea nu este ceea ce cocoșul este atât de mândru, Și deloc ca ipostazele din pat Preferă fețele neobișnuite Își petrece timpul pe fugă Îi place să călărească pe leagăn Cântă una sau mai multe coarde? Își plătește datoriile cum trebuie? Are suficient patriotism în sânge, Povestea ei este amuzantă sau vulgară? Spune-mi care este adevărul despre iubire Dacă întâlnești iubire, înseamnă Că nu o vei uita niciodată Mi s-a spus asta încă din copilărie Dar întâlnirea nu a avut loc niciodată Am peste treizeci de ani Dar nici acum nu pot spune Ce fel de creatură este aceasta Ce îi face pe oameni să sufere atât de mult Ea va veni - nu va avertiza, Ea va bate la ușa mea dis-de-dimineață, Următorul autobuz va trage Agățat de picior ca un animal sălbatic Va veni ea brusc? Va fi un capriciu sau o chemare de sânge? Îmi va schimba viața pentru totdeauna? Spune-mi care este adevărul despre iubire Wystan Hugh Auden - poet și gânditor În , pentru radioul BBC, a pregătit programul Cântecele ciobanului, în care folosește din nou forma cântecului cu refrenul "Dragostea urcă peste munți, unde frumusețea vine să moară": O, dă de pe pământ cu picioarele pentru a ajunge pe cerul de iarnă Dragostea se avântă peste munți Unde frumusețea a ajuns să moară Dacă Time ar fi șeriful western-urilor de altădată Aș merge călare Și i-a luat pistolul Dacă aș fi însuși Valentino Și am întâlnit-o pe Lady Luck pe bulevard Până când m-a sărutat înapoi Dacă aș juca whist, fără să cunosc frica, Și jocul meu a mers fără probleme, Mi-ar plăcea să cresc papagali Și e ciocolată în pat Dar hainele mele sunt murdare și pline de praf, Ceasul de la bucătărie are un ritm prost Și visele mele sunt albastre Creștet de buruieni mult timp Nu vorbesc cu florile Ca un laic amuzant din sat Dar nu am nevoie de tristețe vie Învelită în celofan Puteți face afaceri grozave Boogie-woogie, joacă prostii Dar cineva trebuie să falsească potcoave Și dansul jig pe pajiștea verde O, dă de pe pământ cu picioarele pentru a ajunge pe cerul de iarnă Dragostea se avântă peste munți Unde frumusețea a ajuns să moară Literatura engleză și caracterul național englez În , Auden a văzut Rugăciunea în grădină a lui Bellini la Galeria Națională, ceea ce i-a făcut o impresie profundă Tema rebelului și-a lăsat iubita la luptă a primit o interpretare curioasă de la el în balada "Oh, ce zgomot îmi tulbură auzul" Are și o bază populară, iar cuvintele refrenului creează o atmosferă alarmantă de anticipare a necazului Oh, ce zgomot îmi deranjează urechile? De jos vine zgomotul tunetului Dragă, vin soldații din vale Sunt doar soldați care merg pe vale Oh, ce fel de lumină mă doare așa la ochi? Flashuri îndepărtate atât de strălucitoare, atât de strălucitoare Dragă, armele sclipesc în soare Când soldații mărșăluiesc în ordine de luptă Oh, ce fac ei, construind o reduta? Ce fac ei în tot acest timp, tot timpul? Dragă, sunt doar manevre, sau poate exerciții Oh, de ce au părăsit drumul imediat, Și au încetat complet să se miște, să se miște? Trebuie să fi primit o nouă comandă Dar de ce ești în genunchi? Oh, probabil că au nevoie de ajutorul unui medic Au apelat la el? Nu, s-au repezit pe lângă trap Nici măcar nu s-au uitat în curte Dar poate au nevoie de sfântul nostru părinte, Cu părul cărunt ca un șargăn? Nu, dragă, nu au nevoie de spovedanie, dar se pot ruga singuri Oh, poate vor ei fermierul vecin? Îl vor căuta, într-un fel sau altul Nu, nu își îndreaptă urmele către el, se pare că acum sar aici Oh, unde te duci, stai cu mine Pentru că ai jurat să fii credincios, să fii credincios Wystan Hugh Auden - poet și gânditor Am promis că voi iubi până în mormânt, dar e timpul să mă ascund, cred Oh, ușile sunt deschise, încuietoarea este spartă în ele S-au întors spre noi la poartă Sunetul pașilor lor grei se aude din ce în ce mai mult, Și ochii lor ard ca cărbunii Această legătură profundă cu melodiul cântecului popular face ca poezia lui Auden să fie extrem de melodică și ambiguă În acest sens, se sugerează comparația lui Auden cu Bertolt Brecht Amândoi s-au orientat către forme populare de poezie populară, ambii erau poeți didactici, diluând însă didactica cu ironie Ambii erau antifasciști din punct de vedere politic, deși programele lor politice erau diferite: cel al lui Brecht se baza pe marxism, al lui Auden pe socialismul creștin Ambii au fost poeți profund civili, cu motive mistice și vizionare Ambele erau conectate printr-o dragoste pentru teatru și un interes pentru forma dramatică Nu întâmplător, Auden s-a interesat profund de teatrul lui Brecht și a tradus în engleză Zongii din Mother Courage În ceea ce privește tema socială, sună foarte ascuțit în poezie Tema sa antifascistă este deosebit de importantă Sună în poezia " septembrie ", scrisă în ziua atacului Germaniei naziste asupra Poloniei Brodsky a numit acest poem "un autoportret al unui stoic care se roagă" Stând într-un bar din New York, poetul simte mirosul morții care se răspândește în întreaga lume în această noapte de septembrie În această atmosferă de tragedie iminentă, Auden are de oferit un singur remediu: dragostea "Trebuie să ne iubim, sau să murim" Doar iubirea universală poate salva lumea Dar, în realitate, oamenii tratează dragostea în mod egoist: Fiecare femeie și fiecare bărbat Aspiră la ceea ce au fost lipsiți Ei nu caută iubire universală, ci vor doar să fie iubiți Pentru Auden, iubirea este legea universală a vieții El o înțelege pur neoplatonic Dragostea este în toate Literatura engleză și caracterul național englez natura: nu numai animalele, ci și copacii și plantele se iubesc Legea, tot felul de reglementări legale - aceasta este și iubire, sau, în orice caz, ar trebui să se bazeze pe iubire ("Legea este ca iubirea") În poezia sa, Auden se referă la toate felurile de iubire, în primii ani - la Eros, la iubirea fizică, pasională, mai târziu - la Agapa creștină El descrie atât dragostea erotică, cât și înaltă poetică, adevărată și falsă Când Auden scrie o poezie de dragoste în , el se adresează nu doar unei persoane, ci întregii umanități Față adormită Întinde-te pe umărul meu Timpul, boala îți vor lua frumusețea personală - Darul copilăriei Atunci mormântul va ascunde tot ce este dulce în viață Voi sta treaz toată noaptea fără să dorm, voi leagăn o ființă vie Muritoare și înșelătoare, Dar dumnezeiesc de frumoasă Auden însuși a apelat în mod constant la sursele filozofice care interpretează natura iubirii Numele lui Freud, Schweitzer, Kierkegaard sunt menționate constant în articolele și recenziile sale În scria: "Există patru feluri de relații umane: să iubești, să fii iubit, să fii profesor, să fii student" Motivele sociale și antifasciste se aud și într-un alt poem poetic - "Dansul morții": La revedere hoteluri de recepție seculară Profesori dispute despre asta și asta, Adio diplomați în frac de aplomb Acum totul se decide cu ajutorul gazelor și bombelor Acest poem este pătruns de viziuni apocaliptice sumbre ("omenirea este în viață, dar trebuie să moară"), deși patosul tragic, viziunea morții omenirii se întemeiază cu ajutorul autoparodiei, includerea ironică a autobiografiei sale în text Wystan Hugh Auden - poet și gânditor În , Auden a scris scenariul pentru radioul "Zidul lui Hadrian" Acest zid, construit de romani pentru a se proteja de atacul diferitelor triburi din nord, a supraviețuit până în zilele noastre la granița dintre Anglia și Scoția Ea a blocat țara de la coasta de est până la vest Auden interpretează această temă destul de social, zidul roman i se pare "un simbol al conceptului imperialist de viață, disciplină militară și ordine internațională, opoziție față de triburile celtice și germanice Frontul istoriei trece acum peste tot și peste tot rămâne ordine împotriva libertății Auden își furnizează scenariul cu poezii Unul dintre ele - "Roman Blues on the Wall" transmite psihologia unui soldat roman Conștient sau inconștient, Auden folosește metoda brechtiană a înstrăinării, înfățișând în imaginea unei gărzi romane o psihologie nu foarte complexă, dar agresivă a unui apărător al unui regim totalitar, un fel de "fascism obișnuit" Muzica pentru această producție a fost scrisă de Britten, cu care Auden a fost prietenă multă vreme Heather aplecându-se la pământ, vântul a adus răcoare, Sunt păduchi în tunică și nasul meu roman este rece Ploaia vine brusc și se revarsă noaptea Sunt un soldat pe Zid, care păzesc intrarea în templu Ceața acoperă piatra cenușie a Zidurilor, Fata mea din Tangria, dorm singură în pat Avlus rătăcește peste tot, se urcă la ea pe verandă Manierele lui sunt dezgustătoare pentru mine, fața lui este de ură Christian Piso, care l-a creat pe Dumnezeu dintr-un pește Sărut nu voi, indiferent cum a visat Am luat inelul pe care mi l-a dat celui mai apropiat pion Am nevoie de prietena mea, am nevoie de un salariu de soldat Când devin veteran, după ce am pierdut un ochi în lupte, Mă voi rostogoli în pat și mă voi înălța leneș în nori În poezia sa, Auden se referă constant la teme filozofice În poemul "Labirint" el descrie călătoria lui homo apteros (om fără aripi) prin toate cotiturile lui la Literatura engleză și caracterul național englez nașterea, reprezentând diverse domenii ale filosofiei moderne Antropos apteros de altădată Încercuind prin labirint fără nicio agitație, Gândindu-se cu cât de fericit și de priceput va arăta tuturor orientarea lui S-a întors de o sută de ori pe coridor, Deși a părăsit intrarea acum o oră, S-a odihnit de perete, s-a oprit Și în sfârșit și-a dat seama că s-a pierdut "Unde sunt?" Întrebare de acest fel are sens când răspunsul este gata Trebuie raspuns la intrebare: În inima labirintului se află planul cuiva Orice teolog va dovedi cu ochii lui Că planul este creat de însuși Arhitectul suprem Dumnezeu este un expert în arhitectură Iar labirintul este lumea noastră în miniatură Sunt organele cunoașterii senzoriale capabile să devină o sursă de cunoaștere adevărată? Cine în lumea asta poate găsi direcția în care trebuie să merg? Matematicienii vor spune, fără a ascunde adevărul, că cea mai bună linie este o linie dreaptă Dar istoria va adăuga că, ca condiment, există întotdeauna o alternativă la acesta în stânga și în dreapta Esteticienii vor spune că toate artele respectă regulile gustului și simțirii Dacă aceste reguli sunt după mine Mă pot muta unde vreau? Aceste argumente sunt absolut corecte Dacă acceptăm viziunea clasică asupra lumii, Dar, în același timp, nu avem dreptul de a nega că există o viziune complet diferită Premisa ei este următoarea: omul se creează în mod constant pe sine, Wystan Hugh Auden - poet și gânditor Labirintul nu este o creație divină O invenție pur umană Calea de ieșire, pe care nu o găsesc nicăieri Irațional este în capul meu, Prin urmare, nu există niciun motiv de suferință și durere, De fapt, am fost liber de mult timp Problema nu este să visezi Cel care rezistă se mișcă repede Pierd pentru că mă uit Sunt pierdut pentru că vreau să fiu Dacă da, atunci renunțând la griji, Trebuie să fac ca mulți educatori și să ajung la concluzia cu ei că teoria nu conține nicio soluție Toate afirmațiile "Sunt pierdut" nu au un sens real Gândul meu s-a terminat acolo unde a început: Omul este mai jos decât peretele labirintului Antropos fără aripi, întrebându-se Unde se întoarce următoarea porțile paradisului, Visele să devină o pasăre și să fluture, La urma urmei, pentru o pasăre îndoielile noastre sunt pur și simplu absurde Destul de des în poezia lui Auden apar reflecții asupra culturii moderne, asupra modalităților de dezvoltare ale diferitelor țări O descriere simplă a unei călătorii pe o navă se transformă într-o descriere a unei călătorii prin istorie și cultură Toate pasajele sunt puternic iluminate, cabinele sunt luminoase Clasa a treia joacă puncte, iar clasa întâi joacă baccarat Săracii sunt închiși în cală, ca să nu poată vedea nimeni Ce se întâmplă în sufrageriile de deasupra navei Îndrăgostiții scriu scrisori, sportivii joacă squash Unii nu au încredere în morală, alții nu au încredere în soția lor Încă alții au o frică copilărească: căpitanul nu le pune într-un bănuț Și restul vieții navei este destul de mulțumit Încet, nava culturii europene navighează, dând speranță Literatura engleză și caracterul național englez Peste deșertul sterp al mării; mult înainte Dirty East - păsări ciudate, flori minunate și haine minunate Undeva departe, încăpăţânat Mâine du-te la culcare, Lăsându-i pe europeni vechile lor necazuri; nimănui nu-i pasă de ce unii trebuie să devină mai săraci, alții să devină mai bogați, si cineva sa moara Nu trebuie să se creadă că Auden este un moralist și este angajat într-o simplă traducere a ideilor speculative în limbajul poeziei Pe lângă tema socială și filozofică, în opera lui Auden există imagini care reprezintă nonsens și un flux irațional de conștiință El scrie tot ce-i vine în minte, transmite acele asociații neașteptate pe care cutare sau cutare obiect le evocă în el Și, drept urmare, un joc de cuvinte, de sensuri, care, uneori, se transformă în prostii, în prostii, amintindu-ne de un sens ascuns, ascuns Cand nu te vad imi pierd timpul, scriu prostii, Ce imi vine in minte Lasă viața pe care am îngropat-o În cimitirul inconștientului Conform metodei freudiene, să învie din morți ("Data importantă") În acest spirit de a juca cu cuvintele, sunt scrise "Scurte poezii" ale sale - caracteristici spirituale, captivante, aforistice, cel mai adesea de natură morală Aceste poezii scurte de trei sau patru rânduri sunt ironice și satirice Subiectul satirei sale este politica, filistinismul, tirania sub toate formele ei Iată câteva exemple din aceste poezii: Tirani mici, când cei mari dau peste ei deodată, simt brusc Ei iubesc foarte mult libertatea Tiranii mor uneori pe o curte, Dar călăii lor Mai des mor în pat Wystan Hugh Auden - poet și gânditor Sloganul tiranilor este uimitor de original: Tot ce este posibil Necesar Dar departe de a fi întotdeauna aceste poezii sunt de natură politică, adesea sunt pur și simplu aforistice: Este posibil să visezi la o societate fără constrângere? Da, dacă embrionii refuză să se nască Suntem aici pe acest pământ pentru a face bine altora Dar pentru ce sunt vecinii de aici? Nu avem voie să știm despre asta Numai retorica proastă poate îmbunătăți lumea, Vorbirea corectă aparține numai surzilor Ce este moartea? - În parte, aceasta este aceeași viață, împărțită doar în părți mici Și uneori, Auden scrie doar prostii, expunând logica lipsei de sens În Cântecul prostiilor el scrie: Dragostea mea este ca un trandafir rosu Sau ca un concert pentru surzi E ca o cotlet de miel în față, e ca o bicicletă în spate Părul ei este neted ca un castravete, Sprâncenele ei sunt ca izvoarele unei canapele, Ochii ei sunt ca o turmă de oi Văzuți într-o ceață londoneze Nasul ei este ca un jig irlandez Gura ca ușa unui autobuz Bărbia ei este ca o oală de supă, pe care am mâncat-o cu toții împreună Formele ei sunt compuse divin, ca o hartă a Statelor Unite Picioarele ei sunt ca o limuzină, dar fără plăcuțe de înmatriculare Nu este niciun alpinist printre noi, Și pompierii cu căști sunt puțini Dragostea se poate îneca ca o barcă în mare Sau ca o pereche de șosete pentru copii Literatura engleză și caracterul național englez Auden era optimist cu privire la viață, dar tema morții apare adesea în opera sa În anii , a participat la producția musicalului politic Dance of Death, pentru care a scris o poezie cu același nume Asemenea caricaturistului Rowlandson, care a creat seria de tipărituri "Dansurile morții engleze", moartea este un însoțitor constant al unei persoane pentru Auden - este medic, vânzător ambulant și profesor El, parcă, reînnoiește principiul filosofiei antice aplicat culturii moderne - "Memento mori" Doamnelor și domnilor care stau aici Mesteca, bea si doar respira Simțirea, gândirea, inclusă în vârtejul zilnic - Cine stă lângă tine? Poate Moartea Blondă cu picioare lungi și ochi albaștri, Moartea în metrou și pe plajă te urmărește Nu contează dacă ești bătrân, tânăr, căsătorit sau divorțat, trebuie să te supui ordinelor ei Moartea este un mare împușcător Iti poti imagina Care sunt sănătoși ca un bou, dar ea va trimite cancer asupra ta E puțin cam încet, dar la sfârșit cere să plătești Pentru crima care s-au născut cândva Moartea este un doctor excelent, lumea întreagă merge să o vadă Ea tratează pe toată lumea și nu ia bani de la nimeni El ascultă cu atenție pieptul și brusc îți spune: - Încă respiri - e rău, dar se poate repara, prietene Moartea îți bate la ușă pentru a oferi Cumpărați o bucată de teren aproape de nimic Este un moment vechi, obișnuit, tradițional Semnați aici și vă puteți construi un monument Moartea este un profesor excelent, deși fără diplomă Cel mai prost elev o înțelege perfect Ea ne învață un lucru - cum să mori repede, Dar în clasa ei, nimeni nu îndrăznește să ceară ușa Wystan Hugh Auden - poet și gânditor Prin urmare, dacă te uda în ploaie și ai pierdut totul, Sau bei șampanie cu prietenii Amintește-ți, Moartea te urmărește, deja te așteaptă Gata să-ți bată la ușă mâine, sau poate acum Auden nu este doar un poet, ci și un critic literar destul de prolific A scris mai mult de o duzină de recenzii ale colecțiilor de poezie, cărți, în special Caudwell, Herbert Read, Lawrence, articole despre lucrările lui Carroll, Poe, Kierkegaard, Yeats, Cavafy, Goethe Unul dintre articolele sale "Estetul rus" este dedicat lui Konstantin Leontiev Articolul său "Psychology and Art Today", publicat în într-una din colecțiile teoretice, prezintă un interes științific destul de independent Auden a scris minunat și despre opera lui Shakespeare, despre muzica lui Shakespeare, despre sonetele sale Toate acestea sunt literatură gânditoare, serioasă, profesională Auden admira cărțile lui Tolkien, pe care l-a cunoscut la Oxford, și intenționa să scrie o carte despre el, dar Tolkien nu a susținut această idee, iar cartea nu a fost niciodată scrisă Auden a arătat interes pentru poeții ruși contemporani El și-a dedicat poeziile Bella Akhmadulina, Andrei Voznesensky, Evgeny Vinokurov A scris o prefață la o colecție de poezii ale lui Brodsky În timpul vieții sale, opera lui Auden a primit diverse aprecieri, uneori critice, alteori entuziaste Poate cea mai exactă descriere a lui a fost Dylan Thomas, un poet din Swanzee care a emigrat în Statele Unite "Cred", a scris el, "că Auden este cel mai larg și mai profund poet Producția sa poetică este cea mai extinsă dintre toate din Anglia" Criticul și realizatorul de film Jeffrey Grigson a numit anii "secolul lui Auden" Într-un articol, criticul Lincoln Kirstein scria: "La fel ca Picasso în pictură, Stravinsky în muzică, Auden s-a dovedit a fi un maestru în interpretarea trecutului, proiectarea lui în prezent și imaginarea viitorului" Auden a fost o persoană simpatică și de multe ori a ajutat oamenii aflați în necazuri În , a încheiat o căsătorie falsă cu Erika Mann, fiica lui Thomas Mann, pentru ca aceasta să poată obține un pașaport britanic și să părăsească fascistul Literatura engleză și caracterul național englez Germania După cum am menționat deja, el l-a ajutat și pe Brodsky Acesta din urmă i-a dedicat poemul "York": Fluturii de nordul Angliei dansează peste o lebădă sub zidul de cărămidă al unei fabrici moarte Joia vine în spatele zidului și așa mai departe Cerul este fierbinte și câmpurile ard Orașele miroase a pânză în dungi, dalii le este sete, iar vocea ta - "Am cunoscut trei mari poeți Toată lumea era un mare nenorocit", îmi răsună în urechi cu o claritate neașteptată Incetinesc si ma pregatesc sa privesc in urma În curând se vor împlini patru ani de când ai murit într-un hotel austriac Nimic nu transformă o intrare familiară într-o mulțime de coloane precum dragostea pentru o persoană; mai ales dacă e mort Scăderea mai mult de la cel mai mic, de la persoană - Timp pe care îl obțineți în restul cuvintelor care ies în evidență pe un fundal alb mai distinct decât reușește corpul să facă asta în viață, spunând chiar "prindeți!" Că sursa iubirii devine obiectul iubirii Brodsky avea toate motivele să-i declare dragostea lui Auden L-a considerat un mare poet, găsit în poezia sa "sănătate mintală, echilibru, ironie, distanță" El credea că citirea poeziei sale este singura modalitate disponibilă de a te simți ca o persoană decentă Brodsky a învățat multe de la Auden, și nu atât tehnică poetică cât logica poetică, gândirea poetică Ceea ce Auden și Brodsky aveau în comun a fost ideea că limbajul este principiul dominant în poezie, pe care poetul doar îl voce și îl personifică "După moarte, rămâne un singur lucru - vorbirea", a scris Auden în poemul "În memoria lui Yeats" Această idee se regăsește constant la Brodsky, poate ca o coincidență, dar poate ca o asimilare a filosofiei poetice a lui Auden În poezia sa, Auden a încercat să-și analizeze epoca, să diagnosticheze bolile sociale ale vremii Cu toate acestea, el nu a încercat să dea nicio rețetă pentru tratamentul lor Pe unii, mai ales pe cei care căutau un agent terapeutic în poezie, acest lucru i-a iritat Dar chiar și în cupru Wystan Hugh Auden - poet și gânditor Stabilirea unui diagnostic înseamnă deja mult Creativitatea Auden este de interes pentru o varietate de soluții semantice și poetice, o formulare îndrăzneață a problemelor intelectuale și sociale Auden a fost un poet căruia nu se temea să abordeze problemele filozofice și intelectuale Este greu de spus care a fost principalul lucru în opera sa - logica sau fantezia, raționalitatea strictă sau alogismul prostiei Brodsky a găsit diferite înfățișări în poezia lui Auden - "metafizica sub formă de bun simț, bun simț sub formă de versuri Chiar numărul acestor chipuri îmi spunea ce este limbajul și mi-am dat seama că citeam un poet care spunea adevărul Într-adevăr, Auden îmbină realismul sobru în evaluarea oamenilor și a evenimentelor din istorie cu imagini de fantezie, vise, peisaje mistice, viziuni apocaliptice Poezia sa este un caz rar de combinație de intelectualism și poezie, idee și imagine, logos și prostie CHARLES COWSLEY - "CEL MAI POPULAR DINTRE Poeții demodați" Charles Cowsley este unul dintre poeții moderni originali ai Angliei, strâns asociat cu tradiția sa poetică populară Nu aparținea nici unei direcții sau școli de poezie, rămânând un poet singuratic, ignorând gusturile și dispozițiile moderniste și postmoderniste Prin urmare, criticii îl numesc "cel mai popular poet demodat al secolului al XX-lea" Cunoscutul critic american Dana Gioia, în articolul său despre opera lui Cowsley, scrie: "În ultima jumătate de secol, Charles Cowsley a fost în afara curentului principal al poeziei moderne Lucrările sale sunt vag legate de realizările mișcării moderniste moderne, dar sunt îndreptate către vechile, cele mai caracteristice rădăcini englezești Inspirându-se din cântece populare, imnuri și mai ales balade, Cowsley, alături de Thomas Hardy, Rudyard Kipling, Edward Thomas, Robert Graves, John Betchaman și Philip Larkin, aparține tradiției conservatoare a literaturii engleze, care exprimă caracterul național fundamental din poezia ei Potrivit criticului, în ciuda revoluției moderniste care a avut loc în multe domenii ale culturii moderne, poezia lui Cowsley păstrează o legătură cu engleza tradițională Charles Cowsley - "cel mai popular dintre poeții demodați" genuri poetice și trăsături ale poeziei engleze precum claritatea, simplitatea, grația și receptivitatea Acest lucru îi conferă un sens nou, anti-modern Cowsley s-a născut în în Launceston, Cornwall Tatăl său a murit din cauza rănilor primite în Primul Război Mondial când Charles avea ani Cowsley a fost educat la Lancheston College, după care a intrat în Marina A servit în armată timp de șase ani, din până în El a descris experiența sa de serviciu militar în colecția de povestiri "Mâinile dansante" După sfârșitul războiului, Cowsley și-a continuat educația prin înscrierea la Petersboro Training College Aici, în vechea catedrală a orașului, găsește mormântul Ecaterinei de Aragon, prima soție a lui Henric al VIII-lea Ulterior, va dedica un minunat poem prințesei spaniole care a urcat pe tronul Angliei Din Petersborough, Cowsley se întoarce în Cornwall, unde locuiește aproape fără pauză până la sfârșitul vieții Aici primește un post de profesor de școală primară în orașul natal După de ani la școală, Cowsley iese la pensie Cowsley a publicat prima sa colecție de poezii în , urmată de numeroase ediții de poezii dedicate atât copiilor, cât și adulților Cowsley locuiește în Laucheston, uneori călătorește în alte orașe, călătorește în Australia și Canada Ca lector invitat, predă la Universitatea din Exeter, unde a fost ulterior ales doctor onorific Pregătește emisiuni radio, poeziile lui sunt puse pe muzică, poeziile lui i se scrie o operă Cowsley a fost un patriot al Cornwallului, a cântat constant în poezia sa această regiune, natura ei, miturile, legendele În poezia "Anotimpurile din Cornwall" a scris: Camera mea este inundată de lumină, Cornwall zbârnâie la ușa mea, Iar iarna corăbiile la maree scăzută zac la fund la ancore Cowsley a colaborat și cu BBC, în a fost ales Fellow al Societății Regale pentru Literatură, din Literatura engleză și caracterul național englez până în a fost membru al Consiliului pentru Arte din Marea Britanie Pe lângă poezie, a scris nuvele, piese de teatru, librete de operă Deși faima unui autor extravagant, un anahoreț, era înrădăcinată în el, el nu a fost ocolit de premiile poetice și literare Cowsley a primit medalia de poezie a reginei în În , în onoarea vârstei de de ani, a fost publicată o carte de poezii, la care au participat poeți populari precum Ted Hughe, Philip Larkin, Sheamus Heaney și alți de poeți contemporani Cowsley a trăit o viață destul de lungă A murit în și este înmormântat în Cornwall, lângă casa lui Cowsley a scris pe o varietate de subiecte și intrigi, dar trei teme principale pot fi distinse în poezia sa - marea, copilăria, războiul Războiul i-a luat copilăria, l-a lipsit de tatăl său În poezia sa, el numește războiul "o curvă accidentală", pentru care lumea este "un pat pentru doi" ("Balada Ecaterinei de Aragon") Simbolurile băiețești ale războiului - sabia și toba - se dovedesc a fi simple jucării copilărești fără valoare ("Cântece ale inocenței și experienței") Marea este o temă constantă în poezia lui Cowsley Este "neliniștit", "nelimitat", "mobil ca timpul", "adânc ca moartea" Dintre toate elementele, este cel mai puternic, nesățios și necruțător ("Morvenstow") Cel mai adesea, marea este feminină "Marea este o doamnă puternică, cu ochi mari și albaștri de bebeluș" ("Serenada pentru o vulpe din Cornish") Marea este o prezență constantă în multe dintre poeziile lui Cowsley, fie ca personaj, fie ca fundal pe care se desfășoară acțiunea Cowsley și-a petrecut aproape toată viața pe malul mării, care a deschis drumul către ocean, către țări îndepărtate, exotice Prin urmare, principalul motiv al poeziei sale este chemarea mării, care i-a atras pe mulți dintre compatrioții săi la călătoriile pe mare Destul de des, Cowsley vede oceanul îndepărtat prin ochii unui copil sau adolescent Copiii o sună pe doamna Colon, informând-o că fiul ei a abandonat totul și a înotat în marele ocean Și abia atunci înțelegem că băiatul Cristofor este descoperitorul Americii, Cristofor Columb, care a ignorat avertismentele profesorului că pământul are granițe și a descoperit fără Charles Cowsley - "cel mai popular dintre poeții demodați" hotarul lumii pământești ("Doamna Colon") Fata aude mereu vocea mării, rătăcește de-a lungul țărmului, vede pânze în depărtare, umflate de vânt: SPUNE-MI SARAH JANE Spune-mi, spune-mi Sarah Jane, Spune-mi, copil dragă, De ce ții în mâinile tale un vas cu apă din mare? De ce o aduci la ochi Și te uiți, privind absurd, Toată ziua până când Luna nu se va ridica la cer? Mamă, aud sirene plângând Vocile lor atrăgătoare Văd o pădure de catarge de nave Și pânze umflate Văd bancuri de pești jucându-se Și balene traversează înot Și valurile mării se îndoaie înalte, Ajunge până la cer Spune-mi, spune-mi, Sarah Jane, spune-mi, dragă copilă De ce urmărești valul Așteptând să scadă valul De ce aduci cochilia la urechi, ascultând cu nerăbdare refrenul mării, Arunci valurilor un inel de smarald Și adună perle în schimb? Mamă, aud apa cântând, Spărgându-se în praf pe o stâncă, Văd pescăruși albi zburând, Se înălță într-un vânt puternic Sarea de mare îmi umple gura Gustul său este dulce ca mierea Spune-mi, a cui voce auzi, dragul meu copil? Aud, aud - este vocea mării! Literatura engleză și caracterul național englez Motivele nostalgice pentru locurile exotice vizitate de însuși Cowsley pot fi auzite în multe poezii ("Sailor Hodge își amintește de Ceylon") În poezia sa, Cowsley se referă adesea la o perioadă inocentă a istoriei omenirii, la Epoca de Aur - o perioadă în care omul trăia în armonie cu natura Dar progresul istoriei privează o persoană de nevinovăție, viața lui devine dificilă, el încetează să mai înțeleagă limbajul lucrurilor și al animalelor ("Vindecarea băiatului somnambul") Doar poezia păstrează legătura cu natura, leagă omul de copilărie, de inocență Cowsley însuși a simțit intuitiv acest lucru În a scris: "Poezia este magie Se răzvrătește împotriva insensibilității, a pierderii imaginației, a ignoranței și a barbariei " De aceea, Cowsley se referă atât de des la imaginea copilăriei în poeziile sale Poeziile lui "copilărești", cu toată naivitatea și poezia lor, nu sunt lipsite de înțelepciune Sunt concepute nu numai pentru copii, ci și pentru adulți Cowsley însuși a spus că atunci când scrie o poezie, nu știe cui este destinată - unui copil sau unui adult În plus, scriind pentru copii, Cowsley a continuat binecunoscuta tradiție engleză asociată cu poezia nonsens Prin urmare, poeziile sale arată un minunat simț al umorului și al fanteziei Buna dimineata, domnule CROCO-DOCO-DEAL Bună dimineața, domnule croco-doco-dil, cum ați dormit pe plajă? Aș plăti o mie de dolari să-ți văd micul zâmbet De la vârful cozii tale croco-hoco Până la capul tău croco-salbatic mare Ești nemișcat ca un trunchi de bușteni Și arăți ca fără viață Ca să aflu dacă ești în viață sau nu Mă voi ridica la tine pe potecă Și-ți aflu secretul de croco Bătând din palme pe nasul tău de croco Charles Cowsley - "cel mai popular dintre poeții demodați" În acel moment, pe corpul iubitor de crocodili, s-a luminat un ochi mare de crocodili Scuze croco-wild-dil-ma, trebuie sa plec repede Sa discutam croco-toco-case La un alt croco-woco-time Cowsley a scris mult pentru copii și a publicat Selected Poems for Children ( ) Multe dintre poeziile sale sunt scene fantastice și pline de umor, cum ar fi o conversație amuzantă, precaută și prietenoasă cu un crocodil, o descriere a unui bărbat care poartă o pisică pe cap în loc de pălărie sau un bărbat care își plătește toate cheltuielile prin dans Cowsley a scris pe larg și cu dragoste despre pisici La fel ca Eliot, clasa felină capătă pentru el o semnificație simbolică Totodată, în poezia lui Cowsley există și tema unei copilării pierdute, care apare în poezia "The Double" Cowsley nu era o persoană devotată religioasă, dar poemele sale conțin adesea motive religioase Nu întâmplător unii îl numesc "un poet creștin în epoca agnosticismului" Cowsley a scris multe despre tradițiile populare, legendele locale, istoria biblică Interesante sunt poeziile sale pe teme biblice El desenează o imagine tragică a lui Hristos, care, fiind răstignit pe cruce (poemul are la bază un text dintr-o veche crucificare normandă), le transmite oamenilor lumină, credință, iubire, speranță, în ciuda faptului că omenirea respinge constant toate acestea EU SUNT MARELE SOARE (Din o crucificare normanda din ) Eu sunt soarele cel mare, dar tu nu mă vezi, sunt prizonierul tău, dar nu-mi dai libertate, sunt soțul tău, dar tu nu mă iubești, sunt căpitanul, dar nu-mi recunoști poruncile Eu sunt adevărul pe care îl negi Sunt orașul în care nu locuiești Literatura engleză și caracterul național englez Sunt copilul tău, dar tu mă părăsești mereu, Eu sunt zeul tău, dar nu vei citi rugăciunile mele Eu sunt consilierul tău, dar tu nu-mi citești sfatul, eu sunt iubitul tău, dar tu îmi trădezi iubirea, eu sunt învingătorul, dar tu nu-mi arzi tămâie, sunt porumbelul păcii, dar se ridică un cuțit deasupra mea Eu sunt viața ta, dar dacă nu mă recunoști, Întărește-ți inima cu lacrimi - și trăiește așa cum știi Motive profund tragice sună și în poezia "Omul de pâine", deși povestea biblică sună neortodox aici, presărată cu realități moderne Îngrozitoare este imaginea lui Irod, vinovat de exterminarea bebelușilor nevinovați CÂNTECUL NEVIVĂMÂNULUI Cine bate la geam Cine stă la ușă, Care sunt aceste daruri care zac în bucătăria mea? Cine este acest străin zâmbitor Cu părul ca genul curat, Cum a intrat în casa mea, Ce face cu copiii? De ce are rubine pe degete, o coroană pe cap, De ce zăpada albă devine roșie când își cântă imnurile? De ce, ca un păianjen rău, Se furișează la vatra mea, Degetele lui sunt ca niște viermi grasi, Și limba lui este ca o înțepătură în gură De ce se deschide lumea dinaintea lui ca o rană uriașă, De ce îi ard ochii galbeni ca un foc de șofran? Uite când pleacă De Crăciun, unde oamenii se bucură Charles Cowsley - "cel mai popular dintre poeții demodați" Dansând, vorbind cu sine Numele Lui este Irod Povestea poetică a leului biblic despre maestrul său, Sf Ieronim ("Leul") Cele trei catarge ale navei simbolizează trinitatea divinității - Dumnezeu Tatăl, Dumnezeu Fiul și Duhul Sfânt ("Trei catarge") În Cowsley, Hristos reformează, așa cum în vremurile vechi, săbiile erau reforjate în pluguri, imaginea și ideea uitării într-un simbol creștin universal al iertării, creând pe această bază o nouă religie a iubirii ("Dedicația unui prizonier de război din Orientul Îndepărtat") În poeziile lui Cowsley sună adesea motive și intonații de cântece populare și balade, ceea ce îl face un poet cu adevărat englez, care a evitat atât globalizarea modernismului, cât și modernizarea globalismului Imagini ale poeziei romantice din secolul al XIX-lea apar în poezia sa: fantome, fantome, duble Influența lui William Blake asupra lui este evidentă, deși Cowsley a fost lipsit de împrumuturi directe și imitații De exemplu, l-a considerat pe Boris Pasternak cel mai bun poet european, deși nu era legat de el nici tematic, nici stilistic O imagine interesantă a lui Cehov, care apare în Cowsley ca exemplu de laconism și simplitate în viață și poezie ("Sunt sigur că te-ai născut la Odesa") Se poate spune că Cowsley, conștient sau inconștient, a fost un poet pur "local", strâns asociat cu Cornwall și care scria în mod constant despre el și îl glorifica Dar, în același timp, a dobândit prețul unui poet național și a putut reprezenta întreaga lume poetică a Angliei ca întreg într-o măsură mai mare decât orice alt poet al Angliei moderne Avem impresia că în timp ce locuia în provincii, Cowsley, ca "celt care crede în talismane", a evitat în mod deliberat viața unui mare oraș, de la filme și camere, aceștia, după cum spunea, "ochi mari, cu hoții lor ' uite " Cu toate acestea, popularitatea sa a fost enormă atât în rândul publicului, cât și în rândul poeților Cowsley a fost foarte apreciat de poetul Philip Larkin, care i-a dedicat una dintre poeziile sale Cowsley însuși a scris o poezie ironică dedicată lui John Betchaman, cu care împărtășea un interes pentru trecut În această poezie, el spune în cuvintele lui Betchaman: Literatura engleză și caracterul național englez Poeziile mele sunt lipsite de teme sublime, spun ei Citind poeți antici îmi împrospătesc cuvintele încărcate Dar, Doamne, cât de frumos era totul acum cincizeci de ani Ted Huge, care a primit titlul onorific de Poet laureat, a scris despre Cowsley: "Între poeții englezi din ultimele decenii, Charles Cowsley este cel mai iubit și cel mai necesar Înainte de a fi ales poet laureat, am fost întrebat cine aș dori să văd ales pentru acest post Fără nicio ezitare, l-am numit pe Charles Cowsley, poetul inițial, care, dintre toți poeții cunoscuți, este singurul care ar putea fi numit folk (om al reorii) în sensul vechi, clasic al cuvântului Aceasta este nota mare a poetului Epitete precum "iubit", "necesar" și "folk" nu sunt formale, ele reflectă natura operei lui Charles Cowsley și atitudinea publicului englez față de el În Rusia, Cowsley este puțin cunoscut, mai degrabă, complet necunoscut Și asta în ciuda faptului că avem traducători minunați Câteva dintre poeziile lui Cowsley au fost publicate de mine în colecția Both Alone and Together în După aceasta, am apelat la multe colecții de poezie ale acestui autor, încercând să le selectez pe cele mai bune dintre ele și am publicat o colecție de poezie a lui Cowsley sub titlul "Sunt un soare mare" Mi se pare că poezia lui Charles Cowsley va fi la fel de interesantă atât pentru copii, cât și pentru adulți Copiii - să înțeleagă lumea adulților, adulții - să se întoarcă la limbajul și imaginile copilăriei, reflectând valorile adevărate, nesupuse modei și comerțului, umane, să vadă lumea cu o privire naivă de copil DYLAN THOMAS ESTE CÂNÂTANUL INSPIRAT DIN ȚARA GALĂ Dylan Thomas este un poet proeminent galez Cu poezia sa, el a ridicat micuța Țara Galilor la rangul de putere poetică mondială Desigur, Dylan Thomas a scris în engleză, dar în poezia sa a reflectat multe imagini ale mitologiei populare, legende populare, tradiții, imagini și personaje naționale Prin urmare, în ciuda faptului că poetul a lucrat mult în Anglia - la Londra, apoi în SUA, unde a devenit cunoscut ca poet și dramaturg, el este, în primul rând, un poet național galez Thomas s-a născut în Swanzy, un mic oraș de pe litoral, în vârful de sud-vest a Țării Galilor Cuvântul englezesc "Swansea" se citește ca "Lacul lebedelor", familiar pentru urechea rusă, dar de fapt nu are nimic de-a face cu lebedele, sau cu un lac sau cu baletul Cel mai probabil, acest nume provine de la numele normand "Sweyn", care s-a transformat ulterior în "Swanzy" La începutul secolului al XX-lea, Swanzy era un oraș industrial Ambarcațiunile cu aburi încărcate cu cărbune și metal au părăsit portul său În vârful de vest al orașului - Peninsula Mumbles trăiau oameni bogați și foarte bogați Oamenii săraci și muncitori s-au stabilit mai aproape de port pe străzi înguste care urcau abrupt la deal Relația lui Dylan Thomas cu orașul în care s-a născut a fost complicată El deține paradoxalul Literatura engleză și caracterul național englez dar o metaforă destul de potrivită adresată lui Swanzy este "orașul urât-drăguț" Într-adevăr, în acest oraș, atât în trecut, cât și acum, se îmbină frumusețea și mizeria, pitoresc și prozaic banal Orașul este situat pe dealurile pitorești, oferind o vedere frumoasă asupra golfului Pe vremuri, un castel medieval stătea în centrul orașului, din el au rămas doar ruine - bombele germane au distrus complet nu numai portul, ci și arhitectura medievală Swanzy este un oraș universitar, dar pe lângă universitate, încă din secolul al XIX-lea, există un Institut Pedagogic și o Școală de Artă specializată în formarea vitraliilor Dar, pe de altă parte, acest oraș este centrul sărăciei și al mizeriei Odată, mineri au trăit în el, dar minele s-au închis, iar sărăcia și șomajul s-au instalat în oraș În cartierele mizerabile, în contrast cu peisajele maiestuoase, șomerii, emigranții și săracii se înghesuie De aici - plictiseală, violență, furt, filistinism Aceste contraste au fost, evident, ceea ce Dylan Thomas a avut în vedere când a numit orașul "urât drăguț" Nu a putut să nu recunoască pe Swanzy drept un oraș "drăguț", pentru că aici a trecut tinerețea, amintirile copilăriei și tinereții au rămas în opera lui pentru tot restul vieții În cartea sa Viața lui Dylan Thomas, Constantine Fitzgibbon a scris: "Orașul în care Dylan și-a petrecut cea mai mare parte a vieții a fost la întâlnirea a trei frontiere: geografică, unde pământul și oceanul se ciocnesc; aici era linia de despărțire dintre vechiul Țara Galilor agricolă și Țara Galilor mineritului Astfel de conflicte ar putea fi distructive pentru individ Dar, pe de altă parte, ar putea stimula și mintea Funcția artistului este de a pune ordine în haos, de a găsi o sinteză imaginară pentru antiteze Această sinteză o găsim în poezia lui Dylan Thomas Galez prin naștere, a fost un poet englez El a avut Dylan Thomas este un cântăreț inspirat din Țara Galilor, cu un instinct rural, dar imaginația lui era urbană Nu știa să înoate, dar era fericit doar lângă mare Dylan Thomas s-a născut pe octombrie , într-o casă de pe Comdonkin Drive Fereastra dădea spre o vedere pitorească a golfului, iar vizavi de casă începea un mic parc oraș, în care Dylan a simțit pentru prima dată nevoia să scrie poezie În această casă și-a petrecut de ani din viață și a scris trei sferturi din operele sale Tatăl său, David Thomas, a absolvit University College din Aberswith și a fost profesor de engleză și literatură I-a citit fiului său piesele lui Shakespeare, așa că Dylan și-a arătat interesul pentru literatură în copilărie În a intrat la liceu, dar, fără să o absolve, în devine reporter la ziarul local de seară Un loc de muncă la ziar a servit drept trambulină pentru o mutare la Londra, unde a devenit rapid unul dintre poeții de frunte ai tinerei generații Una dintre primele lucrări poetice publicate de el a fost poezia "Și moartea nu va fi puternică" Se poate minuna de maturitatea unui poet de nouăsprezece ani care reflectă asupra morții ca un adevărat filozof stoic: Iar moartea nu va avea putere Atât morți, cât și goi, acești oameni se vor contopi într-unul singur Cu un om în vânt și în luna apuseană; Când oasele lor vor fi roade și curate și se vor transforma în praf, Și stelele le vor lumina pe coate și pe picioare; Și deși sunt nebuni, rațiunea se va întoarce la ei, Deși vor intra sub apă, atunci se vor ridica înapoi, Deși îndrăgostiții se vor pierde, dragostea va rămâne; Iar moartea nu va avea putere (traducere de Y Komov) Tânărul poet publică câteva culegeri de poezie una după alta: " poezii" ( ), " de poezii" ( ), "Harta dragostei" ( ) Mai multe culegeri ale poeziei sale apar în Statele Unite În decurs de un deceniu, Thomas devine un poet cunoscut atât în Europa, cât și în SUA Fitzgibbon C Viața lui Dylan Thomas Londra, P Literatura engleză și caracterul național englez Mutându-se la Londra, Dylan Thomas nu pierde legătura cu Țara Galilor De fapt, locuiește între Londra și Țara Galilor În , Dylan se căsătorește cu Kathleen McNamara, iar tinerii căsătoriți își găsesc refugiu în micul sat de pescari Larne din regiunea Carmarthen Acest sat devine multă vreme subiectul imaginilor sale poetice și în proză Ea este prototipul lui Lareggib - orașul care este reprezentat în piesa "La umbra pădurii lăptoase" Dylan îl părăsește pe Larne abia în , când obține un loc de muncă la London Radio La Londra, lucrează mult pentru cinema, pregătind scenarii pentru documentare În s-a întors în Țara Galilor și și-a trăit ultimii patru ani din viață în Larne, într-o casă de pe un mal înalt de lângă ocean - "The Boathouse" Lângă casă, Dylan construiește un mic șopron de lemn în care, privind pe fereastră spre mare, își scrie poeziile În anii de după război, Dylan Thomas face trei călătorii în Statele Unite - în , și Aceste călătorii i-au stimulat creativitatea A călătorit mult prin țară, a ținut prelegeri la Universitatea Columbia din New York, la universitățile din Florida, Chicago, San Francisco Aici s-a întâlnit cu colegii săi în condei - Wystan Auden, Christopher Isherwood, John Davenport Publicului american i-a plăcut temperamentalul poet galez, care, înainte de o prelegere, a spus despre sine: "Sunt un galez, un bețiv și un iubitor de omenire, în special de jumătatea ei feminină" În SUA, Dylan Thomas a muncit din greu și a câștigat foarte mult, dar în țara natală avea în permanență nevoie de bani Dar America a fost în mare parte responsabilă pentru moartea timpurie a poetului Aici Dylan a simțit nevoia să joace rolul unui poet de succes, care are succes în toate și care este până la genunchi în mare A băut nemăsurat, încercând să stabilească un record pentru cantitatea de whisky băută deodată Munca excesivă combinată cu băutura nemoderată a dus la tragedie I s-au făcut injecții cu cortizon, iar medicul a avertizat că nu trebuie luat alcool în timpul acestor injecții, dar Dylan a continuat să bea Drept urmare, Dylan a intrat în comă și, fără să-și recapete cunoștința, a murit pe noiembrie într-un spital A fost înmormântat în Larne, în cimitirul St Martin Dylan Thomas - cântăreț inspirațional din Țara Galilor Moartea a survenit la câteva zile după ce a împlinit de ani Cu puțin timp înainte de asta, a terminat lucrul la o piesă pentru radio "Under the Shadow of the Milky Forest", care a sunat în aer după moartea sa neașteptată Preistoria acestei piese radiofonice este interesantă Încă din , Dylan Thomas și prietenul său Swanzy Bert Trick au conceput ideea de a scrie o carte numită Welsh Ulysses Această idee a rămas nerealizată, dar influența lui James Joyce a persistat S-a manifestat în zece povești autobiografice scrise în , "Portretul artistului ca tânăr câine" (o parafrază evidentă a cărții lui Joyce "Portretul artistului ca tânăr") În , Thomas a revenit la ideea de a picta o imagine a unui oraș mic din Țara Galilor El scrie scenariul pentru The City That Was Mad pentru BBC Prezintă personaje care mai târziu au devenit parte din piesa "Under the Shadow of the Milky Forest": Căpitanul Kat, Organ Morgan, Eli Jenkins Intriga scenariului este mai degrabă suprarealistă, bazată pe jocul de sens și aiurea, normă de zi cu zi și excentricitate Sosește o scrisoare în orașul Lareggib de la noul guvern galez, în care sunt exprimate îndoieli că locuitorii orașului nu sunt nebuni și dacă orașul este o colecție de nebuni În acest sens, se preconizează izolarea orașului, închiderea drumurilor către acesta și oprirea aprovizionării acestuia cu alimente și bunuri Dar pentru a verifica această situație este trimis un procuror, care trebuie să adune toți locuitorii și să decidă dacă sunt nebuni sau nu La această întâlnire, căpitanul Kat preia protecția locuitorilor El cheamă martori care se dovedesc a fi cu adevărat excentrici și destul de asemănătoare cu nebunii Drept urmare, căpitanul Kat este nevoit să admită că din punctul de vedere al unui oraș normal, ideal, Lareggib este într-adevăr nebun Și trebuie doar să-i mulțumim lui Dumnezeu pentru asta În acest scenariu, Dylan Thomas a căutat să arate excentricitatea ca una dintre manifestările caracterului național galez, care ar putea fi perceput de exterior ca un fel de nebunie națională Ideea de "băutură" Literatura engleză și caracterul național englez sy pentru voci" - "La umbra pădurii lăptoase", la care a lucrat timp de zece ani, terminând cu o lună înainte de moarte, a fost mai amplu și mai complex Această piesă radiofonică prezintă o imagine a vieții într-un mic oraș de pe litoral din Țara Galilor pe parcursul a de ore În acest timp, nu se întâmplă nimic semnificativ, toate personajele, și sunt mai mult de douăzeci dintre ele, sunt ocupate cu viața lor de zi cu zi: fac comerț, pescuiesc, bârfesc, ghicesc, visează, compun poezie, beau bere, se iubesc sau se urăsc De fapt, acesta este un microcosmos al Universului, în care trăiesc diferiți oameni, săraci și bogați, vii și morți, tineri și bătrâni, deștepți și proști, leneși și obsedați de vreo idee, excentrici și obișnuiți, poeți și negustori Dar în ansamblu, ele constituie un întreg armonios, stăpânit de sete de viață, impregnat de energie vitală, exprimând spiritul neamului, virtuțile și neajunsurile, vicii și virtuțile sale Fără îndoială, "Milky Forest" a absorbit experiența multor ani de muncă la radio Dylan Thomas Unul dintre scenariile scrise în , The Londoner, ne amintește de intriga piesei sale În ea, Thomas înfățișează viața uneia dintre străzile Londrei în timpul zilei, de la prânz până la miezul nopții Aici, ca în piesa "La umbra pădurii lăptoase", acțiunea începe cu anunțul crainicului, iar apoi vorbește despre visele locuitorilor caselor Dar Thomas nu se mulțumește cu demonstrarea iluziilor și a halucinațiilor nocturne "Vocea expertului" oferă o privire extrem de sobră asupra realității Deci, la întrebarea ce este Monroe Street, răspunsul urmează: "Voce expertă: Aceasta este o stradă cu o sută de case construite din piatră cenușie Finalizată în Este compus din doua dormitoare, living si bucatarie În , în case au fost construite băi, care ocupau jumătate din casă Chiuveta de bucatarie si curtea din spate Închiriat cu șilingi Apartamentele sunt prea reci iarna și prea calde vara Urât, inconfortabil și, în general, deprimant Ediția rusă a acestei lucrări a fost publicată în la editura Eidos (traducere și prefață de V P Shestakov) Dylan Thomas - cântăreț inspirațional din Țara Galilor Vocea unui chiriaș bătrân Nu Nu Nu aveți dreptate Este o stradă frumoasă, frumoasă La un capăt sunt toate magazinele de care ai nevoie, la ambele capete sunt cârciumi Poate că nu este nimic special aici, dar se întâmplă mereu ceva, tramvaiele și autobuzele circulă, cărucioarele și cărucioarele se mișcă, iar copiii și câinii și uneori lupte de câini " În același mod, expunerea acțiunii piesei "La umbra pădurii lăptoase" se deschide cu vocea ghidului, care enumeră fără pasiune câte suflete (la fel ca Gogol) locuiesc în acest oraș, relatează că acesta este un "loc de moarte sub soare", spune că are , și ce nu este în ea: "Biserica nu are interes arhitectural" Prin urmare, se poate detecta cu ușurință legătura dintre ultima piesă a lui Dylan Thomas cu lucrările sale anterioare, dar există și ceva care nu era în ele: un început epic, o atitudine filozofică, generalizată față de viață Pe bună dreptate se poate spune că această piesă este culmea operei lui Dylan Thomas Numele orașului este fictiv - "Lareggib" (Llareggub) Dacă o citești invers, primești expresia în engleză "Bugger аІГ, care înseamnă "toți ereticii" (engleză Bugger provine de la cuvântul "Bulgarus - eretic, sodomit") Orașul doarme, iar vocea comentatorului ne prezintă locuitorilor săi, ocupațiile, personajele, obiceiurile, afecțiunile și dorințele ascunse ale acestora Căpitanul Kat, "lupul de mare" orbit, își amintește de marinarii înecați și de iubita lui decedată, Rosie Probert Domnișoara Price, frizeră și asistentă de magazin, are vise erotice despre Mog Edward, un vânzător de modă Domnul Waldo, un vânător și escroc, are un vis despre mama sa moartă și despre alte femei Doamna Ogmar-Pritchard își visează cei doi soți morți Treptat, orașul se trezește și îi cunoaștem locuitorii Preotul și poetul local Eli Jenkins se trezește și în pragul casei sale citește poezii în care își cântă pământul Piesa implică o varietate de personaje, nu numai ideale, dar uneori brutale - păcătoși, mocasini, otrăvitori secreti, aristocrați degenerați Dar toți împreună, locuitorii din Lareggib, ca și orașul însuși, apar ca un "paradis pe pământ", un paradis pământesc Literatura engleză și caracterul național englez Proza piesei este poetică, are un anumit ritm, asocieri poetice și uneori citate directe din Shakespeare, Chaucer, Herman Melville, James Joyce, Lee Masters și poezii populare pentru copii Piesa este plină de ghirlande magnifice de imagini, comparații, metafore, aliterații Sunt relativ puține inserții poetice în textul dramatic, sunt vreo zece, dar ilustrează perfect natura personajelor și sensul ciocnirilor dramatice Prin urmare, poezia se transformă cu ușurință în proză, iar proza este citită ca o operă poetică cu un sunet muzical pronunțat Toată această operă este extrem de poetică; poate fi numită o poezie în proză Numele personajelor din piesă sunt caracteristice În Țara Galilor, nu există o mare varietate de nume de familie, acestea sunt mai degrabă stereotipe - Jones, Williams, Evans Pentru a distinge indivizii, li s-au dat nume corespunzătoare profesiilor lor La fel și Dylan Thomas Are un vânzător de lapte - Oki Lăptarul, un brutar - Pâine zilnică, un pompe funebre - Evans Death, un marinar - Sinbad Marinarul etc Sau numele lui exprimă trăsături de caracter Organ Morgan este numit așa pentru că îi place să cânte la orgă și se complace prea mult în fantezii sexuale, Bad Boy este cu adevărat urât și uneori sunt construite doar pe combinații comice de cuvinte, de exemplu, Willie Neelly, Jack Black Deci, majoritatea personajelor au nume semnificative, așa cum se obișnuiește în comedii Poate că principala caracteristică a textului "Sub umbra pădurii lăptoase" este umorul său nesfârșit Ea pătrunde în întreaga piesă Uneori acest umor se dezvoltă în satiră, în imagini grotești și caricaturi: Organ Morgan se transformă într-un pelican care înghite un pește, cititorului i se prezintă portretul unei femei cu bustul pe o masă acoperită cu o față de masă, visele erotice ale lui Gossamer Winon dau ridică-te la imaginea unui om mic cu o coadă pufoasă Dar, în general, umorul care domnește în piesă creează o atmosferă de îndumnezeire păgână a naturii, de acceptare optimistă a vieții și de dragoste pentru om, în ciuda tuturor deficiențelor sale Toate personajele din piesă sunt diferite ca caracter - bine și rău, deschis și Dylan Thomas - cântăreț inspirațional din Țara Galilor ipocrit Dar ei nu sunt împărțiți după principiul păcătos și virtuos "Nu suntem îngeri, dar nici demoni nu suntem", spune reverendul Eli Jenkins în rugăciunea sa poetică către Dumnezeu și îi cere lui Dumnezeu milă, la urma urmei, Creatorul trebuie să aibă simțul umorului care să-i permită să-și trateze creaţii în mod condescendent Această percepție plină de umor, nu lipsită de tragică, a vieții este perfect transmisă de fraza prostituatei Polly Barter: "Oh, viața nu-i teribilă, mulțumesc lui Dumnezeu pentru tine" Piesa lui Dylan Thomas înfățișează diverse personaje, diverse tipuri de Țara Galilor, cultura, tradițiile, limba sa Nu întâmplător Toma lasă multe cuvinte și nume de locuri geografice în transcrierea galeză, subliniind astfel legătura sa cu patria sa Rev Jenkins scrie o Carte albă despre istoria Țării Galilor Dylan Thomas, la fel ca personajul său, culege și istoria regiunii, deși, spre deosebire de Jenkins, patriotismul său este întotdeauna învăluit într-o ceață moale de umor și ironie, care îl salvează de moralism și rigorism Cu Țara Galilor și orașele și satele din provincie în care a trăit, Dylan Thomas a avut o relație de dragoste și ură Pe de o parte, a găsit aici singurătatea, timp pentru lectură, reflecție și creativitate, dar, pe de altă parte, era obosit de viața de zi cu zi și de prostia mic-burgheză de provincie Iată cum descrie duminica din Țara Galilor într-una dintre scrisorile sale către poetă Pamela Johnson: "Trecătorii în acest weekend s-au târât afară din furnici, unde dorm și se reproduc pentru o săptămână modestă, îmbrăcați în costume negre, și-au turnat sânge în ochii, aprovizionați cu expresii mai puternice și acum defilează pe lângă fereastra mea, năvălind ascensiunea Mamele își pun burta pe mânerele trăsurilor; fetele își spun una alteia povești nevinovate despre profesorii de la școala duminicală a bisericii; băieții cu cranii pictate visează la filme și visează la lenjerie intimă; și toată rigiditatea, tot sângele roz diluat, pasiunile fierbinți, sărate și respectabila cremă de smoală de elită suburbană curg pe pietre, ca apele unui râu care se varsă într-o fântână de odihnă, unde înoată trupurile celor sugrumați, ascunzând adevărul Literatura engleză și caracterul național englez predicatori care și-au petrecut viața promițând un paradis în care nu credeau oamenilor care nu vor ajunge niciodată acolo Viața trece pe lângă ferestre și de fiecare dată urăsc din ce în ce mai mult acest cortegiu Dar când Dylan Thomas a părăsit Țara Galilor, a plecat la Londra sau New York, locurile sale natale au început să-l atragă Nu întâmplător s-a întors mereu aici, în ciuda intenției de a se muta definitiv în capitală De la distanță, viața micilor orașe de pe litoral era privită într-un mod cu totul diferit În ele, Dylan Thomas a început să vadă raiul pe pământ, întruchiparea pământească a instituțiilor divine și, cel mai important, o manifestare a caracterului național al poporului, legătura cu care a simțit în mod constant, găsind în el un stimulent pentru creativitate În același timp, poetul nu a căzut în providențialism sau utopism El și-a perceput piesa nu ca pe un basm sau o pildă Într-unul dintre manuscrisele sale, care este păstrat în Texas, există cuvintele: "Ia dragostea fără speranță a lui Sinbad Marinarul pentru Gossamer Winon Visele ei erotice Tragedia din spatele vieții lui Lord Cut-Glass Tristețea băiatului rău Gelozia monstruoasă a doamnei Cherry Îngrozitoare singurătate și anticiparea morții doamnei Ogmore-Pritchard Sărăcia orașului, prostia, incestul Uită-te la cimitir: gândește-te la mortalitatea timpurie și la fatalism Toate acestea arată că La reggae nu este o utopie " Piesa lui Dylan Thomas, după cum criticii au remarcat în mod repetat, este extrem de muzicală În "Pădurea Lăptoasă" sună constant muzică: zi și noapte cântă orga, pe care exersează orga Morgan, obsedat de muzică, cântând pentru toți cei care îl ascultă, acordeonul sună la dansuri Personajele cântă constant ceva asemănător cu romanțele urbane, femeile rock copiii cu cântece de leagăn, sună un cor de copii (în , Dylan Thomas a mers special să asculte corul de fete pentru a-l include în piesa sa, a fost mulțumit, a comparat corul cu cântarea "îngerilor cu cozi de purcei") Și în sfârșit, peste oraș se aude "muzica sferelor", deși este reprezentată de un vulgar Thomas Dylan Aventuri care schimbă pielea SPb , S - Dylan Thomas - cântăreț inspirațional din Țara Galilor "Foșnetul primăverii" - o lucrare a unuia dintre compozitorii minori norvegieni Dar, poate, principalul lucru nu este numai în muzica care sună constant în timpul piesei, ci în faptul că piesa în sine sună ca o muzică, în ea se aude un ritm muzical și vocile individuale sunt împletite unele cu altele într-un un fel de întreg armonic De aceea, piesa lui Thomas nu trebuie citită, ci ascultată Nu întâmplător a numit-o "o piesă pentru voci" "Under the Milky Forest" a fost difuzat la radio abia după moartea lui Dylan Thomas - în ianuarie Adevărat, înainte de asta a citit-o cu voce tare la Cambridge (Massachusetts) Ulterior, a fost înregistrată pe casetă și interpretată de renumitul actor Richard Burton, care citește cu măiestrie în accentul galez al lui Dylan Thomas În mod interesant, Dylan Thomas plănuia să-și transforme piesa de radio într-un libret de operă și, la sfatul lui Aldous Huxley, a apelat la compozitorul Stravinsky în speranța de a colabora cu el Stravinski a devenit interesat de scenariu, dar moartea neașteptată a poetului a împiedicat transformarea "Sub pădurea lăptoasă" într-o operă Pe baza acestei piese au fost realizate mai multe filme, un lungmetraj, celălalt - animat cu participarea lui Richard Burton Pentru cititorul rus, această lucrare poate fi asociată cu opera lui Marc Chagall, care, la fel ca Dylan Thomas, este dominat de fantezie, umor, imagini ale vieții populare, devenite simboluri ale religiei și ale marii filozofii a vieții Amintirea lui Dylan Thomas din Țara Galilor este vie, poemele sale sunt retipărite în mod constant aici, iar lucrările dramatice sunt puse în scenă în teatrul care poartă numele lui În orașul Swanzy, există un centru cultural pentru Dylan Thomas și o societate în memoria lui, care publică cărți și documente despre viața și opera sa Mi-aș dori ca piesa lui Dylan Thomas să apară vreodată pe scena rusă INDEX NUMELE Adams D T Addison D AllenU AlliA del Aragona T AretinoP Ariosto L Aristofan , Byron J G - , - Butler S - , - Bellamy E - BenivieniD BenchiT Betcheman D , - - , Beerboum M BlakeU BlackD , Brown F Brown F M BrowningR - Browning E - Brecht B T Brodsky I A - Bronzino A BrookR - Bruno D Bradley A Burckhardt BurstinD Bacon F Balliol J BurkeJ Vasari J Varki B Velasquez D VespucciA VespucciD VivesL - Winkelman I I Wittgenstein L Waugh I - index de nume Voltaire F M Wordsworth W , - WodehouseP Galileo G Garth B Gegel G W , Huxley (Huxley) T GezziPL Gibbon E - Homer Gower J GrassianB GreyT - GreenR GrotsinU , Grunewald M Gay J , Dalton R Daninos P Dante Darwin Ch Dennis D DernoF - James G Ieronim D Jefferson T GilbertW JowetB JoyaD Johnson B - , Johnson A Johnson P Dickens cap , , - , Dryden D Drayton M Durer A Elisabeta, regină Anglia Zaretsky T Zoffany I Ivan cel Groaznic, țarul rus Evelyn D - Irving W Yeats W B Cavalcanti G , Cavafy Kagarlitsky Y KazamyanL , Kazantzakis N Kapitsa P L CastiglioneB Ecaterina de Aragon Keynes D M , - Cockcroft J Colet J Columbus X Coleridge S - Commager G S Congreve W - , , CornfordJ Cowsley Ch , - KrevkerG Rovel , Cumberland K - Cooper F Carroll L - Catsya Literatura engleză și caracterul național englez LampportF - Larkin F Lascelles R - LasswitzK LandorU S Leontiev K Lecția Lydgate D LilyD Lily W Lire Lopuhov (Lopokova) L Lawrence D H LamCh - , - LeshK LastrangeF Machiavelli N McTaggartD Mumford L Mandelstam O E - Mann G Mannt Manne Marlo K Marsupini K Medici K Middleton D MikeshJ , , Milna Milton J - , - MiraboV Mirandola, Pico dela - Molière J-B Montaigne M de Mort - MorrisU - Morris I MortonA Morton D Moore G Moore J - , Nabokov V V - Nabokov N Nicholson G - KnoxE NuzziB Newton I NashT Ovidiu , Oden W H - , - AldingtonR Orwell J , , Austin D - Pascal B Pater O PatchT , - PatriciFr Pevzner N , PaceR PenellD Petru I, țarul rus Petrarh pr Peeps S , - PiozziHL Pearson X PichemG - Platon , , , PolayoloA PrestonU Priestley D B , , , , index de nume Pattison W Rabelais Russell B - Rafael Reynolds J Rembrandt ReskinJ - Reid G RinierD FigE Robertson M Rogers S Rowlandson T Rutherford E SimondsD E - SambucusI - Santayana J Sargent D Cervantes M , Swift J , , , , Sidney F - , , , SizeranR SealeyD Skelton D - Smart K - Smollett T , , - Omul de zăpadă D Spencer E Steven D K Stravinsky I StracheyL Stanford D Stanhopf Stern L , , - , , - Oțel R SampsonA Thackeray W M , - , Tennyson A Tennyson C Turner T M W - Toynbee A Tocqueville A de Tolstoi L N Thomas D , - TrolopF TunstellK Wilde O , , , , Whitehead A Wither J - WingfieldW Whistler J WicherleyW Walpole R WottonG Ustinov P Webster J Wells G Fielding G , - , FirenzuolaA FitzgibbonK Ficino M - Fleming P Fletcher D Forsyth J Frank C Freud Freud Literatura engleză și caracterul național englez Din E Frossar FukoM Fuseli G - Huxley O - - Hamilton A Harvey G Haywood T Halsey M - Higgins fr HiniSh HogarthU , - HallE HolyshedR Horr Howlett R - HazzlingU - Hught Chalkondylis D Cheney R Churchill W , Chesterton G K Cehov A P Chaucer D , - , - , - Chagall M Z Charles Orleans - Shakespeare - , - , , , , , , - , , , Shelley P - Arată B , Ebreo L Eliot J EliotT Eliot F Emerson W Engels F - Andrei D Erasmus din Rotterdam , - Etheridge J EshemR 